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Foreword

“The state is the great fiction by which everyone endeavors to live at
the expense of everyone else.”

—FROM “THE STATE” (1848), BY FREDERIC BASTIAT

Claude Frédéric Bastiat was born in France in 18o1. Two hundred years later,
in 2001, I was invited to speak at his birthday celebration.! I titled my re-
marks “Why Bastiat Is My Hero.” That was over ten years ago, but I do not
have to look back into my notes to remember the reasons why Bastiat was
and still is my hero.

During his brief life of forty-nine years, Bastiat fought for individual lib-
erty in general and free trade in particular. He fought against protectionism,
mercantilism, and socialism. He wrote with a combination of clarity, wit, and
wisdom unmatched to this day. He not only made his arguments easy to un-
derstand; he made them impossible to misunderstand and to forget. He used
humor and satire to expose his opponents’ arguments as not just wrong, but
absurd, by taking them to their logical extreme. He noted that his adversaries
often had to stop short in their arguments to avoid that trap.

My introduction to Bastiat as a student was snippets from his “Petition
by the Manufacturers of Candles” in economics textbooks. The brilliance of
this text still thrills and inspires me.” In the petition, the candle makers call
on the Chamber of Deputies to pass a law requiring the closing of all blinds
and shutters to prevent sunlight from coming inside. The sun was unfair

1. To commemorate the two hundredth anniversary of the birth of Frédéric Bastiat an
international conference was held in Dax in June 2001 under the auspices of the Cercle
Frédéric Bastiat and Jacques de Guenin. It was here that Liberty Fund’s project of trans-
lating the collected works of Bastiat was conceived.

2. As it did the great economic journalist Henry Hazlitt. See Henry Hazlitt’s “Intro-
duction” to Economic Sophisms, FEE Edition, p. xiv.

Xi



xii FOREWORD

competition to the candle makers and they needed protection. Protection
from the sunlight would not only benefit the candle makers and related in-
dustries competing with the sun; it would also benefit unrelated industries
as spending and prosperity spread. Bastiat anticipated Keynesian multiplier
analysis, although for Bastiat it was satire with a very serious intent.

Bastiat wanted Economic Sophisms to serve as a handbook for free traders,
and, indeed, when I was president of the Federal Reserve Bank of Dallas, we
used his writings in our economic education efforts. Throughout the book,
Bastiat attacks protectionist sophisms, or fallacies, methodically and exhaus-
tively; however, he identifies a major problem of persuasion, namely, that
most sophisms contain some truth, usually a half-truth, but it is the half that
is visible. As he writes in his introduction: “Protection brings together in
one single point all the good it does and distributes among the wider mass
of people the harm it inflicts. One is visible to the naked eye, the other only
to the mind’s eye.™

For example, we can see for ourselves imports and new technology destroy-
ing domestic jobs. We can see government spending creating jobs, and mini-
mum wage laws raising wages. To get from these half-truths to the whole truth,
however, requires considering what is not seen, except “in the mind’s eye.”

The fable of the broken window is Bastiat’s most famous illustration of
the seen versus the unseen.* The son of Jacques Bonhomme® broke his win-
dow, and a crowd gathered. What a shame; Jacques will have to pay for an-
other window. But wait. There is a silver lining. The window repairman will
receive additional income to spend. Some merchant will then also have new
income to spend, and so on. It’s a shame about the broken window, but it
did set off a chain reaction of new spending, creating prosperity for many.

Hold on, cautions Bastiat. If Jacques didn’t have to replace his window, he
would have spent or invested his money elsewhere. Then another merchant
would have new income to spend, and so on. The spending chain initiated by
the broken window happens and will be seen; the spending chain that would
otherwise have happened won’t be seen. The broken window diverted spend-
ing; it didn’t increase spending. But the stimulus from the broken window
was seen, and seeing is believing.

3. ES1 Introduction, p. 4.

4. See WSWNS 1.

s. One of Bastiat’s fictional stock characters, who appears frequently in Economic
Sophisms.
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The broken window fallacy sounds like a child’s fairy tale, yet nothing
could be more relevant today. We're told every day of the benefits of some
government program or project, and most do some good. What we don’t see
is how taxpayers might have spent their own money for their own good. Or,
if the government spending is financed by borrowing, we probably won’t see
the implications for the future burden of the additional debt, or for future
inflation if the debt is monetized. We forget that governments can give to us
only what they take from us.

Bastiat’s lectures on the half-truth versus the whole truth, the short run
versus the long run, the part versus the whole, and the seen versus the unseen
teach us the economic way of thinking. While he was steeped in classical
economics, his views were also based on what he experienced empirically. All
he had to do was walk around the port city of Bayonne where he was born
to sce firsthand the disastrous results of “protection.” The protection was
protection from prosperity.

Bastiat was also influenced by the free-trade movement in England and
its leader, Richard Cobden, who became a regular correspondent and firm
friend for the last five years of Bastiat’s life. Bastiat wanted to do for France
what Cobden was doing for England, so he became an activist, establishing
free-trade associations. He entered politics and was elected to the Chamber
of Deputies. Many of his speeches, pamphlets, and other articles were di-
rected specifically to statements made by his opponents in that chamber. He
named names, but he was ever the gentleman in his debates, attacking the
argument rather than the person.

In debate, Bastiat not only proved his opponents wrong; he showed that
their positions, when stripped to the core, were absurd. Their focus on the
producer rather than the consumer led them to view less output as better
than more, and more work to achieve a given end as better than less. Con-
sumers have a stake in efficiency and productivity, and their goals are in har-
mony with the greater good. Producers, on the other hand, find merit in
inefficiency and obstacles to productivity. They wanted to count jobs, while
Bastiat wanted to make jobs count. He exposed the absurdity of the fallacy
when he suggested allowing workers to use their left hands only and creating
jobs by burning Paris.

Bastiat pointed out that the lawmakers who were also merchants or farm-
ers held conflicting positions. Back home they value efficiency and produc-
tivity, trying to get the most output and income from the least labor. Yet, as
legislators, they tried to make work by creating obstacles and inefficiency.
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They built roads and bridges to facilitate transportation and commerce, then
put customs agents on the roads to do the opposite. He pointed out that if
they farmed the way they legislated, they would use only hoes and mattocks
to till the earth and eschew the plow.

The obvious question is, if Bastiat’s rhetoric was so effective, why didn’t
he prevail in the Chamber? His opponents’ answer then, as now, is that these
fancy notions may work in theory, but not in practice. “Go write your books,
Mr. Intellectual; we are men of practical affairs” We might, however, an-
swer on behalf of Bastiat that, in the short term at least, the fight against
protectionism was sidetracked by the outbreak of the 1848 Revolution and
the rise of socialism during the Second Republic. Bastiat, like many of his
free market colleagues, had other matters to attend to during this period.
In the medium term, we might say that Bastiat’s free trade ideas did in fact
have an impact. The signing of the Cobden-Chevalier Trade Treaty between
England and France in 1860 is one important measure of the success of free
trade ideas, at least in the middle of the nineteenth century. In the longer
term, unfortunately, he, as do we today, underestimated the power that eco-
nomic sophisms have over the popular mind in general and even over most
of our legislators in particular. This confirms the importance of returning to
Bastiat’s ideas, for the power of his economic arguments as well as for the
enjoyment of his inimitable brilliant style. So, even after more than ten years,
Bastiat remains “my intellectual hero.”

Robert McTeer



General Editor’s Note

The Collected Works of Frédéric Bastiat will be the most complete edition
of Bastiat’s works published to date, in any country or in any language. The
main source for this translation is the (Euwres complétes de Frédéric Bastiat,
published by Guillaumin in the 1850s and 1860s.!

Although the Guillaumin edition was generally chronological, the vol-
umes in this series have been arranged thematically:

The Man and the Statesman: The Correspondence and Articles on
Politics

“The Law,” “The State,” and Other Political Writings, 1843—1850

Economic Sophisms and “What Is Seen and What Is Not Seen”

Miscellaneous Works on Economics: From “Jacques Bonhomme” to Le
Journal des Economistes

Economic Harmonies

The Struggle against Protectionism: The English and French Free-Trade
Movements

There are three kinds of notes in this edition: footnotes by the editor of
the Guillaumin edition (Prosper Paillottet), which are preceded by “(Pail-
lottet’s note)”; footnotes by Bastiat, which are preceded by “(Bastiat’s note)”;
and new editorial footnotes to this edition, which stand alone (unless they
are commenting on Paillottet’s notes, in which case they are in square brack-
ets following Paillottet’s note). Each sophism is preceded by a detailed pub-
lishing history which consists of (1) the original title, (2) the place and date
of first publication, (3) the date of the first French edition as a book or a
pamphlet, (4) the location in Paillottet’s edition of the CEuvres complétes (1st
ed. 1854—55), and (5) the dates of the following English translations: the first

1. For a more detailed description of the publication history of the CEuvres complétes,
see Note on the Editions of the (Euwvres complétes and the bibliography.

XV



xvi GENERAL EDITOR’S NOTE

English (England) translation, the first American translation, and the FEE
translation.

In the text, Bastiat (and Paillottet in the notes) makes many passing ref-
erences to his works, for which we have provided an internal cross-reference
if the work is in this volume. For those works not in this volume, we have
provided the location of the orignal French version in the (Euvres complézes
(indicated in a footnote by “OC,” followed by the Guillaumin volume num-
ber, beginning page number, and French title of the work).

In addition, we have made available two online sources? for the reader to
consult. The first source is a table of contents of the seven-volume (Euvres
complétes with links to PDF facsimiles of each volume. The second source
is our “Comparative Table of Contents of the Collected Works of Frédéric
Bastiat,” which is a table of contents of the complete Liberty Fund series.
Here the reader can find the location of the English translation of the work
in its future Liberty Fund volume. These contents will be filled in and up-
dated as the volumes come out and will eventually be the most complete
comparative listing of Bastiat’s works.

In order to avoid multiple footnotes and cross-references, we have pro-
vided a glossary of persons, a glossary of places, a glossary of newspapers
and journals, and a glossary of subjects and terms to identify those persons,
places, historical events, and terms mentioned in the text. The glossaries will
also provide historical context and background for the reader as well as a
greater understanding of Bastiat’s work. If a name as it appears in the text is
ambiguous or is in the glossary under a different name, a brief footnote has
been added to identify the name as it is listed in the glossary.

Finally, original italics as they appear in the Guillaumin edition have been
retained.

Jacques de Guenin
Saint-Loubouer, France

2. The first source is the main Bastiat page in the Online Library of Liberty, which
lists all Bastiat’s works we have online http://olllibertyfund.org/people/frederic-bastiat.
The second source is “A List of Bastiat’s Works in Chronological Order,” which lists each
of Bastiat’s known works with information about the original date and place of publica-
tion, its location in Paillottet’s edition of the (Euvres complétes, and its location in Liberty
Fund’s edition http://olLlibertyfund.org/pages/bastiat-chrono-list.



Note on the Translation

Below we discuss some of the problems faced by translating a French work
on political economy from the mid-nineteenth century into English. We be-
gin with some general observations which are applicable to all the volumes in
the Collected Works of Frédéric Bastiat. These are followed by some remarks
which are specific to the matters covered in this particular volume.

TRANSLATION MATTERS OF A GENERAL NATURE IN THE
CoLLECTED WORKS

Throughout the translation of this series, we have made a deliberate deci-
sion not to translate Bastiat’s French into modern, colloquial American En-
glish. Wherever possible we have tried to retain a flavor of the more florid,
Latinate forms of expression which were common among the literate class in
mid-nineteenth-century France. Bastiat liked long, flowing sentences, where
idea followed upon idea in an apparently endless succession of dependent
clauses. We have broken up many but not all of these thickets of expression
for the sake of clarity. In those that remain, you, dear reader, will have to
navigate.

Concerning the problematic issue of how to translate the French term /a
liberté—whether to use the more archaic-sounding English word “liberty” or
the more modern word “freedom” —we have let the context have the final
say. Bastiat was much involved with establishing a free-trade movement in
France and to that end founded the Free Trade Association (L’Association
pour la liberté des échanges) and its journal Le Libre-échange (Free Trade).
In this context the word choice is clear: we must use the word “freedom,” be-
cause this is intimately linked to the idea of “free trade.” The English phrase
“liberty of trade” would sound awkward. Another word is pouvoir, which
we have variously translated as “power,” “government,” or “authority,” again
depending on the context.

xvii



xvii NOTE ON THE TRANSLATION

A third example consists of the words économie politique and économiste.
Throughout the eighteenth and for most of the nineteenth century, in both
French and English, the term “political economy” was used to describe what
we now call “economics.” Toward the end of the nineteenth century, as eco-
nomics became more mathematical, the adjective “political” was dropped
and not replaced. We have preferred to keep the term “political economy”
both because it was still current when Bastiat was writing and because it bet-
ter describes the state of the discipline which proudly mixed an interest in
moral philosophy, history, and political theory with the main dish, which
was economic analysis. In Bastiat’s day it was assumed that any économiste
was a free-market economist, and so the noun needed no adjectival qualifier.
Today one can be a free-market economist, a Marxist economist, a Keynesian
economist, a mathematical economist, or an Austrian economist, to name a
few. The qualifier before the noun is therefore quite important. This was not
the case in Bastiat’s time.

A particularly difficult word to translate is [industrie, as is its related term
industriel. In some respects it is a “false friend,” as one is tempted to trans-
late it as “industry” or “industrious” or “industrial,” but this would be wrong
because these terms have the more narrow modern meaning of “heavy indus-
try” or “manufacturing” or “the result of some industrial process.” The mean-
ing in Bastiat’s time was both more general and more specific to a particular
social and economic theory current in his day. The word “industry” had a
specific meaning which was tied to a social and economic theory developed
by Jean-Baptiste Say and his followers Charles Comte and Charles Dunoyer
in the 18105 and 1820s, as well as by other theorists such as the historian
Augustin Thierry. According to these theorists, there were only two means
of acquiring wealth, by productive activity and voluntary exchanges in the
free market (i.c., industrie—which included agriculture, trade, factory pro-
duction, services, and so on) or by coercive means (conquest, theft, taxation,
subsidies, protection, transfer payments, or slavery). Anybody who acquired
wealth through voluntary exchange and productive activities belonged to a
class of people collectively called les industrieux, in contrast to those indi-
viduals or groups who acquired their wealth by force, coercion, conquest,
slavery, or government privileges. The latter group was seen as a ruling class
or as “parasites” who lived at the expense of les industrieunx.

Bastiat uses the French term /a spoliation (plunder) many times in his
writings. Following from his view of “industry” as defined above, Bastiat be-
lieved that there is a distinction between two ways in which wealth can be ac-
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quired, cither through peaceful and voluntary exchange (i.c., the free market)
or by theft, conquest, and coercion (i.c., using the power of the state to tax,
repossess, or grant special privileges). The latter he described as “plunder.”

In Bastiat’s time, the word “liberal” had the same meaning in France and
in the English-speaking worlds of England and America. In the United
States, however, the meaning of the word has shifted progressively toward
the left of the political spectrum. A precise translation of the French word
would be either “classical liberal” or “libertarian;” depending upon the con-
text, and indeed Bastiat is considered to be a classical liberal by present-day
conservatives and a libertarian by present-day libertarians. To avoid the re-
sulting awkwardness, we have decided to keep the word “liberal,” with its
nineteenth-century meaning, in the translations as well as the notes and the
glossaries.

TRANSLATION MATTERS SPECIFIC TO THIS VOLUME

More specific to this volume are the words and phrases which will be dis-
cussed below. In many cases we have found it very helpful to consult the ear-
lier translation of the first two series of Economic Sophisms made by the Foun-
dation for Economic Education (FEE) in 1964." Although we sometimes
disagreed with their interpretation, we have found their notes and comments
very informative and useful. We acknowledge in the footnotes when we have
made use of their earlier work.

Sophism

The very title economic “sophisms” poses a problem. Sophisme can be
translated directly as “sophism,” preferred by the FEE translator in 1964, or
as “fallacy,” which is the term preferred by nineteenth-century translators.
We have sided with the FEE translator here in most instances. Bastiat uses
the word in a couple of different senses. The term can refer to an obvious
error in economic theory; that is, a “fallacy.” It can also refer to an argument
that has an element of truth in which this partial truth is used speciously to
make a case for one particular economic interest in a debate; that is, a piece
of “sophistry.” In this latter sense, which makes up the bulk of this book,
the word “sophism” is the preferred translation. The word “sophism” is also

1. Economic Sophisms, FEE edition, and “What Is Seen and What Is Not Seen,” in
Selected Essays on Political Economy, FEE edition.
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used to refer to Bastiat’s essays in which he attacks these false or sophistical
economic ideas, as in “In the sophism about the broken window Bastiat ar-
gues. ...~ We hope the meaning is clear from the context.

Humor

Bastiat enjoyed creating neologisms in order to poke fun at his adversaries.
These words were sometimes based on Latin words and sometimes on French
words. We have tried to find English equivalents which capture the flavor of
Bastiat’s originals and his intent. These are explained in the footnotes. Some
examples are the two towns “Stulta” and “Puera” (“Stupidville” and “Child-
ishtown”); the tax collector “M. Lasouche” (Mr. Blockhead); “M. Prohibant”
(M. Prohibitor or Mr. Prohibitionist); and the two lobby groups the “Sinis-
trists” (the Left Handers) and the “Dexterists” (the Right Handers).

Another weapon in Bastiat’s lexical armory was parody. He liked to take
government institutions or documents, or well-known works of literature,
and write a parody of their structure and content. A good example of this
is his creation of a “Lower Council of Labor” (for ordinary shopkeepers
and workers) to make fun of the protectionist and establishment “Superior
Council of Commerce.” Another is his mimicking of government “circu-
lars” (or memoranda) issued in the early months of the Second Republic.
As a deputy and vice president of the Finance Committee of the Chamber
he would have seen many of these, and he is thus able to mimic their style
wonderfully. But the supreme example of his skill as a writer is his parody
of Moli¢re’s parody of seventeenth-century doctors. He takes Moliére’s acer-
bic commentary on the primitive medical practices of his day and turns it
into a very sharp critique of the behavior of customs officers of his own day.
These pose some difficulty for a modern translator; indeed, much has to be
explained in the footnotes in order for these parodies to make sense, as he
wrote his parody in “dog Latin” for which we have used the excellent trans-
lation made by FEE.”

Of all the challenges facing a translator, one of the hardest is explaining
puns, which are usually unique to a given language. Bastiat liked to pun, as
the footnotes will make clear. A good example is from the sophism “The
Right Hand and the Left Hand” (ES2 16) in which the king is asked to ex-
pand the amount of work in the country (and thus increase “prosperity”) by

forbidding people to use their right hands. Bastiat has a field day creating a

2. See Economic Sophisms, FEE edition, p. 194.



Matters Specific to This Volume — xxi

new lobby group, the “Dexterists,” who campaign for the freedom to work
with one’s right hand, and the “Sinistrists,” who lobby for the use of the left
hand only. In Bastiat’s mind, all this is so much “gasucherie.” Another good
example is the case of the customs barrier across the Bidassoa River, on the
border with Spain, which legally permits trade (which is taxed) “over the
river, but which drives the black market in untaxed goods “under the river”
(or “underground” as it were).” He also puns on the names of the streets on
which various lobby groups were located. For example, the main protection-
ist lobby group, the Association for the Defense of National Employment,
had its headquarters on the rue de Hautville (Highville Street) and thus is
an open target for puns on whether or not they are in favor of high prices
or low prices.

Some of Bastiat’s funniest moments come with his frequent wordplay,
which is especially hard for a translator to convey. We have attempted to do
this without intruding too much on the reader’s patience. England was seen
as both a real military enemy because of its role in the war against the French
Republic and then Napoléon’s Empire, and as an economic enemy because of
its advocacy of free trade. England was known as “Perfidious Albion” (De-
ceitful England), and so to show the absurdity of this idea Bastiat invents
the notion of “Perfidious Normandy,* which threatens Paris because it can
produce butter more cheaply.

French word order is also used to make a political point. In French an
adjective can precede a noun or follow it without too much difference in
meaning. In English this makes no sense. Bastiat has a protagonist argue with
an opponent of free trade (/ibre-échange) who despises the very idea because
it is English, but quite likes the idea of being free to buy and sell things be-

cause this is an example of échange libre (trade which is free).?

Plain Speaking

Bastiat was torn between using a more lighthearted style which used hu-
mor, puns, wordplay, and satire to make his important economic and politi-
cal points, or using a more serious and sober style. He made a name for him-
self as a witty and clever economic journalist when he wrote for the free trade
journal Le Libre-échange, which he edited between 1846 and early 1848, in

3. See ES3 10.
4. See the entry for “Perfidious Albion,” in the Glossary of Subjects and Terms.
5. See ES3 13.
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which he pilloried his opponents.® However, as the political and economic
situation got worse in France, he seemed unable to make up his mind which
was the best strategy and flip-flopped on the matter. A good example of
this self-doubt appears in “Theft by Subsidy” (ES2 9), in which he called
for an “explosion of plain speaking” and the avoidance of circumlocutions
and euphemisms when describing government policies and their impact on
ordinary taxpayers and consumers. We have tried to capture his outrage, an-
ger, and sense of injustice at protectionism and government interventionism
in our choice of words by not toning down his language, which is at times
very harsh, even extending to curses. In this sophism Bastiat uses a variety
of words in his attempt to speak plainly and brutally. Here is a list with our
preferred translation for each: dépouiller (to dispossess), spolier (to plunder),
voler (to steal), piller (to loot or pillage), raviser (to ravish or rape), filouter
(filching), and variants, such as le vol de grand chemin (highway robbery).

There was also some debate in Bastiat’s time about what to call the com-
pulsory conscription of young men into the French Army. It was called regui-
sition in 1793, conscription in 1798, and, more euphemistically, recrutement,
during the Restoration and the July Monarchy. Bastiat rejected the euphe-
mism used during the 1840s, preferring to see it as a violation of individual
liberty, and hence conscription was his preferred term.

The theory of plunder which Bastiat was working on in the last couple of
years of his life, most notably in “The Physiology of Plunder” (ES2 1) and
“Two Moral Philosophies” (ES2 2), is a good example of the application of
his more brutal style to an analysis of how the state goes about extracting the
revenue it needs to carry out its activities. Bastiat described taxation as noth-
ing less than “plunder” (/a spoliation), where the more powerful, the plunder-
ers (les spoliateurs), use force to seize the property of others (the plundered)
in order to provide benefits for themselves or favored vested-interest groups
like the aristocracy or the church, resulting in what he termed “aristocratic”
or “theocratic plunder” He uses a number of closely linked expressions to de-
scribe this process of plunder: the plunderers (/es spoliateurs) use a combina-
tion of outright coercion (/ force), fraud (la ruse), and deception (la duperie)
to acquire resources from ordinary workers and consumers. They also resort
to the use of misleading and deceptive arguments (sophismes) to deceive or-
dinary people, the dupes (/es dupes), and to convince them that these actions
are taken in their own interests and not those of the ruling elites. We have

6. See the entry for “Le Libre-échange,” in the Glossary of Newspapers and Journals.
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retained this language in our translation and have indicated in the footnotes
when Bastiat is using this form of “plain speaking.”

At times Bastiat resorts to cursing, which we have not hesitated to trans-
late as accurately as we can. His best-known example of this is his essay on
money titled “Maudit argent!” (Damned Money!, 1849). Other examples
include the expressions gue Diew maudisse (what God would damn, or
God-damned),” malédiction sur les machines! (a curse on machines!), le fesse-
mathien, which is a coarse expression for a usurer or moneylender,® and oz
diable [¢conomie politique va-t-elle se nicher? (where the devil is political
economy taking us?).

Opposition to Circumlocutions and Euphemisms

The use of the words “plunder” and “dupes” is not the only example of
Bastiat’s attempts to avoid circumlocutions and euphemisms in describing
government policies like taxation and tariff protection. In the sophism “The
Tax Collector” (ES2 10), Bastiat makes a concerted effort to distinguish
clearly between two types of “representation,” and we have tried to follow
closely the specific set of terms he uses to describe each one. In the first type
of representation, an individual contracts with another party, perhaps a busi-
ness representative or a lawyer with power of attorney, to act on their behalf
in a strictly limited manner. For this Bastiat uses phrases such as szrranger
directement (to engage in an exchange directly with a supplier of a good
or service) or placer une procuration (to appoint someone to act with one’s
power of attorney). He contrasts this with political représentation, where a
voter (in the case of France before 1848 this was a very limited number of
wealthy taxpayers—some 240,000 in a population of 36 million) could 7om-
mer pour dépuré (nominate as one’s representative) or se faire représenter par
quelgu’un (to be represented by somebody). The latter terminology is used
by Mr. Blockhead (the tax collector) to try to persuade Jacques Bonhomme
that his tax money is being wisely spent by responsible political representa-
tives in the Chamber of Deputies. Jacques Bonhomme is very skeptical and is
not persuaded. We have endeavored in the translation to bring out this very
different understanding of the nature of “representation,” which was Bastiat’s
intention in choosing this very specific terminology.

The language of war and battle was something that Bastiat wanted to ban-

7. See WSWNS 7.
8. See WSWNS 11
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ish from all discussion of economic activity. In “Domination through Work”
(ES2 17), he argued that it is dangerous to use metaphors drawn from war and
the military to describe economic phenomena, as the former acquire wealth
for a nation through violence, destruction, and killing, while the latter do it
by peaceful, voluntary, and mutually beneficial exchange. He rejected such
terms as invasion (of foreign goods), flood, tribute (to describe payment for
foreign goods), domination (through trade), fight on equal terms, conquer,
crush, be defeated (by one’s trade rivals), and machines that kill off work. He
uses these military expressions throughout the sophisms in order to rebut
the premises which lie behind their popular usage in the press and in debates
in the Chamber, and we have followed his practice. His conclusion was un-
mistakable: “Bannissons de I¢conomie politique toutes ces expressions em-
pruntées au vocabulaire des batailles: Lutter a armes égales, vaincre, écraser,
érouffer, étre battu, invasion, tribut” (Let us banish from political economy all
the following expressions borrowed from a military vocabulary: #o fight on
equal terms, to conquer, to crush, to stifle, to be defeated, invasion, or tribute).?

Use of the Familiar “Tu” Form

As Bastiat oscillated between his more popular and humorous style of
writing and his more serious and plain-speaking style, he would use quite
different language. In the more lighthearted vein he would have ordinary
people espouse opposing views in his constructed dialogues or plays. Some-
times he would use the familiar form of the word “you,” which in French is
tu. For example, in his appeal to the workers on the streets of Paris in the
early days of the 1848 Revolution, he would speak to them using 7z, which
we indicate in the footnotes.”

A quite interesting example is provided by the conversations between
Robinson Crusoe and Friday on their island. Bastiat may have invented
“Crusoe economics” as a way of making complex economic problems more
understandable to ordinary readers. In their conversations about how to or-
ganize their time and labor most productively on the island, Bastiat has them
address each other using 7%, which suggests a certain friendship and equal
status between the two, which is surprising given the historical context of
European colonialism." We indicate in the footnotes when # is being used.

9. ES2 17, p. 253.
10. See ES3 21, p. 378n4.
1. See ES2 14, pp. 226-34.
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It is also interesting to note that Bastiat put the free trade arguments in the
mouth of the native Friday and the protectionist ideas in the mouth of the
European Crusoe.

Technical Economic Terms

In a work which relies so heavily on economic theory it is not surprising to
come across many technical economic terms. We have tried to translate these
terms consistently, but it is not always possible. A good example is the word
travail, which could be translated in several ways, all of which are accurate
in their own way. For example, one could use the following English words,
depending on the context: “work,” “labor,” “production,” and “employment.”
If there is any ambiguity, we indicate this in the footnotes.

Sometimes Bastiat makes a distinction between, on the one hand, /s pro-
tectionnistes (the advocates of protectionism) and /e régime de la protection
(the protectionist system), and on the other hand, les prohibitionistes (the
advocates of prohibiting imports) and le régime probibitif (the system of im-
port prohibition). He does this because French tariff policy was a mixture
of numerous categories of goods the importation of which was prohibited
outright in order to protect French manufacturers, and a complex system
of tariffs which raised the price of imported goods to raise money for the
French state as well as to give some economic advantage (protection) to
French manufacturers. We have preserved Bastiat’s distinction wherever pos-
sible because it reveals the three-way split which existed in the French debate
about tariffs between the free traders like Bastiat, the hard-core prohibition-
ists, and the protectionists.

Bastiat uses several terms for “money,” which can be confusing at times:
numéraire (cash or gold coins), papier monnaie (paper money or notes), and
argent (money). Bastiat makes a very clear distinction between paper money
and cash (numéraire), as the European economies of his day were based
upon the gold standard, and paper money was often viewed with suspicion
as a result of the hyperinflation of the “assignat” paper currency during the
Revolution.

There are also several different uses of the word prix (price) which need
to be made clear. There is le prix dachat (the purchase price), le prix de vente
(the sale price), le prix courant (the market price), le prix de revient (the cost
price), and le prix rémunératenr (the price which covers one’s costs). Very im-
portant for Bastiat is the idea of /e prix débartu (the freely negotiated price),
which is essential for the operation of the free market. This is a price which



xxvi NOTE ON THE TRANSLATION

is agreed upon by two voluntary participants in an exchange who “debate”
or negotiate a price which is acceptable to both parties. Both are equally free
to accept or to refuse the price by concluding the bargain or walking away.
Also crucial to his argument is the idea that there is a difference between
real economic wealth and the accounting device (the money price) used to
measure it, and thus the prix absolus (nominal or money price) of a good or
service is not a true measure of the amount of wealth in a society.

Bastiat uses the terms droit, tarif, and taxe, sometimes interchangeably
and sometimes reserving different meanings to each one. We have tried to
be consistent in translating them as “duty” (droiz), “tarift” (zarif), and “tax”
(taxe) in order to preserve these sometimes subtle distinctions. It should also
be kept in mind that Bastiat, like many free-market economists of the period,
distinguished between a zarif protectenr (protectionist tariff ) and a zarif des
douanes (fiscal tariff or duty). The former, which he opposed, was designed
to provide a competitive advantage to a favored manufacturer at the expense
of consumers. The latter, which he supported if it was at a low rate, like
5 percent, was purely for revenue-raising purposes.

Bastiat’s Rsﬁremes to Laissez-Faire

“The Economists,” as mid-nineteenth-century political economists like
Bastiat called themselves, embraced the physiocrats” policy prescription of
laissez-faire, which requires no translation. Where the term appears in this
sense, of a recommended government policy, we have left it in the French.
Sometimes Bastiat uses the word laissez (leave me free to do something) as
a normal French verb but often with the intention of alluding to the free-
market policy prescription; for example, laissez-les faire (let them do these
things), laissez-le entrer (et it freely enter), and laissez-passer (leave them free
to move about). Such occurrences are indicated in the footnotes.

Industry versus Plunder: The Plundered Classes, the Plundering
Class, and the People™

The word classe is used sixy-five times by Bastiat in Economic Sophisms and
What Is Seen and What Is Not Seen in at least four different senses, and the
frequency of its use increases markedly during and after the 1848 Revolution,

12. See “Bastiat’s Theory of Class” in appendix 1, “Further Aspects of Bastiat’s Life
and Thought”
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as Bastiat responded to the socialist critique of French society. Bastiat had
his own theory of class, but he also used the word “class” in the socialists’
sense when he was engaged in rebutting their ideas. We have indicated in the
footnotes the various meanings of the word “class” and Bastiat’s use of them
in order to keep these distinctions clear.

Bastiat uses the word c/asse in four different ways in the sophisms. First, he
uses it as a neutral term to mean any group which has some aspect in com-
mon, such as les classes riches (the rich classes), la classe moyenne (the middle
class), or la classe des propriétaires (the landowning class). His second way
of using the word is in the socialist sense of class warfare. Bastiat was fight-
ing two intellectual battles in the late 1840s, the first against the established
elites who controlled the Chamber and who benefited from agricultural and
manufacturing protection and subsidies, and the second against the rising
socialist movement. As the socialist movement became more influential he
began to confront its supporters more directly in debate and used the same
expressions they did, such as [aristocratie (the aristocracy), la bourgeoisie (the
bourgeoisic), and /z classe des travailleurs or la classe ouvriére (the working
class) or les prolétaires (the proletarian class). “The people” (le peuple) was
also becoming a more common phrase in socialist critiques of the French
political system, and Bastiat uses this on occasion as well. He uses the social-
ists’ language of class and turns it around in order to show the errors in their
thinking about the nature of property rights and the free market and how
they have mistaken the true nature of exploitation and class in French society.

Bastiat’s third use of the word “class” is a political one, as in the expressions
la classe électorale (the electoral class) and la classe des protégés (the protected
class). By la classe électorale, Bastiat means the very restricted group of people
(who had an “electoral monopoly;” as he called it) who were entitled to vote
during the July Monarchy. On the eve of the 1848 Revolution, which reintro-
duced universal male suffrage, the electoral class numbered about 240,000
taxpayers.” By la classe des protégés Bastiat meant the class of favored people
given special privileges by state legislation such as tariff protection, industrial
subsidies, or monopolies of a particular market. Another example of the use
of “class” in a political sense is his discussion of the struggle between the
aristocratic class and democracy in Britain in “Anglomania, Anglophobia”

13. Bastiat uses this term in ES3 6, p. 286. See also “The Chamber of Deputies and
Elections,” in appendix 2, “The French State and Politics.”
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(ES3 14), where he provides a lengthy analysis of the political power held by
the English aristocracy.

The fourth use of the word is part of Bastiat’s own theory of class, which
had its origins in the theory of “industrialism” developed by two thinkers
who influenced Bastiat considerably in his intellectual development: Charles
Comte and Charles Dunoyer. In their theory the terms /industrie (produc-
tive economic activity), Jes industrieux, les classes d’industrieux, and l'indus-
triel (those engaged in productive economic activity) had very specific mean-
ings which are not the same as their modern meanings. It would be wrong
therefore to translate them always in the more narrow modern meaning of
“heavy industry” or “manufacturing” or “the result of some industrial pro-
cess.” Bastiat sometimes does use these words in the modern sense, but he
also uses them in the broader sense of Dunoyer’s theory of industrialism, and
we have indicated when Bastiat does this in the footnotes.

According to the theory of industrialism, the class of industriels played a
very important role in the economy because there were only two means of
acquiring wealth: by productive activity and voluntary exchanges in the free
market (i.c., [industrie, which included agriculture, trade, and factory pro-
duction, as well as services) or by coercive means, what Bastiat called /z spo-
liation (plunder), which included conquest, slavery, theft, taxation, subsidies,
protection, and transfer payments. Anybody who acquired wealth through
voluntary exchange and productive activities belonged to a class of people
collectively called Jes industrienx, in contrast to those individuals or groups
who acquired their wealth by force, coercion, conquest, slavery, or govern-
ment privileges, or what Bastiat called /a classe spoliatrice or les spoliateurs
(the plundering class or the plunderers). The latter group was seen as “para-
sites” who lived at the expense of les industrieux (the productive class) or Jes
classes spoliées (the plundered classes).

To give an idea of the importance Bastiat placed on his theory of plun-
der, the following frequencies of use should provide a clue: there are s5 in-
stances of the term /a spoliation (plunder), 12 of parasite, 10 of le spoliateur

(the plunderer), 5 of spoliée (plundered), and 1 of spoliatrice (plunderous).

Bastiat’s Use of the Socialist Terms “Organization” and ‘Association”

As with the word classe, there are two other words which were widely
used by socialists in the 1840s (such as Louis Blanc and Charles Fourier) and
which became closely associated with their criticism of the free market and
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their demands for government regulation and even ownership of the means
of production, namely /organisation (organization of labor) and lassociation
(cooperative living and working arrangements). Bastiat frequently uses these
words in the socialist sense, often with a capital O or 4, in order to mock or
criticize them, pointing out that supporters of the free market are also firm
believers in “organization” and “association,” but only if they result from vol-
untary actions by individuals and are not the result of government coercion
and legislation. A good example of this is Bastiat’s disparaging term /z grande
organization," by which he means the folly of believing that one individual
or government could centrally plan or organize an entire economy, as many
socialists of his day believed. We have indicated in the footnotes when Bas-
tiat is using these words in this socialist sense.

The Difference between “Droit a” and “Droit de”

A third important socialist idea which emerged during the 1840s with
which Bastiat had to contend was the idea of /e droit au travail (the right to
a job).” In English one could well translate it as “the right to work” or “the
right to a job,” which would miss the subtle distinction between the two.
This idea of le droit au travail (the right to a job) came to the fore in the
carly days of the 1848 Revolution when the provisional government estab-
lished a government unemployment relief program known as the National
Workshops. It was based on the ideas of socialists like Louis Blanc and was
an attempt by the government to guarantee every able-bodied French male a
job paid for by the taxpayers. Bastiat warned about its economic unviability,
and it eventually collapsed in June 1848, sparking rioting in Paris. In French,
there is a distinction between Je droit 4 quelque chose (the right to [have]
something) and /e droir de quelque chose (the right to [do] something). The
Economists, including Bastiat, believed in /e droit du travail (the right to en-
gage in work) and not the socialist formulation. We indicate in the footnotes
when this distinction is an issue.

Interestingly, Bastiat extends this distinction to the area of profits with
his formulation of /e droit au profir (the right to a [guaranteed] profit) and
le droit de profiter (the right to seck profits). The protectionists wanted the
former, meaning that the government should guarantee them a profitable

14. See ES3 24, p. 38s.
15. See WSWNS 12.
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return on their investments, whereas the Economists wanted the latter, that
businesses should take their chances on the free market and make profits
only if they adequately satisfied consumer demand.

Bastiat’s Translation of Adam Smith

In “Theft by Subsidy” (ES2 9), Bastiat translates a passage from Adam
Smith’s Wealth of Nations on the tendency of businessmen to engage in
conspiracies against the public whenever they get together.'® We have taken
the unusual step of retranslating Bastiat’s translation back into English in
order to show how much it differed from the original (which can be found
in a footnote). Bastiat was often rather cavalier in his quoting from other
texts, doing it from memory in many cases and sometimes getting it wrong
or conflating different passages into one (as seems to have happened with the
Smith quotation). We have checked as many of Bastiat’s quotations against
the original texts as we could and indicate in the footnotes where he strays.
Sometimes he is in error, other times he slightly changes the text to better
make his point, for example, by changing the name of the king in order to
bring the passage up to date.

French Names, Weights, Measures, and Currency; Use of
English Words

We have retained the use of French names of people (like Jacques and
Jean) instead of translating them into their English equivalents (Jack and
John) because we wanted to keep a French flavor to the translation and be-
lieved that this would be readily understood by readers. We have also re-
tained the use of French terms for land area (arpent), weight (kilogram),
and currency (sou), as it seemed quite artificial to convert them into English
or American terms. We have explained what they mean in the footnotes and
several entries in the glossary.

Finally, now and again Bastiat uses English words in his essays, such as
“cheapness,” “go on,” “meeting,” “free-trader,” “drawback;” and “budget” We
have indicated where this occurs in the footnotes.

16. Adam Smith, 4n Inquiry Into the Nature and Causes of the Wealth of Nations,
vol. 1, ed. R. H. Campbell and A. S. Skinner, vol. 2 of the Glasgow Edition of the Works
and Correspondence of Adam Smith (Indianapolis: Liberty Fund, 1981). Lx.c., Part II:
Inequalities occasioned by the Policy of Europe, Lx.c. 27 p. 145.
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In addition to the longer discussion of economic terms in the Note on the
Translation, we have added here a list of key terms most frequently encoun-
tered in the texts. We have provided a brief explanation of the different con-
texts in which Bastiat used these terms and how we translated them.

ASSOCIATION, ORGANIZATION. When used with lowercase, Bastiat means
any voluntary association which free individuals might create; when used
with uppercase (as in Association), he is using the word in its socialist
meaning of cooperative living and working arrangements.

CrASSE. The word can be used in a descriptive fashion, as in /a classe moyenne
(the middle class), but Bastiat usually uses it to describe groups which had
some kind of political privilege, such as la classe électorale (the electoral class,
i.e., the very small group of taxpayers who were legally allowed to vote and
stand for election), or /a classe spoliatrice (the plundering class).

Durkg, DUPERIE, RUSE. Bastiat believed that individuals were deprived of
their property directly by means of /z force (coercion or force) or indirectly
by means of /a ruse (fraud or trickery) or /a duperie (deception). The bene-
ficiaries of this force and fraud used /es sophismes (misleading and deceptive
arguments) to deceive ordinary people, whom he referred to as les dupes

(dupes).

EcoNoMISTE. The Economists were the group of free-market and free-trade
political economists, as in Le Journal des économistes, for which Bastiat wrote.

INDUSTRIE, INDUSTRIEUX. Sometimes used in the modern sense of manu-
facturing industry but also used to mean any productive activity which pro-
duced goods and services for exchange in the free market. Individuals who
engaged in these productive activities were called les industrieux.

La1ssEz-FAIRE. The policy prescription of laissez-faire favored by free-
market economists like Bastiat requires no translation. However, Bastiat

XXX1
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uses it in a number of ways which require careful translation, such as /aissez-
les faire (let them do these things), laissez-le entrer (let it freely enter), and
laissez-passer (leave them free to move about).

LIBERTE, LIBERAL. Liberté is usually translated as “liberty” except in cases
such as la liberté des échanges (free trade), where the word “free” is more
commonly used. Libéral has been translated as “liberal,” with the under-
standing that it should mean “classical liberal” and not “liberal” in the con-
temporary American sense of the word.

MoNNAIE. The word “money” is used in many senses by Bastiat, such as /z
numéraire (cash or gold or silver coins), la papier monnaie (paper money or
notes), and /argent (money in a general sense).

PRIx. Bastiat uses many expressions to talk about price, such as le prix dachat
(the purchase price), le prix de vente (the sale price), le prix courant (the
market price), le prix de revient (the cost price), le prix rémunérateur (the
price which covers one’s costs), le prix débattu (the freely negotiated price),
and /e prix absolus (nominal or money price).

PROHIBITIONISTE, PROTECTIONNISTE. Les prohibitionistes referred to
the advocates of prohibiting imports so that domestic manufacturers had a
monopoly of the home market, whereas les prosectionnistes referred to the
advocates of protectionism who wanted high tariffs in order to help domes-
tic manufacturers compete with foreign manufacturers. The two different
systems to which these policies gave rise Bastiat termed /e régime prohibitif
(the system of import prohibition) and le régime de la protection (the pro-
tectionist system) respectively.

REGIME. Often translated as “regime,” “society; or “system,” as in /e régime de
la protection (the protectionist system) or le régime de la liberté (the system
of liberty or a free society).

SPOLIATION. Translated here as “plunder.” There are several related terms,
including spolier (to plunder), les spoliateurs (the plunderers), les spoliées (the
plundered), /a classe spoliatrice (the plundering class), les classes spoliées (the
plundered classes), and the adjective spoliatrice (plunderous).

TAXE, TARIF, DROIT. The payments which the government imposed on
various goods and services, such as le droit (duty), le tarif (tariff ), and /a
taxe (tax).

TRAVAIL. Many different words are used to translate fravail, such as “work,”
“labor,” “production,” and “employment.” Related words include /e #ravail-
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leur (worker or laborer) and /a classe des travailleurs (the working or labor-
ing class). Bastiat also carefully distinguished between these two different
expressions involving work or labor: le droit au travail (the right to work or
the right to a job), which was advocated by the socialists, and le droit du tra-

vail (the right to engage in work), which was advocated by the free-market
economists.






Note on the Editions of the CEuvres complétes

The first edition of the (Euvres complétes appeared in 1854 —ss, consisting of
six volumes.! The second edition, which appeared in 1862—64, was an almost
identical reprint of the first edition (with only minor typesetting differences)
but was notable for the addition of a new, seventh volume, which contained
additional essays, sketches, and correspondence.” In addition, the second
edition contained a preface by Prosper Paillottet and a biographical essay
on Bastiat by Roger de Fontenay (“Notice sur la vie et les écrits de Frédéric
Bastiat”), both of which were absent in the first edition.

While the second edition of the (Euvres complétes was being printed, a
three-volume edition of Bastiat’s selected works, CEuvres choisies, appeared
in 1863 using the same plates as the (Euvres complétes. Volumes 1 and 2 of
the CEuvres choisies were reproductions of volumes 4 and s of the Euwres
complétes (containing Economic Sophisms First and Second Series and the Pe-
tits pamphlets), and volume 3 of the (Euvres choisies was the fourth edition
of Economic Harmonies. Economic Harmonies appeared the following year
(1864) as volume 6 of the (Euvres complétes and was called the fifth edition.

Another difference between the first and second editions was in the sixth
volume, which contained Bastiat’s magnum opus, Economic Harmonies. The
first edition of the CEuvres complétes described volume 6 as the “third revised
and augmented edition” of Economic Harmonies. This is somewhat confus-
ing but does have some logic to it. The “first” edition of Economic Harmonies

1. CEuvres complétes de Frédéric Bastiat, mises en ordre, revues et annotées dapres les
manuscrits de lauteur (Paris: Guillaumin, 1854—s55). 6 vols. [Edited by Prosper Paillottet
with the assistance of Roger de Fontenay, but they are not credited on the title page.] A
listing of the volumes are as follows: Vol. 1. Correspondance et mélanges (18ss); Vol. 2. Le
Libre-échange (18ss); Vol. 3. Cobden et la Ligue ou Lagitation anglaise pour la liberté des
échanges (1854); Vol. 4. Sophismes économiques. Petits pamphlets I (1854); Vol. s. Sophismes
économiques. Petits pamphlets IT (1854); Vol. 6. Harmonies économiques (1855).

2. Vol. 7. Essais, ébauches, correspondance (1864).
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appeared in 1850 during the last year of Bastiat’s life but in an incomplete
form. The “second” edition appeared in 1851, after his death, edited by “La
Société des amis de Bastiat” (most probably by Prosper Paillottet and Roger
de Fontenay) and included the second half of the manuscript, which Bastiat
had been working on when he died. Thus the edition that appeared in the
first edition of the (Euvres complétes was called the “third” edition on its vol-
ume’s title page. As noted above, volume three of the (Envres choisies, which
appeared in 1863, included as volume 3 the fourth edition of the Economic
Harmonies. When the second edition of the CEuvres complétes was published
between 1862 and 1864, it included as volume 6 the fifth edition of Economic
Harmonies (1864). This practice continued throughout the nineteenth cen-
tury, with editions of Economic Harmonies staying in print as a separate vol-
ume as well as being included as volume 6 in later editions of the (Envres
complétes; thus, by 187073, when the third edition of the Euvres complétes
appeared, the version of Economic Harmonies that appeared in volume 6 was
titled the “sixth” edition of the work.

Other “editions” of the (Euvres complétes include a fourth edition, 1878-
79; a fifth edition, 1881—84; if there was a sixth edition, the date is unknown;
a seventh edition, 1893; and a final edition may have appeared in 1907.%

3. For a complete listing of the editions of the CEnvres complétes and the CEuvres choisies
that were used in making this translation, see the bibliography.
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A Chronology of Bastiat'’s Life and Work

1801 Born in Bayonne, 30 June.
Grandfather establishes a trading business with his son Pierre
and nephew Henri Monclar.
1808 Death of mother, 27 May.
Trading business in Spain suffers difficulties.
Moves to Mugron with father, grandfather, and Aunt Justine.

1810 Death of father, 1 July.

Closing of the Bastiat-Monclar trading business.
1812 Attends school run by the Abbot Meilhan in Bayonne.
1813 Attends College of Saint-Sever for one year.

1814—18  Attends school at Soreze. Does not graduate. Forms a close
friendship with Victor Calmectes.

1819—25  Works in Bayonne for his Uncle Monclar and assists his
grandfather in running a farm at Souprosse in the Landes
(estate called “Sengresse”).

Joins a Masonic lodge, La Z¢élée. Becomes a garde des sceaux
in 1822 and an orateur in 1823.

Participates in a demonstration of young liberals in support
of Jacques Laffite, September 1824.

Gives lectures on literary, religious, philosophical, and eco-
nomic topics.

1825—30  Death of grandfather, 13 August. Inherits part of his estate.
Attempts unsuccessfully to modernize the practices of his
tenants on his estate.

Expresses a desire to write on the protectionist system in France.

1830 Participates in protests in Bayonne in favor of the new re-
gime (the July Monarchy of Louis-Philippe), 3—5 August.
Visits Bayonne garrison and successfully persuades the ofh-
cers to support the revolution, s August.

xliii
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1831 Marries Marie Clotilde Hiart, 7 February. Separates soon
after; uses her dowry to expand his estate.
Appointed justice of the peace in the canton of Mugron,
28 May.
Unsuccessfully stands for election to the legislature of the
arrondissement of Dax, 6 July.

1832 Unsuccessfully stands for election to the legislature in the
arrondissement of Saint-Sever, 11 July.

1833 Elected to the General Council of the Landes, 17 November.

1837 Publishes five articles on a proposed canal next to the Ardour
River.

1838 Publishes two articles on the Basque language.

1839 Reelected to the General Council of the Landes,

2.4 November.

1840 Travels to Spain and Portugal to explore setting up an insur-
ance business.

1841 Has plans to create an “Association for the Defense of Viti-
cultural Interests” and a journal to be called Le Mid; (these
do not come to fruition).

1842 Unsuccessfully stands for election to the legislature in the
arrondissement of Saint-Sever, 9 July.

1843 Writes “Mémoire on the Viticulture Question,” 22 January.
Plans to create a school for sharecroppers.

Publishes three articles on “Free Trade. State of the Question
in England” in La Sentinelle des Pyrénées, May/June.

1844 Publishes his first major essay in the /DE: “On the Influ-
ence of French and English Tariffs on the Future of the Two
Peoples,” October.

Begins corresponding with Richard Cobden, 24 November.
Tells him he would like to start his own free-trade association
in France.

1845 A dinner held in his honor by the Political Economy Society
to welcome him to Paris, May.

Travels to London, where he is met with enthusiasm by
members of the Anti—Corn Law League, July.
Publishes his first books: Cobden and the League (July 184s)

and Economic Sophisms (First Series), November.



1846

1847

1848

Chronology of Bastiat’s Life and Work  xlv

Supports de Larnac, the center-left candidate to the local leg-
islature, August—September.

Joins the Society for Political Economy and begins attending
their monthly meetings when in Paris.

Offered editorship of JDE but turns it down.

Elected a corresponding member of the Academy of Moral
and Political Sciences, 24 January.

Cofounder of the Free Trade Association in Bordeaux,

23 February.

10 May, National Association for Free Trade is formed in
Paris, and Bastiat is made the secretary of the Advisory
Board. Other Associations are established in Marseilles,
Lyon, and Le Havre.

Dinner in Paris to celebrate political victory of Cobden and
the Anti—Corn Law League, 18 August.

Speaks at free-trade meetings in Bordeaux (23 February) and
Paris (29 September).

Appearance of first issue of the weekly journal Le Libre-
échange, 29 November.

Resigns his position as justice of the peace in Mugron,

30 November.

Debates with Lamartine and the editors of LAzelier and

Le Moniteur industriel.

Publishes many articles on free trade in a number of journals.
Chamber considers bill to liberalize tariffs and sends it to a
committee dominated by protectionists, March to July.
Begins lecturing on political economy at the School of Law
in Paris, 3 July.

Debates throughout the year with protectionists.
Publication of Economic Sophisms (Second Series), 5 January.
Gives up the editorship of Le Libre-échange for reasons of
health, 13 February.

Witnesses rioting in the streets of Paris and the killing of
protesters by the army, 2325 February.

Publication of La République frangaise, 26 February.

Elected deputy in the Constituent Assembly representing the
département of the Landes, 23 April. Appointed vice presi-
dent of the Finance Committee.
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Nominated to the Chamber’s commission of inquiry into
labor, May.

Speech in the Chamber on free trade and against subsidies to
the textile industry, 9 June.

Publication of Jacques Bonhomme, 11 June.

“June Days” uprising sparked by the closure of the National
Workshops, 23—26 June.

Votes against trying socialist Louis Blanc for his role in the
“June Days” uprising, 26 August.

Gives a speech in the Chamber in favor of postal reform,
24 August.

Visits Cobden in England to talk about disarmament,
September.

Reelected to General Council of the Landes, September.
Votes for new constitution and supports General Cavaignac
for president, 4 November.

Invited to banquet in Manchester to celebrate the final repeal
of the Corn Laws but declines because of poor health and
parliamentary duties, 9 January.

Gives a speech in the Chamber on free trade and ending
restriction on the importation of salt, 11 January.

Gives a speech in the Chamber in support of legislation to
prevent civil servants sitting as deputies in the Chamber,

10 March.

Supports motion opposing expedition of French troops

to Rome.

Elected deputy in the Legislative Assembly representing the
Landes on the “Social Democratic” list, 13 May.

Attends Peace Congress in Paris presided over by Victor
Hugo and gives a speech on “Disarmament and Taxes,” 22—
24 August.

Debate with Proudhon on credit and interest in La Voix du
peuple, 22 October.

Attends a Friends of Peace meeting in Bradford, England,
30 October.

Gives speech in the Chamber supporting freedom to form
trade unions and other associations, 17 November.



Chronology of Bastiat’s Life and Work ~ xlvii

Gives speech in the Chamber on free trade and the tax on
alcohol, 12 December.

1850 Organizes campaign against the Falloux Law on education,
6 February.
Last participation in Chamber of Deputies, 9 February.
Death of wife, 10 February.
Publication of the first (incomplete) part of Economic Har-
monies, 1 February.
Completes debate with Proudhon, which is published as Free
Credit, 7 March.
Returns to Mugron for rest, May.
Publication of “The Law;” June.
Publication of WSWNS, July.
Attends a last meeting of the Political Economy Society
to say farewell to his colleagues, 10 September. Departs
for Rome.
Dies in Rome, 24 December.

A list of the works of Bastiat is available on the Online Library of Liberty
website, http://olllibertyfund.org/people/2s. It is kept up to date as each

volume is published.






Introduction

One man’s gain is another man’s loss.

—MONTAIGNE

Let me speak of a standard sophism, one that is the very root of a
host of sophisms, one that is like a polyp which you can cut into a
thousand pieces only to see it produce a thousand more sophisms, a
sophism that offends alike against humanity, Christianity, and logic,
a sophism that is a Pandora’s box from which have poured out all the
ills of the human race, in the form of hatred, mistrust, jealousy, war,
conquest, and oppression, and from which no hope can spring.

O you, Hercules, who strangled Cacus! You, Theseus, who killed
the Minotaur! You, Apollo, who killed Python the serpent! I ask you
all to lend me your strength, your club and your arrows, so that I can
destroy the monster that has been arming men against one another
for six thousand years!

Alas, there is no club capable of crushing a sophism. It is not
given to arrows, nor even to bayonets, to pierce a proposition. All the
cannons in Europe gathered at Waterloo could not eliminate an en-
trenched idea from the hearts of nations. No more could they efface
an error. This task is reserved for the least weighty of all weapons, the
very symbol of weightlessness, the pen.

—BASTIAT, “ONE MAN’S GAIN IS
ANOTHER MAN’S LOSS” (ES3 15)

With his pen in hand, Frédéric Bastiat burst onto the Parisian political econ-
omy scene in October 1844 with the publication of his first major article, “De
I'influence des tarifs francais et anglais sur l'avenir des deux peuples” (On the
Influence of French and English Tariffs on the Future of the Two Peoples)

xlix
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in Le Journal des économistes." This proved to be a sensation, and he was wel-
comed with open arms by the Parisian political economists as one of their
own. This was followed soon after by Bastiat’s first visit to Paris and then En-
gland in order to meet Richard Cobden and other leaders of the Anti—-Corn
Law League. Bastiat’s book Cobden and the League appeared in 1845. The
book was Bastiat’s attempt to explain to the French people the meaning and
significance of the Anti—Corn Law League by means of a lengthy introduc-
tion and his translation of key speeches and newspaper articles by members
of the League.?

It was in this context that Bastiat wrote a series of articles explicitly called
“Economic Sophisms” for the April, July, and October 1845 issues of Le
Journal des économistes. These became the first half of what was to appear
in January 1846 as Economic Sophisms (First Series). As articles continued to
pour from Bastiat’s pen during 1846 and 1847 and were published in his own
free-trade journal, Le Libre-échange (founded 29 November 1846 and closed
16 April 1848), and in Le Journal des économistes, he soon amassed enough
material to publish a second volume of Economic Sophisms, called naturally
enough, Economic Sophisms (Second Series), in January 1848, just one month
before the outbreak of the 1848 Revolution in Paris. As Bastiat’s literary ex-
ecutor and friend Prosper Paillottet noted in a footnote in the Euvres com-
plétes, which he edited, there was even enough material for a third series com-
piled from the short articles which had appeared between 1846 and 1848 in
various organs such as Le Libre-échange, had Bastiat lived long enough to get
them ready for publication. We have included this material in this volume as
Economic Sophisms “Third Series”

Thus, with Liberty Fund’s edition of Bastiat’s Collected Works we have
been able to do what he and Paillottet were not able to do, namely, gather
in one volume all seventy-five of Bastiat’s actual and possible Economic Soph-
isms. The selection criteria for the additional material were similarity to the
other sophisms in style (short, witty, sarcastic, sometimes in dialog form) and
in secking to debunk widely held but false economic ideas (or “fallacies” or
“sophisms”). We also include in this volume the pamphlet What Is Seen and
What Is Not Seen, which is also very much in the same style and format as the
sophisms. We do not think Bastiat would mind our doing so.

1. “De l'influence des tarifs francais et anglais sur I'avenir des deux peuples,” JDE 9
(October 1844): 244-71. (OC, vol. 1, pp. 334-86.)
2. Cobden et la ligue. (OC, vol. 3, pp. 1-80.)
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THE FORMAT OF THE ECONOMIC SOPHISMS

The Economic Sophisms in this volume were written over a period of five
years, stretching from mid-1845 to mid-18so (the year in which What Is Seen
and What Is Not Seen was published a few months before Bastiat’s death). In
writing these essays Bastiat used a variety of formats, which are listed below:

1. Conversations, or “constructed” dialogues, between individuals
who represented different points of view.

2. Stand-alone economic tales and fables.

3. Fictional letters and petitions to government officials and other
documents.

4. More formal or academic prose.

5. Direct appeals to the workers and citizens of France.

These five different formats reveal the wide range of Bastiat’s writing, from
informal to academic, and the equally wide range of audiences he was trying
to reach in presenting his ideas. Whether he was appealing to prospective
members of the French Free Trade Association, manufacturers who belonged
to the protectionist Association for the Defense of National Employment, or
workers rioting on the streets of Paris in February 1848, Bastiat believed that
all would respond to his efforts to defend free trade and individual liberty.

Bastiat was quite innovative in his use of some of these formats and may
have even invented one. His use of the “constructed dialogue” between an
advocate of free trade and a skeptic can be traced back to earlier writings by
Harriet Martineau, and his use of the “economic tale” can be traced back
to the fables of La Fontaine, although his insertion of economic principles
is probably unique to him. More original are his small plays® in which he
develops economic arguments at some length over several “acts” with charac-
ters like Jacques Bonhomme, the French “everyman,” who appears frequently
in his stories. However, his most original invention is the use of Robinson
Crusoc® (and sometimes Friday) in a kind of “thought experiment,” which
is used to illustrate the deeper underlying principles of economic theory, or
what one might call “the pure theory of choice.” In these stories he discusses

3. See especially ES2 13, which was described as “a staged argument in four scenes.”

4. The dialogues in which Robinson Crusoe appears can be found in ES2 14 and
ES3 16. There is also a discussion of how a negotiation might have taken place between
Robinson and Friday about exchanging game and fish. See “Property and Plunder”
(CW2, p. 155).
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the options facing Crusoe in choosing how to use his scarce resources and
limited time, what is most urgent for him to do now, how will he survive if
he wants to do something other than finding food, how does he maintain his
capital stock of tools, and so on. Although this argument is standard modern
textbook material today, it is possible that Bastiat used it for the first time in
some of his sophisms.

The most appropriate style to use when writing the sophisms was some-
thing Bastiat could never settle on, whether he should use the amusing and
satirical style for which he had a certain flair, or something more serious and
formal. Bastiat was stung by a critical review of the First Series, which accused
him of being too stiff and too formal, and so he was determined to make
the Second Series more lighthearted and amusing. Yet during the course of
1847, when he was compiling the next collection of sophisms, which were to
appear in January 1848, the defeat of the free traders in the Chamber by a
better-organized protectionist lobby and the rising power of socialist groups
on the eve of the Revolution of February 1848 led him to declare that the
time for witty and clever stories was over and that more difficult times called
for the use of “blunt” and perhaps even “brutal” language. Thus he oscillated
between the two different approaches, never being able to decide which was
better for his purposes. This is no better illustrated than in the turmoil he
experienced when he was writing What Is Seen and What Is Not Seen, which
he lost once and rewrote twice, tossing one draft into the fire because it was
too serious in style.

THE BENTHAMITE ORIGINS OF BASTIAT’S CRITIQUE OF
SOPHISMS AND FALLACIES

It is interesting to ask where Bastiat got the idea of writing short, pithy
essays for a popular audience in which he debunked misconceptions (“soph-
isms” or “fallacies”) about the operations of the free market in general and of
free trade in particular.

The most likely source is Bentham’s Handbook of Political Fallacies (182 4),
which had originally appeared in French, edited by Ftienne Dumont, in 1816
with the title T7aité des sophismes politigues.> Bastiat was an admirer of Ben-

s. Bentham, “Traité des sophismes politiques.” An English version of the book ap-
peared with the editorial assistance of the Benthamite Peregrine Bingham the Younger,
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tham and chose two passages from Bentham’s Théorie des peines et des récom-
penses (1811) as the opening quotation for both the First and Second Series
of Economic Sophisms. In the opening paragraph of this work Bentham offers
the following definition of “fallacy;” which Bastiat shared:

By the name of fa/lacy it is common to designate any argu-
ment employed or topic suggested for the purpose, or with the
probability of producing the effect of deception, or of causing
some erroneous opinion to be entertained by any person to
whose mind such an argument may have been presented.®

Bentham’s purpose in categorizing and discussing the varieties of polit-
ical fallacies which he had identified was to expose “the semantics of per-
suasion”” used by conservative political groups to delay or prevent much-
needed political reforms. Bentham organized his critique around the main
sets of arguments which facilitated “the art of deception™ and which caused
a “hydra of sophistries™ that permitted “pernicious practices and institu-
tions to be retained.”!® “Reason,” on the other hand, was the “instrument”!!
which would enable the reformer to create this new “good government” by a
process of logical analysis and classification. As he stated:

To give existence to good arguments was the object of the for-
mer work [the Theory of Legislation]; to provide for the expo-
sure of bad ones is the object of the present one—to provide
for the exposure of their real nature, and hence for the destruc-
tion of their pernicious force. Sophistry is a hydra of which, if
all the necks could be exposed, the force would be destroyed. In

the Handbook of Political Fallacies, which appeared in 1824. See Bentham, Handbook of
Political Fallacies; and also Bentham, “The Book of Fallacies: From Unfinished Papers
of Jeremy Bentham,” htep://olllibertyfund.org/titles/1921#1fo872-02_head_315. See also
the entry for “Jeremy Bentham” in the Glossary of Persons and “Bastiat’s Political Soph-
isms,” in the Introduction.

6. Bentham, Handbook of Political Fallacies, p. 3.

7. Ibid., p. xi.

8.Ibid., p. s.

9. Bastiat used the image of an indestructible “polyp.” See the opening quotation in the
Introduction, p. xlix and ES3 15, p. 341.

10. Bentham, Handbook of Political Fallacies, p. 6.

1. Ibid,, p. 6.
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this work, they have been diligently looked out for, and in the
course of it the principal and most active of them have been
brought in view."

Bastiat shared Bentham’s view of “deception” as an ideological weapon
used by powerful vested interests to protect their political and economic priv-
ileges. Bastiat saw that his task in writing the Sophisms was to enlighten “the
dupes” who had been misled by /z ruse, or the “trickery;” “fraud,” and “cun-
ning” of the powerful beneficiaries of tariff protection and state subsidies.

Bentham recognized a variety of “sophistries” (or “sophisms”) which al-
lowed pernicious government to protect itself from reform, but he believed
that they all could be categorized into four classes based on the purpose or
strategy the sophistry was designed to promote: the fallacies of authority, the
fallacies of danger, the fallacies of delay, and the fallacies of confusion.” Ar-
guments from “authority” were designed to intimidate and hence repress the
individual from reasoning through things himself; arguments about “immi-
nent danger” were designed to frighten the would-be reformer with the sup-
posed negative consequences of any change; arguments which urged caution
and “delay” were designed to postpone discussion of reform until it could be
ignored or forgotten; and arguments designed to promote “confusion” in the
minds of reformers and their supporters were designed to make it difficult or
impossible to form a correct judgment on the matter at hand.*

Bastiat, on the other hand, categorized the types of sophisms he was op-
posing along the lines of the particular social or political class interests the
sophisms were designed to protect. Thus he recognized “theocratic soph-
isms,” “economic sophisms,” “political sophisms,” and “financial sophisms,”
which were designed to protect the interests (the “legal plunder”) of the es-
tablished Church; the Crown, the aristocracy, and elected political officials;
the economic groups who benefited from protection and subsidies; and the
bankers and debt holders of the government, respectively.” Bastiat planned
to address this broad range of “sophisms” in a book he never completed.’

12. Bentham, Handbook of Political Fallacies, p. 7.

13. Ibid., p. 11.

14. Ibid,, p. 9.

15. See ES1 Conclusion, pp. 103-10, especially pp. 109—10 and ES2 1.

16. See “Bastiat on Enlightening the ‘Dupes’ about the Nature of Plunder,” in this
Introduction.
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What he did have time to complete were two volumes exposing one of these
sets of sophisms, namely “economic sophisms.”

Thus, it is quite likely that Bentham’s writing was the inspiration not only
for the name “sophismes” (which is how Dumont translated Bentham’s term
“fallacies” for the French edition) for the title of Bastiat’s essays and books,
but also for his adoption of a purpose similar to Bentham’s, namely, to de-
bunk “any argument employed which causes some erroneous opinion to be
entertained by any person to whose mind such an argument may have been
presented.” Furthermore, whereas Bentham focused on “political fallacies”
used by opponents of political reforms, Bastiat’s interest was in exposing
“economic fallacies” which were used to prevent reform of the policies of
government taxation, subsidies to industry, and most especially protection
of domestic industry via tariffs.””

Whereas Bentham uses relentless reasoning and classification to make his
points, Bastiat uses other methods, such as humor, his reductio ad absurdum
approach to his opponents’ arguments, and his many references to classical
French literature, popular song, and poetry. Nevertheless, Bastiat’s modifica-
tion of Bentham’s rhetorical strategy seems to describe Bastiat’s agenda and
method in opposing the ideas of the protectionists in France in the mid-
1840s quite nicely, and shows the considerable influence Bentham had on
Bastiat’s general approach to identifying and debunking “fallacies.”

BASTIAT ON ENLIGHTENING THE “DUPES” ABOUT THE
NATURE OF PLUNDER

Had Bastiat lived longer, he would have written at least two more books:
the first to complete his main theoretical work on political economy, Eco-
nomic Harmonies, which he left half-finished at his death; the second, on the
history of plunder. The latter was mentioned by Paillottet as something that
was very much on Bastiat’s mind in his last days in Rome on the eve of his
death. Paillottet quotes Bastiat:

A very important task to be done for political economy is to
write the history of plunder [/z spoliation). It is a long history

17. In spite of his preference for exposing economic sophisms, Bastiat did on occa-
sion write sophisms of a more political nature. See “Bastiat’s Political Sophisms,” in this
Introduction.
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in which, from the outset, there appeared conquests, the mi-
grations of peoples, invasions, and all the disastrous excesses of
force in conflict with justice. Living traces of all this still remain
today and cause great difficulty for the solution of the questions
raised in our century. We will not reach this solution as long

as we have not clearly noted in what and how injustice, when
making a place for itself among us, has gained a foothold in our
customs and our laws.'®

Perhaps realizing that his time was limited and that it was unlikely he
could achieve his ambitious goals, Bastiat inserted the few sketches he had
about the theory of plunder at the end of the First Series (dated 2 November
1845) and at the beginning of the Second Series (which appeared in January
1848). These sketches sit rather awkwardly with his other sophisms and look
as if they were added at a late stage in the editing," as if Bastiat wanted to pro-
vide a broader theoretical framework for his sophisms which otherwise was
lacking. Thus the “Conclusion” to the First Series and the first two chapters
of the Second Series, “The Physiology of Plunder” (ES2 1) and “Two Moral
Philosophies” (ES2 2), along with a few scattered remarks in footnotes in Eco-
nomic Harmonies, can be seen as the theoretical excursus I think they are.?

In “Monita Secreta: The Secret Book of Instruction” (ES3 20), Bastiat
wrote a satirical “guidebook for rulers” on how to go about deceiving (or
duping) the consumers and undermining the lobbying efforts of the advo-
cates of free trade, such as himself. There is a slight bitterness in some of his

18. ES1 Conclusion, p. 110n16 (in Paillottet’s note).

19. See his apology in the last lines of ES1 Conclusion: “Good public, it is with this
last thought in mind that I am addressing this first essay to you, although the preface has
been strangely transposed and the dedication is somewhat belated” (p. 110).

20. See “Bastiat on Plunder and Class” in appendix 1. See also ES3 6, where Bastiat
talks about the class conflict between the aristocracy, the bourgeoisie, and the people;
WSWNS 3, where he talks about the conflict between taxpayers and government em-
ployees; and his letter to Mme Cheuvreux of 23 June 1850, where Bastiat talks about how
history is divided into two stages of class warfare: “As long as the state is regarded in this
way as a source of favors, our history will be seen as having only two phases, the periods
of conflict as to who will take control of the state and the periods of truce, which will
be the transitory reign of a triumphant oppression, the harbinger of a fresh conflict”
(CW1, p. 252); and “Plunder and Law” (CW2, pp. 266-76) for additional thoughts on
this topic. See also Paillottet’s footnote at the end of chapter 10 of Economic Harmonies
(OC, vol. 6, “Concurrence;” p. 357), in which he relates Bastiat’s plans for further work
on the theory and history of plunder.
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remarks, as they obviously were based on what he observed going on in the
Chamber of Deputies when a free-trade bill was before the Chamber and
which the advocates of protection were able to have defeated in committee
between April and July 1847. This is where Bastiat’s job begins. As he states
at the end of the First Series, the “sophistry” used by the ruling elite to hide
their plundering ways must be exposed by economists like him so that the

people will no longer be duped:

But at least in civilized nations, the men who produce the
wealth have become sufficiently numerous and szrong to defend
it. Is this to say that they are no longer dispossessed? Not at all;
they are just as dispossessed as ever and, what is more, they mu-
tually dispossess each other.

Only, the thing which promotes it has changed; it is no lon-
ger by force but by fraud that public wealth can be seized.

In order to steal from the public, it is first necessary to de-
ceive them. To deceive them it is necessary to persuade them
that they are being robbed for their own good; it is to make
them accept imaginary services and often worse in exchange
for their possessions. This gives rise to sophistry. Theocratic
sophistry, economic sophistry, political sophistry, and financial
sophistry. Therefore, ever since force has been held in check,
sophistry has been not only a source of harm, it has been the
very essence of harm. It must in its turn be held in check. And
to do this the public must become cleverer than the clever, just
as it has become stronger than the strong.”

He believed it was highly unlikely that the powerful beneficiaries of state-
organized “legal plunder” would give up their privileges voluntarily, so they
needed to be persuaded by one or both of the “Two Moral Philosophies”
(ES2 2) which were at hand. He was doubtful that “religious morality”
would be strong enough for the task, but he believed that political economy
had the tools required to bring the system of plunder to an end:

Let religious morality therefore touch the hearts of the Tartuffes,
the Caesars, the colonists, sinecurists, and monopolists, etc. if it
can. The task of political economy is to enlighten their dupes.

21. ES1 Conclusion, pp. 109-10.
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Which of these two procedures works more effectively to-
ward social progress? Do we have to spell it out? I believe it is
the second. I fear that humanity cannot escape the necessity of
first learning a defensive moral philosophy.

No matter how much I look, whatever I read or observe
and whatever the questions I ask, I cannot find any abuse car-
ried out on anything like a wide scale that has been destroyed
through the voluntary renunciation of those benefiting from it.

On the other hand, T have found many that have been over-
come by the active resistance of those suffering from them.

Describing the consequences of abuse is therefore the most
effective way of destroying it. And how true this is, especially
when it concerns abuses like protectionism, which, while
inflicting genuine harm on the masses, nurture only illusion
and disappointment in those who believe they are benefiting
from them.”

Thus it was to begin enlightening “the dupes” about the real circum-
stances of their oppression by the organized plunderers that Bastiat used his
pen, dipped in a mixture of angry denunciation and witty satire and devas-
tating humor.

BASTIAT’S RHETORIC OF LIBERTY: SATIRE AND THE
“STING OF RIDICULE”

Bastiat’s goals in organizing a French free-trade movement, engaging in
popular economic journalism, and standing for election can be summarized
as follows: to expose the bad effects of government intervention in the econ-
omy; to uproot preconceived and incorrect economic ideas; to arouse a sense
of injustice at the immoral actions of the government and its favored elites;
to create “justified mistrust among the oppressed masses” of the beneficia-
ries of government privilege; and to open the eyes and stiffen the resistance
of “the dupes” of government policies. The problem he faced was discov-
ering the best way to achieve this for a popular audience who were gullible
about the government’s professed motives in regulating the economy and
who were largely ignorant of economic theory.

22. ES2 2, pp. 109-10.
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A major problem Bastiat is acutely aware of is that political economy had

1% and it was this reputation

a justified reputation for being “dry and dul
that Bastiat wanted to overcome with the style he adopted in the Sophisms.
The issue was how to be appealing to popular readers whom he believed had
become “the dupes” of those benefiting from the system of legal plunder.
The means Bastiat adopted to achieve his political goals was to write in a
style which ordinary people would find appealing, amusing, and convincing,
and an analysis of the devices he used in composing his Sophisms reveals the
great pains Bastiat took in trying to do this.

The style and the rhetorical devices Bastiat used in the individual soph-
isms show considerable variety and skill in their construction. Bastiat has
been justly recognized for his excellent style by economists such as Friedrich
Hayek and the historian of economic thought Joseph Schumpeter, but his
methodology has not been studied in any detail. Schumpeter described Bas-
tiat in very mixed terms as a brilliant economic journalist but as “no theorist”
at all:

Admired by sympathizers, reviled by opponents, his name
might have gone down to posterity as the most brilliant eco-
nomic journalist who ever lived. ... I do not hold that Bastiat
was a bad theorist. I hold that he was no theorist.2*

Friedrich Hayek seems to agree with Schumpeter that Bastiat was not a
major theorist but that he was “a publicist of genius” who did pioneering
work in exposing economic fallacies held by the general public.” Neverthe-
less, Schumpeter did acknowledge a key aspect of Bastiat’s style, noting that
“[a] series of Sophismes économiques followed, whose pleasant wit . . . has ever
since been the delight of many.” However, some contemporary economists
reject this view and see Bastiat as fundamentally challenging the classical
school of economics by attempting to go beyond its theoretical limitations,
especially concerning Malthusian population theory (Bastiat believed that
technological innovation and free markets would enable people to break free
of the Malthusian trap) and the Ricardian theory of rent (Bastiat believed
there was nothing especially productive about land and that it was just an-
other form of an exchange of “service for service” as was profit and interest).

23. ES2 2, p. 135. The original French phrase is de sécheresse et de prosaisme.
24. Schumpeter, History of Economic Analysis, p. soo.
25. Hayek, “Introduction,” in Selected Essays on Political Economy, FEE edition, p. ix.
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His innovations in a number of areas suggest that had he lived long
enough to complete Economic Harmonies he might have taken his insights
into subjective value theory (predating the Marginal Revolution of the 1870s
by twenty years) and public choice theory about the behavior of political
actors (predating the work of James Buchanan and others by over a hundred
years), into realms that were much ahead of their time.

A list of the rhetorical devices used by Bastiat in the Sophisms shows
the breadth and complexity of what one might call his “rhetoric of liberty,
which he formulated to expose the follies of the policies of the ruling elite
and their system of “legal plunder” and to undermine their authority and
legitimacy with “the sting of ridicule”

1. A standard prose format which one would normally encounter in
a newspaper.

2. The single authorial voice in the form of a personal conversation
with the reader.

3. A serious, constructed dialogue between stock figures who rep-
resented different viewpoints (in this Bastiat was influenced by
Jane Marcet and Harriet Martineau; Gustave de Molinari contin-
ued Bastiat’s format in some of his writings in the late 1840s and
1850s).

4. Satirical “official” letters or petitions to government officials or
ministers, and other fabricated documents written by Bastiat (in
these Bastiat would usually use a reductio ad absurdum argument
to mock his opponents’ arguments).

5. The use of Robinson Crusoe “thought experiments” to make se-
rious economic points or arguments in a more easily understand-
able format.

6. “Economic tales” modeled on the works of classic French authors,
such as La Fontaine’s fables and Andrieux’s short stories.?

7. Parodies of well-known scenes from French literature, such as
Moliere’s plays.

8. Quoting scenes of plays where the playwright mocks the preten-
sions of aspiring bourgeois who want to act like the nobles who
disdain commerce (e.g., Moli¢re, Beaumarchais).

26. A study of the economic ideas expressed by La Fontaine in his fables was not made
until twenty-five years after Bastiat first made use of them in the Sophisms. See Boisson-
ade, La Fontaine, économiste.
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9. Quoting poems with political content, such as Horace’s ode on
the transience of tyrants.

10. Quoting satirical songs about the foolish or criminal behavior of
kings or emperors (such as Napoléon). Bastiat seems to be familiar
with the world of the goguettiers (political song writers, especially
Béranger) and their interesting sociological world of drinking and
singing clubs.

11. The use of jokes and puns (such as the names he gave to charac-
ters in his dialogues [Mr. Blockhead], or place names [Stulta and
Puera], and puns on words such as Highville and gaucherie).

Our study of Bastiat’s Sophisms reveals a well-read man who was familiar
with classic French literature, contemporary songs and poems, and opera.
The sheer number and range of materials which Bastiat was able to draw
upon in his writings is very impressive. It not only includes the classics of
political economy in the French, Spanish, Italian, and English languages
but also a very wide collection of modern French literature which includes
the following: fables and fairy tales by La Fontaine and Perrault; plays by
Moliere, Beaumarchais, Victor Hugo, Regnard, Désaugiers, and Collin
d’Harleville; songs and poems by Béranger and Depraux, short stories by An-
drieux, odes by Horace, operas by Rossini, poems by Boileau-Despréaux and
Viennet, and satires by Courier de Méré. The plays of Moliere were Bastiat’s
favorite literary source from which to quote, and he used Le Tartuffe, ou l'im-
posteur (Tartuffe, or the Imposter, 166 4), Le Misanthrope (The Misanthrope,
1666), L’Avare (The Miser, 1668), Le Bourgeois gentilhomme (The Would-Be
Gentleman, 1670), and Le Malade imaginaire (The Imaginary Invalid, or the
Hypochondriac, 1673).

Sometimes Bastiat goes beyond quoting a famous scene from a well-
known classic work and adapts it for his own purposes by rewriting it as a
parody. A good example of this is Moli¢re’s parody of the granting of a degree
of doctor of medicine in the last play he wrote, Le malade imaginaire (The
Imaginary Invalid, or the Hypochondriac), from which Bastiat quotes in
“Theft by Subsidy” (ES2 9). Moli¢re is suggesting that doctors in the seven-
teenth century were quacks who did more harm to their patients than good,
as this translation of his dog Latin clearly suggests:

I give and grant you
Power and authority to Practice medicine,

Purge,
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Bleed,

Stab,

Hack,

Slash,

and Kill

With impunity

Throughout the whole world.”

Bastiat takes Moli¢re’s Latin and writes his own pseudo-Latin, this time
with the purpose of mocking French tax collectors. In his parody Bastiat
is suggesting that government officials, tax collectors, and customs ofhcials
were thieves who did more harm to the economy than good, so Bastiat writes
a mock “swearing in” oath which he thinks they should use to induct new
officials into government service:

I give to you and I grant
virtue and power

to steal

to plunder

to filch

to swindle

to defraud

At will, along this whole

road

If a pattern emerges from the examples cited above, it is that Bastiat likes
to use literary references to show his readers that economic issues need not
be “dry and dull” and to help him expose the nature of politicians and the
political and economic power they wield. Thus in a witty and clever way he
induces readers to share his disdain for those who misuse their power and,
through this unfiltered view of reality, to no longer think like “dupes.”

The Sophisms also reveal a man who has a very good sense of humor and
an understanding of how humor can be used for political purposes as well as
to make political economy less “dry and dull” for average readers. Sprinkled
throughout the Sophisms are Bastiat’s own jokes, plays on words, and puns.
For example, in “The Tax Collector” (ES2 10), Bastiat creates a dialogue

27. Moliere, Théitre complet de J.-B. Poguelin de Moliére, Third Interlude, p. 286.
Thanks to Arthur Goddard’s excellent translation in Economic Sophisms, FEE edition,
p- 194n (courtesy of FEE.org).
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between Jacques Bonhomme (a wine producer like Bastiat himself) and a
tax collector, a M. “Lasouche.” Lasouche is a made-up name which Bastiat
creates to poke fun at his adversaries. In the FEE edition,” “M. Lasouche” is
translated as “Mr. Clodpate.” Since “la souche” means a tree stump, log, or
plant stock, we thought “Mr. Blockhead” might be appropriate in our new
translation.

It is interesting to speculate whether the strategy of using irony, sarcasm,
parody, mockery, puns, and other forms of humor in Bastiat’s writing was an
explicit and deliberate one, or one that just naturally arose out of his jovial
personality. A clue comes from material written soon after the appearance of
the First Series of Economic Sophisms. In an article in Le Journal des écono-
mistes of January 1846, “Theft by Subsidy” (later to become ES2 9), he opens
with the following testy remarks:

People find my small volume of Sophisms too theoretical,
scientific, and metaphysical. So be it. Let us try a superficial,
banal, and, if necessary, brutal style. Since I am convinced that
the general public are easily taken in as far as protection is con-
cerned, I wanted to prove it to them. They prefer to be shouted
at. So let us shout:

Midas, King Midas has ass’s ears! [In other words, the em-
peror has no clothes.]

An explosion of plain speaking often has more effect than
the politest circumlocutions. Do you remember Oronte and the
difficulty that the Misanthropist, as misanthropic as he is, has in
convincing him of his folly??

It seems that he was stung by some critical reviews of the First Series as
“too theoretical, scientific, and metaphysical” and thus failing to achieve his
major aim, which was to appeal to a broader popular audience. As a result he
may well have decided deliberately to use more sarcasm, humor, and parody
in future Sophisms. The essay “Theft by Subsidy” was unusually angry and
bitter for Bastiat, as it contained some strong words about the need to call a
spade a spade (or appeller un chat un chat, as the French would say) regardless
of the sensitivities of common opinion; in this case he wanted to call most

28. Economic Sophisms, FEE edition, p. 198.
29. ES2 9, p. 170.
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government policies a form of theft and the protectionist system in France a

form of “mutual theft”:*

Frankly, my good people, you are being robbed. That is plain
speaking, but at least it is clear.

The words theft, to steal, and thief seem to many people to
be in bad taste. Echoing the words of Harpagon to Elise, I ask
them: Is it the word or the thing that makes you afraid?*

BasTIiaT’s INVENTION OF “CRUSOE EcoNnoMIcs”

Modern readers of economics do not find it strange when an economist
uses “thought experiments” to help simplify and clarify complex economic
arguments. Members of the Austrian school resort to this process as a mat-
ter of course because it helps them establish the logic of “human action”
which every economic actor must face when making decisions about what to
produce or what to exchange. Bastiat, too, found it helpful to offer thought
experiments that used the fictional figure of Robinson Crusoe, shipwrecked
on his Island of Despair, to show the obstacles he needed to overcome in
order to achieve some level of prosperity, the opportunity costs of using his
time on one task rather than another, the need to deprive himself of some
comforts in order to accumulate some savings, and (when Friday and visitors
from other islands appear on the scene) the benefits of the division of labor
and the nature of comparative advantage in trade.

The relative simplicity of the choices Crusoe had to make (first just one
person and then two with the arrival of Friday) makes this a useful device
for economists when making “thought experiments” to illustrate basic eco-
nomic principles, and Bastiat is one of the first economists (perhaps even
the first) to make extensive use of “Crusoe economics” to do so. In a search
of the economic works in the Online Library of Liberty® for references to
“Robinson Crusoe” in works written before 1847, we find that there are no
references at all in the works of Adam Smith, in J.-B. Say’s Treatise on Political
Economy, or in the works of David Ricardo. There are only single references
scattered across the writings of economists who were writing in the 1810s,
1820s, and 1830s, such as Jeremy Bentham, Jane Marcet, Thomas Babbington

30. ES2 9, p. 177.
31 Ibid,, p. 171.
32. hetp://olllibertyfund.org/groups/42.
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Macaulay, Richard Whately, and Thomas Hodgskin, and none of them uses
the Robinson Crusoe analogy to express serious economic ideas. Whately
firmly rejected the use of Crusoe in any discussion of the nature of political
economy because in his view the study of economics was the study of “ex-
changes” and, since Crusoe did not engage in any exchanges, he was “in a
situation of which Political-Economy takes no cognizance.”” Thus, Bastiat’s
extensive use of “Crusoe economics” between 1847 and 1850 may well be an
original contribution to economic reasoning.34

Bastiat may have read Daniel Defoe’s novel The Life and Strange Sur-
prizing Adventures of Robinson Crusoe, of York, Mariner (1719) in English,
but he would also have had access to several translations into French: one in
1817, one in 1827, one in 1836, and one in 1837. One of the translations which
appeared in that year was by the romantic writer Pétrus Borel, who wrote,
under the nom de plume of “Wolfman,” several stories published in the jour-
nal Le Commerce, which may have brought him to Bastiat’s attention.”® The
second translation of 1837 was by the poet Mme Amable Tastu (1798-188s)
and included a glowing essay on Defoe by the economist Louis Reybaud,
who was known to Bastiat.*® Reybaud did not directly discuss the economic
aspects of the Crusoe story but instead focused on the political and moral
aspects of Defoc’s interesting and varied life. This makes Bastiat’s use of the
economic predicament of Robinson Crusoe as an aid to thinking about eco-
nomic decision making even more remarkable for its originality.

Bastiat uses Crusoe to make his points in both Economic Sophisms and
Economic Harmonies.”” In an unpublished outline or sketch written some-

33. Whately, Introductory Lectures on Political Economy, Chapter: Lecture 1. “A man,
for instance, in a desert island, like Alex. Selkirke, or the personage his adventures are sup-
posed to have suggested, Robinson Crusoe, is in a situation of which Political-Economy
takes no cognizance,” p. 8, http://olllibertyfund.org/titles/1377#Whately_o208_28.

34. DEP has a brief article on Defoe under “Foé (Daniel de).” It focuses on Defoe’s
minor economic writings such as his Essay on the Treaty of Commerce with France (1713),
Giving Alms no Charity (1704), and A4 Plan of the English Commerce (1728), but there is
no mention of Robinson Crusoe.

35. Robinson Crusoé, par Daniel de Foe.

36. Tastu, Aventures de Robinson Crusoé, par Daniel de Foé, 2:371-84.

37. References to Robinson Crusoe can be found in ES3 16, pp. 345-50, and ES2 14,
pp- 227-34. In addition, there is a discussion of how a negotiation might have taken
place between Robinson and Friday about exchanging game and fish in “Property and
Plunder” (CW2, p. 155), and there are sixteen references to “Robinson” in Economic Har-
monies, especially in chapter 4, “Exchange.”
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time in 1847, “Making a Mountain Out of a Molehill” (ES3 16), Bastiat uses
Robinson Crusoe for the first time to simplify the economic arguments for
free trade and provides an excellent statement of his methodology:

Let us run off to the island to see the poor shipwrecked sailor.
Let us see him in action. Let us examine the motives, the pur-
pose, and the consequences of his actions. We will not learn
everything there, in particular not those things that relate to
the distribution of wealth in a society of many people, but we
will glimpse the basic facts. We will observe general laws in
their simplest form of action, and political economy is there in
essence.

Let us apply this method to just a few problems. . ..

In “Something Else” (ES2 14), Bastiat, as he often does, has created a con-
versation between two intellectual opponents (in this case a protectionist
and a free trader) where the protectionist asks the free trader to explain the
effects of protectionism. The free trader replies, “That is not easy. Before
moving on to complicated examples, we would have to study it in its sim-
plest form,” and launches into a discussion of how Crusoe made a plank of
wood without a saw. After two weeks of intense labor chipping away at a
log with an axe, Crusoe finally has his plank (and a blunt axe). The free
trader then presents an alternative scenario: what if Crusoe had not com-
menced making his plank and saw that the tide had washed ashore a proper
saw-cut plank (the new plank is an obvious reference to a cheaper overseas
import which the protectionists believed would harm the national French
economy). Bastiat puts some protectionist notions into Crusoe’s head, and
Crusoe concludes that he can make more labor for himself (and therefore
be better off according to the protectionists” theory) if he pushes the plank
back out to sea. The free trader exposes this economic sophism by saying
that there is something that is “not seen” by the protectionist at first glance,
namely, “Did Robinson not see that the time he saved he could devote to
doing something else?”

Bastiat then raises the level of complexity in his economic arguments
by introducing a second and then a third person on Crusoe’s island. With
the introduction of a second person, Friday, Crusoe now has someone with
whom he can cooperate. They can pool their resources, plan their economic
activities, develop a simple form of the division of labor, and even trade with
cach other. When a third person arrives from another island and proposes a
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trading relationship whereby Crusoe and Friday trade their vegetables for the
visitor’s game, Bastiat now can explore the benefits of international compar-
ative advantage in trade. Bastiat uses this three-way conversation to make his
points. Interestingly, he gives the European Crusoe the protectionist argu-
ments; the native islander Friday is given the domestic free-trade arguments,
and the visitor becomes an advocate of international free trade.

BAsTIAT’S POLITICAL SOPHISMS

Bastiat also wrote what might be called “political sophisms” in order to
debunk fallacies of a political nature, especially concerning electoral politics
and the ability of political leaders to initiate fundamental reforms. He had
hinted in the “Conclusion” to the First Series that he had more in mind
than the debunking of economic sophisms. He explicitly mentions four spe-
cific types of sophistry: theocratic, economic, political, and financial soph-
istry. Bastiat devoted most of his efforts to exposing economic sophisms,
mentioning theocratic and financial sophisms only in passing if at all. He
did, however, write a number of political sophisms which will be briefly dis-
cussed here.

The “economic” and “political” sophisms are closely related in Bastiat’s
mind because the advocates of protectionism were able to get special privi-
leges only because they controlled the Chamber of Deputies and the various
councils which advised the government on economic policy. Bastiat wrote
five sophisms which can be categorized as political sophisms. One he explic-
itly called “Electoral Sophisms” (undated but probably written during 1847),
which is a Benthamite listing of the kinds of false arguments people give
for why they might prefer voting for one candidate over another. Another
is called “The Elections” (also written sometime in 1847) and is a dialogue
in which a “countryman” (a farmer) argues with a political writer, a parish
priest, and an electoral candidate.®®

Two of the sophisms which appear in this volume, although they focus
on significant economic issues, also deal with political matters and thus can
be regarded as political sophisms. In “The Tax Collector” (ESz2 10, ca. 1847)
an amusing and somewhat convoluted discussion about the nature of politi-
cal representation takes place between Jacques Bonhomme and a tax collec-
tor, wickedly called “Mr. Blockhead.” Bonhomme is merely confused by the

38. “Electoral Sophisms” (CW1, pp. 397—404); “The Elections” (CWT1, pp. 404-9).
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trickery of the tax collector’s euphemisms that portray the elected deputies
in the Chamber as his true representatives. The second is “The Utopian”
(ES2 11, January 1847), where Bastiat discusses the problems faced by a free-
market reform-minded minister who is unexpectedly put in charge of the
country. In the face of the utopian reformer’s many proposals, Bastiat pres-
ents the dilemmas and ultimate failure of top-down political and economic
reform.

The fifth essay which might also be regarded as a political sophism is his
famous essay “The State,” which appeared initially as a draft in the magazine
Jacques Bonhomme (1115 June 1848) and then in a longer form in Le Journal
des débats (September 1848).% Here he attempts to rebut the folly of the idea
which was widespread during the first few months following the February
Revolution that the state could and should take care of all the needs of the
people by taxing everybody and giving benefits to everybody.

BASTIAT THE REVOLUTIONARY JOURNALIST
AND POLITICIAN

With the failure of the free traders to get tariff reform successtully through
committee in the Chamber of Deputies in the middle of 1847, Bastiat and his
colleagues suffered a significant defeat. The outbreak of revolution in Feb-
ruary 1848, the abdication of Louis-Philippe, and the creation of the Second
Republic provided another opportunity for Bastiat to spread his ideas on
free trade and free markets, which he seized with enthusiasm in spite of his
rapidly failing health. This he did in part by immediately starting a magazine
aimed at ordinary working people, La République fran¢aise, which he, Hip-
polyte Castille, and Gustave de Molinari handed out on the streets of Paris
two days after the revolution broke out.*

We include in this volume two short articles which appeared originally in
the 12 March issue of La République fran¢aise.”' In the (Envres complétes Pail-
lottet called them “Petites affiches de Jacques Bonhomme” (Small Posters by
Jacques Bonhomme) because they were one-page articles designed as posters
which could be pasted on walls at head height around the streets of Paris

39. See “The State (draft)” (CW2, pp. 105-6) and “The State” (CW2, pp. 93-104).

40. Molinari has some interesting reminiscences about how the magazine came into
existence. See “The Law-Abiding Revolutionary” (CW2, pp. 401-3).

41. See ES3 21 and ES3 22.
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so they could be read by rioters and revolutionaries who walked the streets
at all hours.” These posters reveal another side of Bastiat the writer trying
to appeal to the working class of Paris in the middle of a revolution. He
addresses the people in the familiar 7 form as he makes his case for limited
government, free markets, and low taxes.

Bastiat wrote seventeen articles for La République fran¢aise that we know
about, four of which appear in this volume and thirteen of which have been
published in a previous volume.” He wrote on many topics which should
not surprise us, such as the need for disarmament in order to lower taxes,
the freedom of the press, freedom of education, the high level of taxation
which fell on ordinary working people, the excessive size of the government
bureaucracy, and so on. What is a bit surprising is the fervor of his republican
sentiments which he expressed in a statement of principles in the first issue
of the magazine.**

Needless to say, Bastiat was not successful. He did not manage to sway
the masses to the cause of free trade and limited government in March 1848
and closed the magazine in order to concentrate on standing for the April
elections, which he felt would offer him another opportunity to spread his
ideas on free trade and free markets. On 23 April 1848 Bastiat was elected
to the Constituent Assembly to represent the département of the Landes
and served from 4 May 1848 until 27 May 1849. Given his expertise in eco-
nomic matters, it is not surprising that he was chosen to serve on the Fi-
nance Committee, to which he was appointed vice president an extraordi-
nary eight times. His job was to make periodic reports to the Chamber on
Finance Committee matters. Politically, he supported General Cavaignac in
the Chamber against Louis-Napoléon, but he sometimes voted with the left
or the right depending on the specific issue. For example, he voted with the
left on the right of citizens to form trade unions (which he saw as just an-
other voluntary organization which individuals had the right to join or not
join) but against the left when it came to taxpayer-funded unemployment
relief in the National Workshops.

Bastiat’s activities in the Chamber still await their historian, but a sum-

42. See ES3 21, pp. 377-78n3.

43. For a complete list of the articles Bastiat wrote for La République fran¢aise and
where they appear in the Collected Works, see appendix 6, “Bastiat’s Revolutionary
Magazines.”

44. See “A Few Words about the Title of Our Journal The French Republic,” in Ad-
dendum: Additional Material by Bastiat.
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mary of some of the issues on which he voted follows: for the banishment of
the royal family, against the reintroduction of caution money for publishers,
for postal reform and the ending of the government monopoly, against the
arrest and trial of the socialist Louis Blanc for his role in the June Days ri-
oting, against the reintroduction of corporal punishment, against the death
penalty, against the declaration of martial law in Paris, against military in-
tervention in Rome, and against allowing public servants to also sit in the
Chamber as elected representatives.

While Bastiat was working in the Constituent Assembly, he took another
opportunity to become engaged in revolutionary journalism on the streets of
Paris, this time in his journal Jacques Bonhomme. The magazine was founded
by Bastiat with the assistance of Gustave de Molinari, Charles Coquelin, Al-
cide Fonteyraud, and Joseph Garnier. It appeared approximately weekly in
four issues between 11 June and 13 July, with a break between 24 June and
9 July because of the rioting during the June Days uprising.” He wrote on
the nature of freedom, laissez-faire economic policies, the fraudulent claims
of the government to be able to give whatever the voters wanted, and most
interestingly, a draft of what was to become one of his best-known essays,
“The State.”*® As the June Days rioting became increasingly violent, Bastiat
and his friends were forced to close the magazine.

Bastiat’s experiences in working on La République frangaise and Jacques
Bonhomme during two of the most tumultuous and violent periods of the
1848 Revolution reveal a man who was not merely an armchair economic
and political theorist. He saw at first hand the anger and determination of
the people to change French society, and he also saw how the government
was prepared to defend itself by calling out the troops to shoot down the
protesters. In a couple of subdued and understated letters to friends he de-
scribes being on or near the barricades when these events took place and
even taking steps to use his influence as a deputy to call the troops off long
enough to drag people to safety in the side streets. The following two brief

4s. Bastiat wrote eight articles, four of which appeared in CW1 and one in CW2. See
also the list of articles Bastiat wrote for La République francaise and Jacques Bonhomme
in appendix 6, “Bastiat’s Revolutionary Magazines.” The editor of the (Envres completes,
Paillottet, attributed the authorship of several of these unsigned articles to Bastiat with
the assistance of Bastiat’s friend Molinari. We have followed Paillottet’s practice.

46. The draft of “The State” and the final version which appeared in September
1848 in Le Journal des débats can be found in CW2, pp. 1056, and CW2, pp. 93-104,
respectively.
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quotations, one from February and the other from June, should be sufficient
to show how close Bastiat was to events:

27 February 1848, Paris

As you will see in the newspapers, on the 23rd everything
seemed to be over. Paris had a festive air; everything was illu-
minated. A huge gathering moved along the boulevards sing-
ing. Flags were adorned with flowers and ribbons. When they
reached the Hotel des Capucines, the soldiers blocked their
path and fired a round of musket fire at point-blank range into
the crowd. I leave you to imagine the sight offered by a crowd
of thirty thousand men, women, and children flecing from the
bullets, the shots, and those who fell.

An instinctive feeling prevented me from fleeing as well, and
when it was all over I was on the site of a massacre with five or
six workmen, facing about sixty dead and dying people. The sol-
diers appeared stupefied. I begged the officer to have the corpses
and wounded moved in order to have the latter cared for and to
avoid having the former used as flags by the people when they
returned, but he had lost his head.

The workers and I then began to move the unfortunate vic-
tims onto the pavement, as doors refused to open. At last, see-
ing the fruitlessness of our efforts, I withdrew. But the people
returned and carried the corpses to the outlying districts, and
a hue and cry was heard all through the night. The following
morning, as though by magic, two thousand barricades made
the insurrection fearsome. Fortunately, as the troop did not
wish to fire on the National Guard, the day was not as bloody
as might have been expected.

All is now over. The Republic has been proclaimed. You
know that this is good news for me. The people will govern
themselves.?

29 June 18438, Paris

Cables and newspapers will have told you [ Julie Marsan]
all about the triumph of the republican order after four days of
bitter struggle.

47. Letter to Mme Marsan, 27 February 1848 (CW1, p. 142).
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I shall not give you any detail, even about me, because a
single letter would not sufhice.

I shall just tell you that I have done my duty without os-
tentation or temerity. My only role was to enter the Faubourg
Saint-Antoine after the fall of the first barricade, in order to dis-
arm the fighters. As we went on, we managed to save several in-
surgents whom the militia wanted to kill. One of my colleagues
displayed a truly admirable energy in this situation, which he

did not boast about from the rostrum.*

Eleven months after these events Bastiat was reelected to the Chamber,
this time the newly created Legislative Assembly in which he sat from 28 May
1849 until he took a leave of absence on the grounds of ill health sometime
in mid-18s0. During this period he continued to work as vice president of the
Finance Committee, but his activities in the Assembly were reduced because
his deteriorating health meant that he was less able to speak in the Chamber.
Nevertheless, he was able to write articles and pamphlets on matters before
the Chamber which he distributed as pamphlets such as “Protectionism and
Communism,” “Peace and Freedom,” “Damned Money!,” “Plunder and the
Law,” “The Law;’® and his last pamphlet, which appears in this volume:
What Is Seen and What Is Not Seen. All the while, he continued to work on
his magnum opus on economic theory, Economic Harmonies. Although he
gave fewer speeches in the Assembly, he was present to vote for the abolition
of the tax on alcohol, for the right to form and join unions, for free trade
in the wine industry, and against the power of the National University to
set the curriculum for all schools. On 9 February 1850 Bastiat made his last
appearance in the Chamber, speaking on behalf of the Finance Committee.
He later sought a leave of absence on the grounds of ill health and spent
his time writing, most notably What Is Seen and What Is Not Seen and the
second part of Economic Harmonies. On the advice of his doctor he decided
to travel to Italy, and on 10 September he bade farewell to his friends in the
Political Economy Society (Société déconomie politique) before heading to
Rome, where he died on Christmas Eve 1850.

Economic Sophisms and the other writings in this volume show Bastiat
at his creative and journalistic best: his skill at mixing serious and amusing
ways of making his arguments is unsurpassed; the quality of his insights into

48. Letter to Mme Marsan, 29 June 1848 (CW1, pp. 156—57).
49. All of these pamphlets except “Damned Money!” can be found in CWa.
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profound economic issues is often exceptional and sometimes well ahead
of his time; his ability to combine his political lobbying for the Free Trade
Movement, his journalism, his political activities during the 1848 Revolu-
tion, and his scholarly activities is most unusual; and his humor, wit, and
literary knowledge, which he scatters throughout his writings, demonstrate
that he deserves his reputation as one of the most gifted writers on economic
matters who still deserves our close attention today.

David M. Hart






A Note on the Publishing History of
Economic Sophisms azd What Is
Seen and What Is Not Seen

Establishing the publishing history of what was to become Economic Soph-
isms is somewhat difficult because the work appeared in three different for-
mats during Bastiat’s lifetime and after his death (possibly four if one counts
later editions and translations).

Economic Sophisms first appeared as short articles in various journals and
newspapers which published Bastiat’s material, such as his free-trade jour-
nal, Le Libre-échange,' and the main organ of the Parisian free-market po-
litical economists, Le Journal des économistes. In the second phase, some of
the material was also published as stand-alone books or pamphlets, such as
Economic Sophisms First and Second Series, which appeared in book form
in early 1846 and 1848, respectively, in slightly reworked form. The third
phase came after Bastiat’s death, in 1850, when his friend and literary exec-
utor, Prosper Paillottet, had access to Bastiat’s papers and from this and the
previously mentioned published sources was able to edit and publish the first
edition of Bastiat'’s (Euvres complétes (1854.).

In most cases Paillottet indicated in footnotes the place and date of the
original publication of the essays, but in some cases he did not. Sometimes he
wrote that the piece was an “unpublished draft” (presumably one he found in
Bastiat’s papers), and at other times he simply said nothing, thus complicat-
ing the task of the researcher, as we no longer have access to Bastiat’s original
papers. We have taken Paillottet’s word in every case, as he is the best and
sometimes only source we have for this information, although at all times it
must be recognized that he was a close friend and strong supporter of Bastiat,

1. Bastiat was one of the founders of the Association pour la liberté des échanges (Free
Trade Association) in 1846 and edited its journal, Le Libre-échange (Free Trade), from
1846 to 1848.

Ixxv
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which surely must have colored his judgment. That being said, we have not
found any instance where Paillottet has been wrong (except that the journal
Jacques Bonhomme was published in June—July 1848, not March 1848);* our
main frustration is that his information is not as complete as we would like
it to be.

Economic SorHISMS, FIRST SERIES

The First Series of Economic Sophisms was completed in November 1845
(Bastiat signed the conclusion, “Mugron, 2 November 1845”) and was prob-
ably printed in late 1845 or early 1846. The Bibliothe¢que nationale de France
does not show an edition published in 1845, but there are two listed for 1846,
one of which is called the second edition. Presumably the other is the true
first edition which appeared in early (possibly January) 1846.

The first eleven chapters (of an eventual twenty-two) had originally ap-
peared as a series of three articles in Le Journal des économistes in April, July,
and October 1845 under the name “Sophismes économiques.” If chapters
twelve to twenty-two were also published elsewhere, the place and date of
original publication were not given by Paillottet.

The French printing history of the First Series is as follows: the first col-
lection was published, according to Paillottet, at the end of 1845 (probably
December), but all the printed copies bear the date 1846. The First Series
continued to be published as a separate volume until 1851 and the appearance
of a fourth edition (second edition in 1846, third edition in 1847).

Economic SorHISMS, SECOND SERIES

The French printing history of Economic Sophisms, Second Series is as
follows: it was published, according to Paillottet, at the end of January 1848
and consisted of seventeen essays, seven of which had previously appeared in
the newspaper Le Libre-échange (between December 1846 and July 1847),
two in Le Journal des économistes (in January and May 1846), and one in Le
Courrier frangais (in September 1846). For the other seven articles no pre-
vious publication details were given. Only one edition of the Second Series
appeared as a separate volume, in 1848.

2. We have checked Paillottet’s claims against the sources to which we do have access,
in particular Le Journal des économistes.
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The first edition to combine both the First and Second Series in a single
volume was an edition of 1851, which appeared simultaneously in Paris and
Belgium. Thereafter, the Second Series always appeared in print with the
First Series.

Economic SorHISMS, “THIRD SERIES”

We have collected together in this volume a number of other writings by
Bastiat which might well have been drawn upon had he lived long enough
to compile a third series of Economic Sophisms. This was also the thinking of
Paillottet, who collected twenty-two pieces of what he called a nouvelle série
de sophismes économiques (a new series of economic sophisms) for volume 2
of the CEuvres complétes.> We decided to include them as well in this volume.
Sixteen aticles come from Bastiat’s free-trade journal, Le Libre-échange (pub-
lished between December 1846 and its closure in March 1848), two articles
from Bastiat’s revolutionary magazine La République fran¢aise (March 1848),
one from Le Journal des économistes (March 1848); for the remaining five
articles, no sources were given.

Waat Is SEEN AND WHAT Is NOoT SEEN, OR POLITICAL
Economy IN ONE LESSON

There is also another pamphlet which we think deserves to be included
in our expanded collection of Economic Sophisms because of its similarities of
style and content, namely, What Is Seen and What Is Not Seen.* This is the
last work (other than letters) which Bastiat wrote before his death, in 1850.
In a footnote Paillottet provides us with these fascinating details.®

The importance which Bastiat must have placed on getting this work
published is revealed by the enormous effort he expended in rewriting it

3. See the footnote on page 1 of OC, vol. 2, “Le Libre-échange.” Paillottet explains his
selection criteria for the volume: “In putting together this volume from articles almost
exclusively drawn from a weekly journal, which the author himself did not plan to do, we
have attempted to classify them in the following order: (1) exposition of the aims, prin-
ciples, and operation of the free-trade association, (2) articles on the subsistence question,
(3) polemical pieces against other journals, and other diverse topics, (4) public speeches,
(s) various other matters and a new series of economic sophisms.”

4. Ce quon voit et ce guon ne voit pas, ou | "Economie politique en une lecon (1850).

5. See Paillottet’s note at the beginning of WSWNS, p. 402n1.
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from scratch twice at a time when his health was rapidly failing and when
he was under considerable pressure to complete Economic Harmonies, which
remained unfinished at his death. What Is Seen and What Is Not Seen was
eventually published as a small stand-alone pamphlet of seventy-nine pages
in July 1850 by Guillaumin. Another edition appeared in 1854 (possibly the
second edition) in volume s of Paillottet’s CEuvres complézes; another two in
1863 (possibly the third edition) in volume 5 of Euvres complétes, as well as
in volume 2 of CEuwres choisies (pp. 336—92). The fourth edition of 1869 and
the fifth edition of 1879 were both stand-alone books.

THE PosT-1850 PUBLISHING AND TRANSLATION HISTORY
OF EconomIC SOPHISMS AND WHAT Is SEEN AND WHAT Is
Nort SEEN

In French, Economic Sophisms and What Is Seen and What Is Not Seen
remained in print throughout the nineteenth century as part of Bastiat’s
(Euvres complétes. Once the (Euvres complétes appeared in 1854, it does not
seem that Economic Sophisms was ever printed again in French as a separate
title. The same is not true for What Is Seen and What Is Not Seen, which was
printed as a separate book by Guillaumin and by other publishers as well.
In Paris, Henri Bellaire issued an edition with a biographical introduction
and numerous notes (1873).° In Belgium an edition even appeared (which
also included the essay “The State”) on the eve of the outbreak of World
War I (1914).”

The international interest in Bastiat’s work can be partially gauged by the
speed with which it was translated and the variety of languages in which
it was published. For example, an English translation of Economic Sophisms
appeared in 1846;® in 1847 German, Dutch, Spanish, and Italian translations
appeared;’ 1848 saw a Danish edition' as well as an American edition with
an introduction by Francis Lieber." The Francis Lieber edition contained
both the First and Second Series. Another American edition of Economic

6. Ce quon voit et ce quon ne voit pas (1873).

7. Ce quon voit et ce quon ne voit pas (1914).

8. Popular Fallacies Regarding General Interests.

9. Die Trugschliisse der Schutzzillner gegeniiber der gesunden Handels-politik; Staats-
huisboudkundzge drogredenm; Soﬁsmas economicos; Soﬁsmi economici.

10. Falske Setninger.

11. Sophisms of the Protective Policy.
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Sophisms (which also included both series) appeared in Chicago in 1869 as
part of a movement against the post—Civil War tariffs which resulted from
the Morrill tariff of 1861."* The first British edition containing both series
appeared in 1873 in Edinburgh.”

When the debate about protective tariffs resurfaced in Britain and Amer-
ica in the late nineteenth and early twentieth centuries, Bastiat’s essays were
again used in the intellectual battle, with several reissues being made by
groups such as the Cobden Club, which used titles that made it very clear
on what side of the fence they stood." In North America the American Free
Trade League issued two editions (in 1870 and 1873),” and an “adaptation
designed for the American reader” appeared in 1867 and 1874.¢

The translation history of What Is Seen and What Is Not Seen is similar to
that of Economic Sophisms. It was translated very quickly into other languages
soon after it appeared in French in 1850, with a Dutch translation appearing
in 1850, Danish in 1852, and German in 1853.”” The first English translation,
in 1852 by William Hodgson, appeared in the Manchester Examiner and
Times before being published as a pamphlet in the same year.”® Another edi-
tion appeared in the Newcastle Weekly Chronicle a short time later.”” Of con-
siderable interest is the “People’s Edition” by an unnamed translator, which
was intended to be distributed among working people.” It went through at
least four editions between 1853 and the late 1870s.

Until the Foundation for Economic Education published new translations
of some of Bastiat’s major works in the mid 1960s, there was very little interest
in Bastiat’s free-trade ideas after the First World War. From this period we have
been able to find only two editions of his Economic Sophisms, a 1921 reprint
of an English edition from 1909* and an American edition which appeared
toward the close of World War IL, in 194.4. The latter is noteworthy because
of the introduction by the American libertarian author Rose Wilder Lane.

12. Essays on Political Economy (1869).

13. Economic Sophisms (1873).

14. Economic Sop/aism:; Or, Fallacies of Protection.

15. Sophisms of the Protectionists.

16. What Is Free Trade?

17. Wat men ziet en wat men niet ziet; Hvad man ser og hvad man ikke ser; Was man
sieht und was man nicht siebt.

18. What Is Seen and What Is Not Seen (1852).

19. Things Seen and Not Seen.

20. Essays on Political Economy (1853).

21. Economic Sophisms (1909).
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This edition was published by Raymond Cyrus “R. C.” Hoiles, who had
moved from Ohio to run a daily newspaper in California, the Santa Ana Reg-
ister, in 1935. Around this time he discovered the work of Bastiat and used his
newspaper’s printing presses to publish a series of works by Bastiat using the
nineteenth-century English translations by Patrick James Stirling, which had
been published in the 1860s and 1870s.? Hoiles adapted them for an Amer-
ican audience by commissioning new forewords or by making his own com-
pilations of Bastiat’s writings to be used in his battle against the New Deal.

The new foreword to what was now called Social Fallacies was by the lib-
ertarian journalist and writer Rose Wilder Lane, who described Bastiat as
“one of the leaders of the revolution whose work and fame, like Aristotle’s,
belong to the ages. ... What modern science owes to Aristotle, a free world
will someday owe to Bastiat.”* Hoiles in his “Publisher’s Statement,” which
introduces the Social Fallacies, explained why he thought reprinting Bastiat
in 1944 was warranted:

The reason for republishing Bastiat’s “Economic Sophisms”
(which we have called “Social Fallacies”) is that we believe Bas-
tiat shows the fallacy of government planning better than any
other writer of any period. Since he wrote a century ago, his
work cannot be regarded as party-policies now. It deals with
fundamental principles of political economy which out-last all
parties.”

In the years immediately following the end of the Second World War, Bas-
tiat’s ideas found an American supporter in the economic journalist Henry
Hazlitt (1894-1993), who wrote for the Wall Street Journal and the New
York Times. In 1946 Hazlitt published a popular defense of free-market ideas
titled Economics in One Lesson in which he acknowledged the influence of
Bastiat by taking Bastiat’s subtitle for What Is Seen and What Is Not Seen as
the title for his own book. He noted in his introduction that, like Bastiat, he
wanted to debunk the economic sophisms he saw around him:

My greatest debt, with respect to the kind of expository
framework on which the present argument is being hung, is to

22. Stirling translated the Economic Sophisms (Social Fallacies) in 1873 and the Eco-
nomic Harmonies over a period between 1860 and 1880.

23. Social Fallacies by Frederic Bastiat, p. 3

24. Social Fallacies by Frederic Bastiat, p. 1
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Frédéric Bastiat’s essay Ce quon voit et ce quon ne voit pas, now
nearly a century old. The present work may, in fact, be regarded
as a modernization, extension, and generalization of the ap-
proach found in Bastiat’s pamphlet.”

In postwar America Bastiat’s works were made available to a new gen-
eration of readers with new translations of his key works published by the
Foundation for Economic Education in Irvington-on-Hudson, New York,
under the direction of Leonard Reed. The project began with the translation
and publication of Bastiat’s pamphlet “The Law” in 1950, exactly one hun-
dred years after its first appearance in June 1850. Other works were translated
with the assistance of the William Volker Fund, and these appeared in 1964
along with a new biography of Bastiat written by Dean Russell in 1965.2¢ The
trilogy of works which the Foundation for Economic Education published
in 1964 — Selected Essays on Political Economy (including “What Is Seen and
What Is Not Seen”), Economic Sophisms, and Economic Harmonies—have
remained the backbone of Bastiat studies in America ever since.?”’

With regard to French-language editions of Bastiat’s work, after a hia-
tus of nearly seventy years since the appearance of the Belgian edition of Ce
quon voit et ce quon ne voit pas in 1914, a revival of interest in Bastiat in the
early 1980s led to the reprinting of a number of his works, beginning in 1983
with a reissue of two of his pamphlets, “Property and Law” (Propriété et lo)
and “The State” (Létat), by the Economic Institute of Paris,?® as well as a
collection of Bastiat’s economic writings edited by Florin Aftalion (which
included excerpts from Economic Sophisms).” This was followed in 1994 by
the reissue of Ce quon voit et ce guon ne voit pas by Alain Madelin® and an-
other in 2004 by Jacques Garello. Michel Leter has edited two volumes of
Bastiat’s writings for the publisher Les Belles Lettres in a series called La
bibliotheque classique de la liberté (The Classic Library of Liberty). Leter’s

25. Hazlitt, Economics in One Lesson, p- 9.

26. Russell, Frédéric Bastiat: Ideas and Influence. This began as a doctoral thesis which
Russell wrote under Wilhelm Ropke at the Graduate Institute of International Studies
in Geneva.

27. WSWNS, FEE edition; Economic Sophisms, FEE edition; Economic Harmonies,
FEE edition.

28. Propriété et loi, LEtat.

29. In CEuwvres économiques.

30. Ce quon voit et ce quon ne voit pas (1994).

31. Ce guon voit et ce quon ne voit pas (2004).
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edition of Economic Sophisms appeared in 200s,%* and his collection of Bas-
tiat’s pamphlets, which included What Is Seen and What Is Not Seen, was
published in 2009.%

To commemorate the two hundredth anniversary of the birth of Bastiat,
an international conference was held in Bayonne in June 2001 under the aus-
pices of the Cercle Frédéric Bastiat and M. Jacques de Guenin. It was here
that Liberty Fund’s project of translating the collected works of Bastiat was
conceived. Concurrent with Liberty Fund’s publishing project, Jacques de
Guenin and the Institut Charles Coquelin are publishing a seven-volume
French-language edition, the first volume of which appeared in late 2009.

David M. Hart

32. Sophismes économiques (200s).
33. Pamphlets (2009).
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1. (Paillottet’s note) The small volume containing the first series of Economic
Sophisms was published at the end of 184s. Several of the chapters it contained had
already been published by Le Journal des économistes in issues that appeared in April,
July, and October of the same year.



Author’s Introduction to Economic Sophisms

PUBLISHING HISTORY:

Original title: No title given.

Place and date of first publication: Economic Sophisms (First
Series) (1846).

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 1—s.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 1964.

In political economy there is a lot to learn and very little to do.
(Bentham)?

In this small volume, I have sought to refute a few of the arguments against
the deregulation of trade.

This is not a conflict that I am entering into against protectionists. It is a
principle that I am attempting to instill into the minds of sincere men who
hesitate because they doubt.

I am not one of those who say: “Protection is based on interests.” I believe
that it is based on error or, if you prefer, on half-truths. Too many people fear
freedom for this apprehension not to be sincere.

This is setting my sights high, but I must admit that I would like this
small work to become in some way a 7anual for men called upon to decide
between the two principles. When you do not possess a long-standing famil-
iarity with the doctrine of freedom, protectionist sophisms will constantly

2. Bastiat chose two passages from Bentham’s Théorie des peines et des récompenses as
the opening for both the First and Second Series of Economic Sophisms. The quotation
above comes from Dumont’s translation, p. 270. It is possible that Bentham was the in-
spiration behind Bastiat’s choice of words for the title of this series of articles known as
“Economic Sophisms.” See the Traité des sophismes politigues, which appeared in 1816.
An English version of the book appeared as The Handbook of Political Fallacies in 1824.
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come to one’s mind in one form or another. To release it from them, a long
effort of analysis is required on each occasion, and not everyone has the time
to carry out this task, least of all the legislators. This is why I have tried to
do it all at once.

But, people will say, are the benefits of freedom so hidden that they are
apparent only to professional economists?

Yes, we agree that our opponents in the debate have a clear advantage over
us. They can set out a half-truth in a few words, and to show that it is a ha/f-
truth we need long and arid dissertations.

This is in the nature of things. Protection brings together in one single
point all the good it does and distributes among the wider mass of people the
harm it inflicts. One is visible to the naked eye, the other only to the mind’s
eye.? It is exactly the opposite for freedom.

This is so for almost all economic matters.

If you say: Here is a machine that has thrown thirty workers out into the
street;

Or else: Here is a spendthrift who will stimulate all forms of industry;

Or yet again: The conquest of Algiers* has doubled Marseilles’s trade;

Or lastly: The budget assures the livelihood of one hundred thousand
families.

You will be understood by everyone, and your statements are clear, simple,
and true in themselves. You may deduce the following principles from them:

Machines are harmful;

Luxury, conquest, and heavy taxes are a blessing;

And your theory will have all the more success in that you will be able to
support it with irrefutable facts.

We, on the other hand, cannot stick to one cause and its immediate effect.
We know that this effect itself becomes a cause in its turn. To judge a mea-
sure, it is therefore necessary for us to follow it through a sequence of results
up to its final effect. And, since we must give utterance to the key word, we
are reduced to reasoning.

3. (Paillottet’s note) This glimpse gave rise later to the pamphlet titled What Is Seen
and What Is Not Seen, which is included in this volume.

4. Algeria was invaded and conquered by France in 1830, and the occupied parts were
annexed to France in 1834. The new constitution of the Second Republic (1848) declared
that Algeria was no longer a colony but an integral part of France (with three départe-
ments) and that the emigration of French settlers would be officially encouraged and
subsidized by the government. These policies were vigorously opposed by Bastiat.
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But right away here we are, assailed by these cries: “You are theorists,
metaphysicians, ideologues, utopians, and in thrall to rigid principles,” and
all the prejudices of the public are turned against us.

What are we to do, therefore? Call for patience and good faith in the
reader and, if we are capable of this, cast into our deductions such vivid clar-
ity that the truth and falsehood stand out starkly in order for victory to be
won either by restriction or freedom, once and for all.

I must make an essential observation at this point.

A few extracts from this small volume have appeared in the Journal des
économistes.

In a criticism that was incidentally very benevolent, published by the Vi-
comte de Romanet’ (see the issues of Le Moniteur industriel dated 15 and
18 May 1845),¢ he assumed that I was asking for customs dues to be abolished.
M. de Romanet is mistaken. What I am asking for is the abolition of the
protectionist regime. We do not refuse taxes to the government; what we
would like, if possible, is to dissuade those being governed from taxing each
other. Napoléon said: “Customs dues ought not to be a fiscal instrument, but
a means of protecting industry”” We plead the contrary and say: “Customs
dues must not be an instrument of mutual plunder in the hands of workers,
but it can be a fiscal instrument that is as good as any other.” We are so far, or

5. Auguste, Vicomte de Romanet (n.d.), was a staunch protectionist who served on the
Conseil général de l'agriculture, du commerce, et des manufactures.

6. See the entry for “Le Moniteur industriel,” in the Glossary of Newspapers and Jour-
nals and the entries for “Mimerel Committee” and “Association pour la défense du travail
national,” in the Glossary of Subjects and Terms. Le Moniteur industriel was the journal
of the protectionist “Association pour la défense du travail national” (Association for the
Defense of National Employment) founded by Mimerel de Roubaix in 1846.

7. Remarks about tariffs and protection for French industry are scattered throughout
the Mémoires of Napoléon. His most direct comments come in a discussion of the Conti-
nental System (also called the Contintal Blockade) that he introduced in November 1806
to weaken the British economy by preventing the sale of British goods in Europe. In the
Mémoires Napoléon is very proud of his economic accomplishments, believing that the
system of protection he introduced stimulated French industry enormously. “Experience
showed that each day the continental system was good, because the State prospered in
spite of the burden of the war... .. The spirit of improvement was shown in agriculture
as well as in the factories. New villages were built, as were the streets of Paris. Roads and
canals made interior movement much easier. Each week some new improvement was
invented: I made it possible to make sugar out of turnips, and soda out of salt. The de-
velopment of science was at the front along with that of industry” (Mémoires de Napoléon
Bonaparte, pp. 95-99).
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to involve only me in the conflict, I am so far from demanding the abolition
of customs dues that I see in them a lifeline for our finances.® I believe that
they are likely to produce huge revenues for the Treasury, and if my idea is to
be expressed in its entirety, at the snail’s pace that sound economic doctrine
takes to circulate,  am counting more on the needs of the Treasury than on
the force of enlightened public opinion for trade reform to be accomplished.

But finally what are your conclusions, I am asked.

I have no need of conclusions. I am opposing sophisms, that is all.

But, people continue, it is not enough to destroy, you have to build. My
view is that in the destruction of an error the truth is created.

After that, I have no hesitation in expressing my hope. I would like public
opinion to be persuaded to ratify a customs law that lays down terms of ap-
proximately this order:

Objects of prime necessity shall pay an

ad valorem duty of 5 percent
Objects of normal usefulness 10 percent
Luxury objects Is Or 20 percent

Furthermore, these distinctions are taken from an order of ideas that is
totally foreign to political economy as such, and I am far from thinking that
they are as useful and just as they are commonly supposed to be. However,
that is another story.

8. Free traders like Bastiat and Cobden distinguished between two kinds of tariffs—
“fiscal tariffs,” which were solely designed to raise revenue for the government (it should
be noted that income taxes did not exist at this time), and “protectionist tariffs,” which
were designed to provide government favors to particular vested-interest groups. In ES2
11 Bastiat says he would like to reduce tariffs to 5 percent across the board (for both im-
ports and exports) in order to achieve the former goal.



1. Abundance and Scarcity

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Abondance, disette.”

Place and date of first publication: JDE 11 (April 1845): 1-8.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. s—14.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 1964.

What is better for mankind and society, abundance or scarcity?

What, people will exclaim, is that a question to ask? Has it ever been
stated or is it possible to assert that scarcity is the basis of man’s well-being?

Yes, that has been claimed; yes, it has been asserted. It is asserted every
day, and I have no fear in saying that the theory of scarcity is by far the more
popular. It is the subject of conversation in the journals, books, and on the
rostrum, and although this may appear extraordinary, it is clear that politi-
cal economy will have fulfilled its task and its practical mission when it has
popularized and made irrefutable this very simple proposition: “Mankind’s
wealth lies in the abundance of things.”

Do we not hear this every day: “Foreigners are going to swamp us with
their products”? We therefore fear abundance.

Has M. de Saint-Cricq' not said: “Production is too high”? He therefore
feared abundance.

Do workers not smash machines? They are therefore terrified of excess
production or, in other words, abundance.

Has M. Bugeaud® not pronounced these words: “Let bread become ex-

1. Pierre Laurent Barthélemy, comte de Saint Cricq (1772-1854), was a protectionist
deputy who became Director General of Customs (1815), president of the Trade Council,
and then Minister of Trade and Colonies (1828-29).

2. Bugeaud, Thomas, marquess de Piconnerie, duc d’Isly (1784—-1849), became a con-
servative deputy after the 1830 Revolution (Dordogne 1831-48) and supported a pol-
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pensive and farmers will be rich!”? Well, bread can become expensive only if
it becomes scarce; therefore M. Bugeaud was recommending scarcity.

Has not M. d’Argout? used the very fact of the productive capacity of the
sugar industry as an argument against it? Has he not said: “Beetroot has no
future, and its cultivation could not be expanded, since if just a few hectares
per département were allocated to it this would meet the entire consumption
needs of France.” Therefore, in his eyes, good lies in lack of production, or
scarcity, and harm in fertility and abundance.

Do La Presse, Le Commerce, and the majority of daily newspapers* not
publish one or more articles each morning to demonstrate to the Chambers
and the government that it would be sound policy to raise the price of every-
thing by law through the operation of tariffs? Do the three powers of state®
not comply every day with this injunction from the regular press? Now tar-
iffs raise the price of things only because they decrease the quantity offered in
the marketplace! Therefore the papers, the Chambers, and the government
put into practice the theory of scarcity, and I was right to say that this theory
is by far the most popular one.

How has it come about that in the eyes of workers, political writers, and
statesmen abundance is shown as something to be feared and scarcity as be-
ing advantageous? I propose to go back to the source of this illusion.

We note that men become rich to the extent that they earn a good return
from their work, that is to say, from what they sell ar the highest price. They
sell at the highest price in proportion to the rarity, that is to say, the relative
shortage, of the type of good their efforts produce. We conclude from this
that, as far as they are concerned at least, scarcity makes them rich. When
this reasoning is applied successively to all people who work, the theory of
scarcity is thereby deduced. From this we move to its application, and in or-
der to benefit all these people, high prices and the scarcity of all goods are
provoked artificially by means of prohibition, restriction, the suppression of
machines, and other similar means.

This is also true for abundance. We observe that when a product is plenti-

icy of protection for agriculture. In 1840 he was appointed the Governor of Algeria by
Thiers.

3. Antoine Maurice Appolinaire, Comte d’Argout (1782-1858), was the Minister for
the Navy and Colonies, then Commerce, and Public Works during the July Monarchy.
In 1834 he was appointed Governor of the Bank of France.

4. See the Glossary of Newspapers and Journals.

5. The king, the Chamber of Peers, and the Chamber of Deputies.
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ful it is sold at a low price and therefore producers earn less. If all producers
are in this situation, they all become poor, and it is therefore abundance that
ruins society. And, since all beliefs attempt to become reality, in a great many
countries, we see laws made by men combating the abundance of things.

This sophism, expressed as a general statement, would perhaps have little
effect; but when it is applied to a particular order of facts, to such and such a
branch of production, or to a given class of workers, it is extremely specious,
and this can be explained. It is a syllogism that is not false but incomplete.
Now, whatever #7uth there is in a syllogism is always and necessarily available
to cognitive inspection. But the incomplete element is a negative phenome-
non, a missing component which is very possible and even very easy not to
take into account.

Man produces in order to consume. He is both producer and consumer.
The reasoning that I have just set out considers him only from the first of
these points of view. From the second, the opposite conclusion would have
been reached. Could we not say in fact:

The consumer is all the richer when he buys everything cheaply. He buys
things cheaply the more abundant they are; therefore abundance makes him
rich. This reasoning, when extended to all consumers, would lead to the
theory of abundance!

It is the way in which the concept of #rade is imperfectly understood that
produces these illusions. If we look to our own personal interest, we will rec-
ognize immediately that it has a twin nature. As sellers, our interest is in things
being expensive and consequently that things should be scarce; as buyers, what
counts is low prices or what comes to the same thing, that things should be
abundant. We cannot therefore base a line of reasoning on one or the other
of these interests without having established which of the two coincides and
is identified with the general and constant interest of the human race.

If man were a solitary animal,® if he worked exclusively for himself, if he
consumed the fruit of his labor directly, in a word, if'he did not trade, the
theory of scarcity would never have been able to infiltrate the world. It is
only too obvious that abundance would be advantageous to him, from wher-
ever it arose, either as the result of his industry or the ingenious tools or

6. Without mentioning him by name, Bastiat is referring here to the activities of Rob-
inson Crusoe, which he used several times in Economic Sophisms and the Economic Har-
monies as a thought experiment to explore the nature of economic action. See “Bastiat’s
Invention of Crusoe Economics,” in the Introduction.
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powerful machines that he had invented or through the fertility of the soil,
the generosity of nature, or even a mysterious izvasion of products which the
waves brought from elsewhere and washed up on the beach. Never would a
solitary man, seeking to spur on his own work or to secure some support for
it, envisage breaking tools that spared him effort or neutralizing the fertility
of the soil or throwing back into the sea any of the advantageous goods it
had brought him. He would easily understand that work is not an aim but a
means, and that it would be absurd to reject the aim for fear of damaging the
means. He would understand that if he devotes two hours a day to providing
for his needs, any circumstance (machine, fertility, free gift, or anything else)
that spares him one hour of this work, the result remaining the same, makes
this hour available to him, and that he may devote it to increasing his well-
being. In a word, he would understand that sparing people work is nothing
other than progress.

But #rade clouds our vision of such a simple truth. In a social state, with
the division of labor it generates, the production and the consumption of
an object are not combined in the same individual. Each person is led to
consider his work no longer as a means but as an end. With regard to each
object, trade creates two interests, that of the producer and that of the con-
sumer, and these two interests are always in direct opposition to each other.

It is essential to analyze them and study their nature.

Let us take a producer, any producer; what is his immediate interest? It
lies in these two things, 1. that the smallest possible number of people should
devote themselves to the same work as him; 2. that the greatest possible num-
ber of people should seek the product of this work; political economy ex-
plains this more succinctly in these terms: supply should be very restricted
and demand very high, or in yet other terms: that there should be limited
competition with limitless markets.

What is the immediate interest of the consumer? That the supply of the
product in question should be extensive and demand restrained.

Since these two interests are contradictory, one of them has of necessity to
coincide with the social or general interest while the other runs counter to it.

But which should legislation favor as being the expression of public good,
if indeed it has to favor one?

To know this, you need only examine what would happen if the secret
desires of men were accomplished.

As producers, it must be agreed, each of us has antisocial desires. Are we
vine growers? We would be little displeased if all the vines in the world froze,
except for ours: that is the theory of scarcity. Are we the owners of found-
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ries? We would want there to be no other iron on the market than what
we brought to it, whatever the needs of the public might be, and with the
deliberate intention that this public need, keenly felt and inadequately met,
would result in our receiving a high price: that is also the theory of scarcity.
Are we farm workers? We would say, with M. Bugeaud, “Let bread become
expensive, that is to say, scarce, and the farmers will get on with their busi-
ness’: this is the same theory of scarcity.

Are we doctors? We could not stop ourselves from seeing that certain
physical improvements, such as the improvement in a country’s health, the
development of certain moral virtues such as moderation and temperance, the
progress of enlightenment to the point that each person was able to take care
of his own health, the discovery of certain simple drugs that were easy to use,
would be so many mortal blows to our profession. Given that we are doctors,
our secret desires are antisocial. I do not mean to say that doctors formulate
such desires. I prefer to believe that they would joyfully welcome a universal
panacea; but this sentiment reveals not the doctor but the man or Christian
who, in self-denial, puts himself in the situation of the consumer. As one who
exercises a profession and who draws his well-being from this profession, his
consideration and even the means of existence of his family make it impossi-
ble for his desires, or if you prefer, his interests not to be antisocial.

Do we manufacture cotton cloth? We would like to sell it at a price most
advantageous 70 us. We would readily agree that all rival factories should be
prohibited, and while we do not dare to express this wish publicly or pursue
its total achievement with any chance of success, we nevertheless succeed to
a certain extent through devious means, for example, by excluding foreign
fabrics in order to reduce the quantity on offer, and thus produce, through
the use of force, a scarcity of clothing to our advantage.

We could go through all forms of industry in this way, and we would
always find that producers as such have antisocial views. “Merchants,” says
Montaigne, “do good business only when young people are led astray; farm
workers when wheat is expensive; architects when houses are ruined; and
officers of justice when court cases and quarrels between men occur. The very
honor and practice of ministers of religion are drawn from our death and
vices. No doctor takes pleasure in the health even of his friends nor soldiers
in peace in the town, and so on.””

7. Montaigne, “Le profit d’un est dommage de lautre,” pp. 130-31. Sometime in 1847
Bastiat wrote an introduction to a chapter on this very topic. He called this phrase “a
standard sophism, one that is the very root of a host of sophisms” (ES3 15, p. 342).
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It follows from this that if the secret wishes of each producer were realized
the world would regress rapidly into barbarism. Sail would outlaw steam,
oars would outlaw sail and would soon have to give up transport in favor of
carts, carts would yield to mules, and mules to human carriers of bales. Wool
would exclude cotton and cotton exclude wool and so on, until a scarcity of
everything had made man himself disappear from the face of the earth.

Let us suppose for a moment that legislative power and public force were
put at the disposal of the Mimerel Committee,® and that each of the mem-
bers making up this association had the right to require it to propose and
sanction one little law: is it very difhcult to guess to what codes of produc-
tion the public would be subjected?

If we now consider the immediate interest of the consumer we will find
that it is in perfect harmony with the general interest and with what the well-
being of humanity demands. When a buyer enters the market, he wants to
find it with an abundance of products. That the seasons are propitious to
all harvests, that increasingly wonderful inventions bring a greater number
of products and satisfactions within reach, that time and work are saved,
that distance dissolves, that a spirit of peace and justice allows the burden of
taxes to be reduced, and that barriers of all sorts fall: in all this the immedi-
ate interest of the consumer runs parallel with the public interest properly
understood. He may elevate his secret desires to the level of illusion or ab-
surdity without his desires ceasing to be humanitarian. He may want bed
and board, hearth and home, education and the moral code, security and
peace, and strength and health to be obtained effortlessly, without work or
measure, like dust in the road, water in the stream, the air or the light that
surrounds us, without the achievement of such desires being contrary to the
good of society.

8. There are two protectionist bodies which are referred to as the “Mimerel Commit-
tee.” Pierre Mimerel de Roubaix was a textile manufacturer and politician from Roubaix
who was a vigorous advocate of protectionism. In 1842 he founded the protariff Comité
de l'industrie (Committee of Industry) in his hometown to lobby the government for
protection and subsidies. This committee, known as the Mimerel Committee, was ex-
panded in 1846 into a national body called the Association pour la défense du travail na-
tional (Association for the Defense of National Employment) in order to better counter
the growing interest in Bastiat’s Free Trade Association, which had also been established
in that year. Mimerel and Antoine Odier sat on the Association’s Central Committee,
which was commonly referred to as the “Mimerel Committee” or the “Odier Commit-
tee” See the entries for “Mimerel de Roubaix, Auguste Pierre,” and “Odier, Antoine,” in
the Glossary of Persons and the entries for “Mimerel Committee” and the “Association
pour la défense du travail national,” in the Glossary of Subjects and Terms.
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Perhaps people will say that if these desires were granted, the work of the
producer would be increasingly restricted and would end by ceasing for lack
of sustenance. Why, though? Because, in this extreme supposition, all imag-
inable needs and all desires would be completely satisfied. Man, like the Al-
mighty, would create everything by a single act of will. Would someone like
to tell me, on such an assumption, what would there be to complain about
in productive economic activity?

I imagined just now a legislative assembly made up of workers,” of which
each member would formulate into law his secrez desire as a producer, and 1
said that the code that would emerge from this assembly would be systematic
monopoly, the theory of scarcity put into practice.

In the same way, a Chamber in which each person consults only his im-
mediate interest as a consumer would lead to the systematic establishment
of freedom, the suppression of all restrictive measures, and the overturning
of all artificial barriers, in a word, the realization of the theory of abundance.

From this it follows:

That to consult the immediate interest of production alone is to consult
an antisocial interest;

That to make the immediate interest of consumption the exclusive crite-
rion is to adopt the general interest.

May I be allowed to stress this point of view once more at the risk of
repeating myself?

There is radical antagonism between sellers and buyers."

Sellers want the object of the sale to be scarce, in short supply and at a
high price;

Buyers want it to be abundant, available everywhere at a low price.

The laws, which ought at least to be neutral, take the side of sellers against
buyers, of producers against consumers, of high prices against low prices,"
and of scarcity against abundance.

9. In ES2 4 Bastiat satirizes the Superior Council of Commerce, which was a body
within the Ministry of Trade which served the interests of producers, by inventing a
“Lower (or Inferior) Council of Labor” which would serve the interests of “proper
workers.” They of course came to a very different conclusion concerning the merits of
protectionism.

10. Bastiat would modify this view later in Economic Harmonies, where he believed
there was a harmony of interests between consumers and producers. See chapter 11
“Producers— Consumers,” CWs (forthcoming).

11. (Bastiat’s note) In French we do not have a noun that expresses the opposite con-
cept to expensiveness (cheapness [in English in the original]). It is rather remarkable that
popular instinct expresses this concept by the following paraphrase: “marché avantageux,
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They act, if not intentionally, at least in terms of their logic, according to
this given assumption: A nation is rich when it lacks everything.

For they say: “It is the producer we should favor by ensuring him a proper
market for his product. To do this, we have to raise its price. To raise its price,
the supply has to be restricted, and to restrict the supply is to create scarcity.”
And look: let me suppose that right now when these laws are in full force a
detailed inventory is taken, not in value but in weight, measures, volumes,
and quantities of all the objects existing in France that are likely to satisfy
the needs and tastes of her inhabitants, such as wheat, meat, cloth, canvas,
fuel, colonial goods, etc.

Let me further suppose that on the following day all the barriers that pre-
vent the introduction into France of foreign products are overturned.

Lastly, in order to assess the result of this reform, let me suppose that three
months later, a new inventory is taken.

Is it not true that we would find in France more wheat, cattle, cloth, can-
vas, iron, coal, sugar, etc. on the second inventory than at the time of the
first?

This is so true that our protective customs duties have no other aim than
to prevent all of these things from reaching us, to restrict their supply and to
prevent a decrease in their price and therefore their abundance.

Now, I ask you, are the people better fed under the empire of our laws be-
cause there is /ess bread, meat, and sugar in the country? Are they better clad
because there is Jess yarn, canvas, and cloth? Are they better heated because
there is Jess coal? Are they better assisted in their work because there is Jess
iron and copper, fewer tools and machines?

But people will say: if foreigners swamp us with their products, they will
carry off our money.

What does it matter? Men do not eat money; they do not clothe them-
selves with gold, nor heat themselves with silver. What does it matter if there
is more or less money in the country, if there is more bread on the sideboard,
more meat on the hook, more linen in the cupboards, and more wood in the
woodshed ?!?

I will continue to confront restrictive laws with this dilemma:

Either you agree that you cause scarcity or you do not agree.

bon marché (an advantageous market, a cheap market). Prohibitionists should change
this expression. It implies an economic system that is quite contrary to theirs.
12. See ES1 11, pp. 6063, for 2 more detailed discussion of this topic.
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If you agree, you are admitting by this very fact that you are doing the
people as much harm as you can. If you do not agree, then you are denying
that you have restricted supply and caused prices to rise, and consequently
you are denying that you have favored producers.

You are either disastrous or ineffective. You cannot be useful.”

2. Obstacle and Cause

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Obstacle, cause.”

Place and date of first publication: JDE 11 (April 1845): 8—10.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 15—18.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 1964.

The obstacle taken for the cause—scarcity taken for abundance: this is the
same sophism under another guise. It is a good thing to examine it from all
sides.

Man originally lacks everything.

Between his destitution and the satisfaction of his needs there is a host
of obstacles, which it is the purpose of work to overcome. It is an intriguing
business trying to find how and why these same obstacles to his well-being
have become in his eyes the cause of his well-being.

I need to transport myself a hundred leagues away. But between the points
of departure and arrival there are mountains, rivers, marshes, impenetrable
forests, evildoers, in a word, obstacles, and in order to overcome these ob-
stacles I have to make a great deal of effort or, what comes to the same thing,
others have to make a great deal of effort and have me pay the price for this.
It is clear that in this respect I would have been in a better situation if these
obstacles did not exist.

13. (Paillottet’s note) The author has dealt with this subject in greater detail in chapter
X1 of the Economic Harmonies and also in another form in the article titled Abundance,
written for the Dictionary of Political Economy, which we have included at the end of the
fifth volume. [Bastiat’s article “Abondance” appeared in DEP 1:2—4.]



16 EconNoMIc SoPHISMS: FIRST SERIES

To go through life and travel along the long succession of days that sepa-
rates the cradle from the tomb, man needs to assimilate a prodigious quantity
of food, protect himself against the inclemency of the seasons, and preserve
himself from or cure himself of a host of ills. Hunger, thirst, illness, heat,
and cold are so many obstacles that lie along his way. In his solitary state, he
will have to combat them all by means of hunting, fishing, growing crops,
spinning, weaving, and building houses, and it is clear that it would be better
for him if there were fewer of these obstacles, or even none at all. In society,
he does not have to confront each of these obstacles personally; others do
this for him, and in return he removes one of the obstacles surrounding his
fellow men.

It is also clear that, taking things as a whole, it would be better for men as
a group, that is, for society, that the obstacles should be as insignificant and
as few as possible.

However, if we examine social phenomena in detail, and the sentiments of
men as they have been altered by trade, we soon see how they have managed
to confuse needs with wealth and obstacles with causes.

The division of labor, a result of the ability to trade, has meant that each
person, instead of combating on his own all the obstacles that surround him,
combats only o7¢, and this, not for himself but for the benefit of all his fel-
low men, who in turn render him the same service.

Now, the result of this is that this person sees the immediate cause of his
wealth in the obstacle that it is his job to combat on other people’s account.
The greater, more serious, more keenly felt this obstacle is, the more his fel-
low men will be ready to pay him for removing it, that is to say, to remove on
his behalf the obstacles that stand in his way.

A doctor, for example, does not occupy himself in baking his bread, man-
ufacturing his instruments, weaving, or making his clothes. Others do this
for him, and in return he does battle with the illnesses that afflict his patients.
The more numerous, severe, and recurrent these illnesses are, the more will-
ing or even obliged people are to work for his personal advantage. From his
point of view, illness, that is to say, a general obstacle to people’s well-being,
is a cause of individual well-being. All producers reason in the same way with
regard to things that concern them. Shipowners make their profit from the
obstacle known as distance, farmers from that known as hunger, cloth man-
ufacturers from that known as cold. Teachers live on ignorance, gem cutters
on vanity, lawyers on greed, notaries on the possibility of dishonesty, just as
doctors depend on the illnesses suffered by men. It is thus very true that each
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occupation has an immediate interest in the continuation or even the exten-
sion of the particular obstacle that is the object of its efforts.

Seeing this, theoreticians come along and develop a theory based on these
individual sentiments. They say: “Need is wealth, work is wealth; obstacles
to well-being are well-being. Increasing the number of obstacles is to give
sustenance to production.”

Next, statesmen come along. They have the coercive power of the state
at their disposal, and what is more natural than for them to make use of it
to develop and propagate obstacles, since this is also to develop and propa-
gate wealth? For example, they say: “If we prevent iron from coming from
those places in which it is plentiful, we will create an obstacle at home to our
procuring it. This obstacle will be keenly felt and will make people ready to
pay to be relieved of it. A certain number of our fellow citizens will devote
themselves to combating it, and this obstacle will make their fortune. The
greater it is, the scarcer the mineral or the more it is inaccessible, difficult to
transport, and far from the centers of consumption, the more all this activ-
ity, with all its ramifications, will employ men. Let us keep out foreign iron,
therefore; let us create the obstacle in order to create the work of combat-
ing it

The same reasoning will lead to machines being forbidden.

People will say: “Here are men who need to store their wine. This is an
obstacle; here are other men whose occupation is to remove it by manufac-
turing barrels. It is thus a good thing that this obstacle exists, since it supplies
a part of national work and enriches a certain number of our fellow citizens.
However, here comes an ingenious machine that fells oak trees, squares them
and divides them into a host of staves, assembles these and transforms them
into containers for wine. The obstacle has become much less and with it the
wealth of coopers. Let us maintain both through a law. Let us forbid the
machine.”

In order to get to the bottom of this sophism you need only say to your-
self that human work is not an aim but a means. It never remains unused. If
it lacks one obstacle, it turns to another, and the human race is freed from
two obstacles by the same amount of work that removed a single one. If ever
the work of coopers became superfluous, they would turn to something else.
“But with what,” people will ask, “would it be paid?” Precisely with what
it is paid right now, for when one quantity of labor becomes available fol-
lowing the removal of an obstacle, a corresponding quantity of money also
becomes available. To say that human labor will be brought to an end for lack
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of employment you would have to prove that the human race will cease to
encounter obstacles. If that happened, work would not only be impossible, it
would be superfluous. We would have nothing left to do because we would
be all-powerful and we would just have to utter a fraz for all our needs and
desires to be satisfied.!

3. Effort and Result

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Effort, résultat.”

Place and date of first publication: /DE 11 (April 1845): 10-16.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 19—27.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 196 4.

We have just seen that there are obstacles between our needs and their satis-
faction. We manage to overcome them or to reduce them by using our var-
ious faculties. In a very general way, we may say that production is an effort
followed by a result.

But against what is our well-being or wealth measured? Is it on the result
of the effort? Is it on the effort itself? There is always a ratio between the
effort employed and the result obtained. Does progress consist in the relative
increase of the second or of the first term of this relationship?

Both of these theses have been advocated; in political economy, they di-
vide the field of opinion.

According to the first thesis, wealth is the result of output. It increases in
accordance with the increase in the ratio of the result to the effort. Absolute
perfection, of which the exemplar is God, consists in the infinite distancing
of two terms, in this instance: effort nil; result infinite.

The second thesis claims that it is the effort itself that constitutes and
measures wealth. To progress is to increase the ratio of the effort to the result.

1. See ES2 14 and in Economic Harmonies chapters 3 “On the Needs of Man” and 11
“Producers— Consumers” in CWs (forthcoming).
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Its ideal may be represented by the effort, at once eternal and sterile, of Si-
syphus.>*

Naturally, the first welcomes everything that tends to decrease the difh-
culties involved and increase the product: the powerful machines that add to
human powers, the trade that enables better advantage to be drawn from the
natural resources spread to a greater or lesser extent over the face of the earth,
the intelligence that makes discoveries, the experience that verifies these dis-
coveries, the competition that stimulates production, etc.

Logically, by the same token, the second willfully summons up everything
whose effect is to increase the difficulties of production and decrease the
output: privileges, monopolies, restrictions, prohibitions, the banning of ma-
chines, sterility, etc.

It is fair to note that the universal practice of men is always directed by the
principle of the first doctrine. Nobody has ever seen and nobody will ever
see anyone working, whether he be a farmer, manufacturer, trader, artisan,
soldier, writer, or scholar, who does not devote the entire force of his intel-
ligence to doing things better, faster, and more economically, in a word, zo
doing more with less.

The opposite doctrine is practiced by theoreticians, deputies, journalists,
statesmen, and ministers, in a word, men whose role in this world is to carry
out experiments on society.

Again it should be noted that, with regard to things that concern them
personally, they, like everybody else in the world, act on the principle of ob-
taining from work the greatest number of useful results possible.

You may think I am exaggerating, and that there are no real Sisyphists.

If you mean that, in practice, the principle is not pushed to the limit of
its consequences, I would readily agree with you. Actually, this is always the
case when people start from a false principle. It soon leads to results that are
so absurd and harmful that one is simply forced to abandon it. For this rea-
son, very practical productive activity never accepts Sisyphism: punishment
would follow errors too closely for them not to be revealed. However, with
regard to speculative theories of industrial activity, such as those developed

1. (Bastiat’s note) For this reason we ask the reader to excuse us for using the name
Sisyphism as an abbreviation for this thesis hereafter.

2. In Greek myth Sisyphus was the king of Corinth who was notorious for his mis-
treatment of travelers. He also angered Zeus by revealing details of his amorous exploits.
For this he was punished by being forced to roll a large boulder up a hill every day only
to have it roll down the hill every night.
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by theoreticians and statesmen, a false principle may be followed for a long
time before people are made aware of its falsity by complicated consequences
of which moreover they are ignorant, and when at last they are revealed, and
action is taken in accordance with the opposing principle, people contradict
themselves and seek justification in this incomparably absurd modern axiom:
in political economy there is no absolute principle.

Let us thus see whether the two opposing principles that I have just estab-
lished do not hold sway in turn, one in actual production and the other in
the legislation regulating production.

I have already recalled something M. Bugeaud has said; however, in
M. Bugeaud there are two men, one a farmer and the other a legislator.

As a farmer, M. Bugeaud tends to devote all his efforts to this twin aim:
to save on work and to obtain bread cheaply. When he prefers a good cart to
a bad one, when he improves the quality of fertilizer, when in order to break
up his soil he substitutes the action of the atmosphere for that of the harrow
or the hoe as far as he can, when he calls to his assistance all the procedures in
which science and experiment have shown their effectiveness, he has and can
have one single goal: to reduce the ratio of the effort to the result. Actually, we
have no other way of recognizing the skill of the farmer and the quality of the
procedure other than measuring what they have saved in effort and added to
the result. And since all the farmers around the world act according to this
principle, it may be said that the entire human race aspires, doubtless to its
advantage, to obtaining bread or any other product more cheaply and to re-
ducing the effort required to have a given quantity available.

Once account has been taken of this incontrovertible tendency in hu-
man beings, it ought to be enough to show legislators the real principle of
the matter, that is, show them how they should be supporting productive
economic activity (as far as it lies within their mission to support it), for it
would be absurd to say that human laws ought to act in opposition to the
laws of providence.

Nevertheless, the deputy, M. Bugeaud, has been heard to exclaim, “I do
not understand the theory of low prices; I would prefer to see bread more
expensive and work more plentiful.” And as a result, the deputy for the Dor-
dogne has voted for legislative measures whose effect has been to hamper
trade precisely because it indirectly procures us what direct production can
supply us only at a higher cost.

Well, it is very clear that M. Bugeaud’s principle as a deputy is diametrically

3. This is a topic taken up again in ES1 18.
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opposed to that of M. Bugeaud as a farmer. If he were consistent with him-
self, he would vote against any restriction in the Chamber or else he would
carry onto his farm the principles he proclaims from the rostrum. He would
then be seen to sow his wheat on the most infertile of his fields, since he
would then succeed in working a great deal for little return. He would be seen
to forbid the use of the plough, since cultivation using his nails would satisfy
his double desire of making bread more expensive and work more plentiful.

The avowed aim and acknowledged effect of restriction is to increase work.

It also has the avowed aim and acknowledged effect of raising prices,
which is nothing other than making products scarce. Thus, when taken to
its limi, it is pure Sisyphism as we have defined it: infinite work, product nil.

Baron Charles Dupin,” said to be a leading light among the peers in eco-
nomic science, accuses the railway of harming shipping, and it is clear that
it is the nature of a more perfect means to restrict the use of a means that
is comparatively rougher. However, the railway can harm shipping only by
diverting transport to itself; it can do so only by carrying it out more cheaply,
and it can carry it out more cheaply only by reducing the ratio of the effort used
to the result obtained, since this is what constitutes the lower cost. When,
therefore, Baron Dupin deplores this reduction of work for a given result,
he is following the lines of the doctrine of Sisyphism. Logically, since he pre-
fers ships to rail, he ought to prefer carts to ships, packhorses to carts, and
backpacks to all other known means of transport, since this is the means that
requires the greatest amount of work for the least result.

“Work constitutes the wealth of a people,” said M. de Saint-Cricq, this
minister of trade who imposed so many impediments to trade. It should not
be believed that this was an elliptical proposition which meant: “The results
of work constitute the wealth of a people.” No, this economist genuinely
meant to say that it is the intensity of labor that measures wealth, and proof
of this is that, from one inference to another, one restriction to another, he
led France and considered he was doing a good thing in this, to devote twice
as much work to acquire the same amount of iron, for example. In England,
iron then cost 8 fr.; in France it cost 16 fr. If we take a day’s work to cost
1 fr,, it is clear that France could, through trade, procure a quintal® of iron
for eight days taken from national work as a whole. Thanks to M. de Saint-

4. Charles Dupin (1784-1873) was a pioneer in mathematical economics and worked
for the statistical office of France. In 1828 he was elected deputy for Tarn, was made a
Peer in 1830, and served in the Constituent and then the National Assemblies during the
Second Republic.

5. A quintal weighs 100 kilograms.
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Cricq’s restrictive measures, France needed sixteen days of work to obtain a
quintal of iron through direct production. Double labor for identical satis-
faction, therefore double wealth; here again wealth is measured not by out-
comes but by the intensity of the work. Is this not Sisyphism in all its glory?

And so that there is no possible misunderstanding, the minister is careful
to take his idea further, and in the same way as he has just called the intensity
of labor wealth, he is heard calling the abundance resulting from production,
or things likely to satisfy our needs, poverty. “Everywhere,” he says, “machines
have taken the place of manpower; everywhere, there is an overabundance of
production; everywhere the balance between the ability to produce and the
means of consumption has been destroyed.” We see that, according to M. de
Saint-Ciricq, if France was in a critical situation it was because it produced
too much and its production was too intelligent and fruitful. We were too
well fed, too well clothed, too well provided for in every way. Production was
too fast and exceeded all our desires. An end had to be put to this scourge,
and to this end we had to force ourselves, through restrictions, to work more
to produce less.

I have also recalled the opinion of another minister of trade, M. d’Argout.
It is worth our spending a little time on it. As he wished to deliver a terrible
blow to sugar beet, he said,

Growing sugar beet is doubtless useful, but izs usefulness is lim-
ited. Tt does not involve the gigantic developments that people
were happy to forecast for it. To be convinced of this, you just
have to note that this crop will of necessity be restricted to the
limits of consumption. Double or triple current consumption
in France if you want, you will always find that a very minimal
portion of the land would be enough to meet the needs of this con-
sumption. (This is certainly a strange complaint!) Do you want
proof of this? How many hectares® were planted with sugar
beet in 1828? There were 3,130, which is equivalent to 1/10540
of the cultivatable land. How many are there now that indige-
nous sugar’ has taken over one-third of consumption? There are
16,700 hectares, or 1/1978 of the cultivatable land, or 45 square
meters [centiares] per commune. If we suppose that indigenous

6. A hectare is 10,000 square meters, or approximately 2 1/2 acres.

7. Growing sugar beet (or beetroot) for sugar as a substitute for imported cane sugar
had been encouraged at the time of the Continental Blockade. Normally, cane sugar was
imported from overseas or from the slave colonies.
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sugar had already taken over the entire consumption, we would
have only 48,000 hectares planted with beetroot, or 1/680 of
the cultivatable land.®’

There are two things in this quotation: facts and doctrine. The facts tend
to establish that little land, capital, and labor is needed to produce a great
deal of sugar and that each commune in France would be abundantly pro-
vided with it if it devoted one hectare of its territory to its cultivation. The
doctrine consists in seeing this situation as disastrous and seeing in the very
power and fruitfulness of the new industry the limit of its usefulness.

I have no need to make myself the defender of sugar beet or the judge of
the strange facts put forward by M. d’Argout,” but it is worth examining in
detail the doctrine of a statesman to whom France entrusted for many years
the fate of its agriculture and trade.

[ said at the beginning that there was a variable ratio between productive
effort and its result; that absolute imperfection consists in an infinite effort
with no result: that absolute perfection consists in an unlimited result with
no effort; and that perfectibility consists in a gradual reduction in the effort
compared to the result.

But M. d'Argout informs us that death is where we believe we are glimps-
ing life and that the importance of a branch of production is a direct result
of its impotence. What, for example, can we expect from sugar beet? Do you
not see that 48,000 hectares of land and a proportional amount of capital
and manpower will be enough to provide all of France with sugar? Therefore
it is an industry with limited usefulness, limited, of course, with regard to the
input of labor it requires, the only way, according to the former minister,

8. (Bastiat’s note) It is true to say that M. d’Argout put this strange statement in the
mouths of opponents of sugar beet. However, he adopted it formally and incidentally
sanctioned it by the very law it served to justify.

9. Bastiat says “45 centiares” (45 square meters) when he should have said “o.45 hect-
ares” (less than 1 acre). The FEE edition translator Arthur Goddard notes: “The centiare
is 1/10,000 of the hectare, one square meter, or 1.196 square yards. The commune is the
smallest administrative unit in France, averaging less than ten square miles. The error
may be Argout’s, Bastiat’s, or the publisher’s, but centiare here should read are (1/100 of
a hectare): with about 35,000 communes in France, there would be about 0.4 hectare,
or forty-five ares, per commune in sugar beets” (Economic Sophisms, FEE edition, p. 25;
courtesy of FEE.org).

10. (Bastiat’s note) If we suppose that 48,000 to 50,000 hectares were enough to sup-
ply current consumption, we would need 150,000 for a tripling of consumption, which
M. d’Argout accepts is possible. What is more, if sugar beet were included in a six-year ro-
tation of crops, it would occupy in turn 900,000 hectares or 1/38 of the cultivatable land.
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in which an industry can be useful. This usefulness would be much more
limited still if, because of the fertility of the soil or the richness of the sugar
beet, we harvested from 14,000 hectares what we could obtain only from
48,000. Oh! If twenty or a hundred times more land, capital, or labor were
needed z0 achieve the same result, fair enough, we might build a few hopes on
this new industry and it would be worthy of the full protection of the state,
since it would offer a vast opportunity for national work. But to produce a
lot with a little! That would be a bad example, and it is right for the law to
establish order in this regard.

But what is the truth with regard to sugar cannot be a falschood with re-
gard to bread. If, therefore, the usefulness of an industry is to be assessed, not
by the satisfaction it can provide through a given quantity of work, but on
the contrary through the development of the work it requires to meet a given
amount of satisfaction; what we ought obviously to want is that each hectare
of land should produce little wheat and each grain of wheat little food. In
other words, our territory should be infertile, since then the mass of land,
capital, and labor that we would need to mobilize to feed the population
would be much more in comparison. It might even be said that the market
open to human labor will be in direct proportion to this infertility. The de-
sires of MM. Bugeaud, Saint-Cricq, Dupin, and d’Argout will be granted.
Bread will be expensive, work plentiful, and France will be rich, rich as these
men understand the term.

What we ought to want in addition is for human intelligence to grow
weaker and die out, for as long as it exists, it will constantly seek to increase
the ratio of the end to the means and the product to the labor. It is actually in
that, and only in that, that it consists.

Thus, Sisyphism is the doctrine of all the men who have been responsible
for our economic development. It would not be just to blame them for this.
This principle directs the ministers only because it holds sway in the Cham-
bers; it holds sway in the Chambers only because it is sent there by the elec-
torate, and the electorate is imbued with it only because public opinion is
saturated with it.

I think I should repeat here that I am not accusing men such as MM.
Bugeaud, Saint-Cricq, Dupin, and d’Argout of being absolutely and in all
circumstances, Sisyphists. They are certainly not that in their private trans-
actions; each one of them certainly obtains by exchange what it would cost
him more to obtain through direct production. However, I say that they are
Sisyphists when they prevent the country from doing the same thing.
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4. Equalizing the Conditions of Production

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Egaliser les conditions de production.”

Place and date of first publication: JDE 11 (July 1845): 345—56.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 27— 45.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 1964

It is said ... but, so that I am not accused of putting sophisms into the
mouths of protectionists, I will let one of their most vigorous athletes speak

for himself.

It has been thought that protection in our country ought to
be simply a representation of the difference that exists between
the cost price of a commodity that we produce and the cost
price of a similar commodity produced by our neighbors. . ..

A protective duty calculated on these bases ensures nothing
more than free competition. Free competition exists only where
conditions and charges are equal. In a horse race, the weight
that each runner has to bear is weighed and the conditions are
equalized; without this, they are no longer competitors. In mat-
ters of trade, if one of the sellers is able to deliver at lower cost,
he ceases to be a competitor and becomes a monopolist. If you
abolish this protection that represents the difference in cost, as
soon as foreigners invade your market, they have acquired a mo-
nopoly in it.!

Each person has to want, for himself as for the others, the
production of the country to be protected against foreign com-
petition, wherever this can supply products at a lower price.*

1. (Bastiat’s note) The Vicomte de Romanet.

2. (Bastiat’s note) Mathieu de Dombasle. [Joseph Alexandre Mathieu de Dombasle
(1777-1843) was an agronomist who introduced the practice of triennial crop rotation
(cereals, forage, vegetables) in France. He also wrote on the sugar-beet industry, De
Limpét sur le sucre indigéne: Nouvelles considerations (1837).]
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This argument recurs constantly in articles written by the protectionist
school. I propose to examine it carefully, that is to say, I will be asking for
the attention and even the patience of the reader. I will first deal with the
inequalities that result from nature and then those that result from the dif-
ferences in taxation.

Here, as elsewhere, we find the theoreticians of protection situated in the
producers’ camp, whereas we are taking up the cause of these unfortunate
consumers whom they refuse to take into account. They compare the field
of industry to the race track.> However, the race track is simultaneously the
means and the end. The public takes no interest in the competition out-
side the competition itself. When you start your horses with the sole aim
of knowing which is the best runner, I can understand that you make the
weights equal. But if your i is to ensure that a major and urgent item of
news reaches the post, could you with impunity create obstacles for the one
that might offer you the best conditions of speed? This is, however, what
you are doing to economic production. You are forgetting the result sought,
which is well-being. You leave this out of the account, and even sacrifice it
through completely begging the question.

But since we cannot bring our opponents around to our point of view, let
us adopt theirs and examine the question from the point of view of production.

I will seek to establish:

1. That leveling the conditions of production is to attack the very ba-
sis of trade;

2. That it is not true that production in one country is stifled by
competition from more favored countries;

3. That even if this were true, protectionist duties do not make pro-
duction conditions equal;

4. That freedom levels these conditions as far as they can be leveled;

5. Lastly, that it is the countries that are least favored that gain the
most from trade.

L. Leveling the conditions of production is not merely hampering a few
transactions; it is attacking the very principle of trade, since it is based pre-

3. It is not surprising that Romanet would compare economic competition to a horse
race, as he had a great interest in horse racing, having given a paper to the Academy of
Sciences on this topic in June 1843. See the lengthy summary of the Mémoire which he
gives in his pamphlet to promote his candidature to the Academy in Romanet, Notice sur
les travaux de M. le vte de Romanet.
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cisely on this diversity, or, if you prefer, on these inequalities of fertility, ap-
titude, climate, or temperature that you wish to wipe out. If the Guyenne
sends wine to Brittany and Brittany wheat to the Guyenne, it is because these
two provinces are situated in different conditions of production.? Is there a
different law for international trade? Once again, to hold against them the
inequality of conditions that motivates and accounts for their actions is to at-
tack their very raison détre. If the protectionists had enough logic and power
on their side, they would reduce men, like snails, to total isolation. Besides,
there is not one of their sophisms that, when subjected to the test of rigorous
deduction, does not end in destruction and annihilation.

IL It is not true iz fact that the inequality in conditions between two
similar productive enterprises necessarily leads to the fall of the one that is
the less well endowed. At the race track, if one runner wins the prize, the
other loses it, but when two horses work to produce useful commodities,
each produces to the extent of its strength, and because the stronger provides
the more services, it does not follow that the weaker provides none at all.
Wheat is grown in all the départements of France, although there are huge
differences of fertility between them and if, by chance, there is one that does
not grow wheat, it is because it is not good, even for that département, to
grow it. In the same way, a similar argument tells us that, under the regime of
freedom, in spite of differences like these, wheat would be produced in all the
kingdoms of Europe, and if there were one which had decided to abandon
this crop it would be because, 7 its own interest, it had found a better use for
its land, capital, and labor. And why does the fertility of a département not
paralyze farmers in neighboring départements that are less favored? Because
economic phenomena have a flexibility, elasticity, and, so to speak, a capac-
ity for leveling that appears to escape the grasp of the protectionist school
totally. The latter accuses us of being prisoners of a system, but it is its own
members who are rigid to the highest degree, if the spirit of such consists in
building arguments based on a single fact rather than on a set of facts. In the
example above, it is the difference in the value of the land that compensates
for the difference in its fertility. Your field produces three times as much as
mine. Yes, but it has cost you ten times more and I can still compete with
you. This is the question in a nutshell. And note that superiority in some

4. Guyenne was an old province in the southwest of France, with Bordeaux as its capi-
tal city. It covered roughly the same territory as Bastiat’s homeland, the Landes. Brittany
is a peninsula in the most northwestern part of France.
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respects brings about inferiority in others. It is precisely because your land
is more fruitful that it is more expensive, in such a way that it is not acci-
dental, but necessary for a balance to be established or to tend to become
established. And can it be denied that freedom is the regime that favors this
trend the most?

I have quoted one branch of agriculture, but I could have quoted a branch
of manufacturing just as well. There are tailors in Quimper,’ and that does
not prevent there being tailors in Paris, even though rent, furnishings, work-
ers, and food cost Paris tailors much more. But they also have a very different
class of customers, and this is enough not only to restore the balance but also
even to tilt it in their favor.

So when we talk about balancing the conditions of work, we have at
least to examine whether freedom does not do what we are asking arbitrary
rule to do.

This natural leveling out of economic phenomena is so important func-
tionally and at the same time so worthy of our admiration for the providen-
tial wisdom that presides in the egalitarian governance of our society, that I
ask your permission to dwell on it for a moment.

You protectionists say that such and such a people have the advantage
of cheap coal, iron, machines, and capital over us; we cannot compete
with them.

This statement will be examined from other points of view. For the pres-
ent I am limiting myself to the question whether, when superiority and in-
feriority confront one another, they do not carry within themselves, in the
latter case, a natural tendency to rise and in the former to descend, such as
to bring them back to a fair balance.

Here we have two countries, A and B. A has all sorts of advantages over B.
You conclude from this that labor would be concentrated in A and that B is
powerless to do anything. A, you say, sells a great deal more than it purchases,
while B purchases much more than it sells. I might dispute this, but I align
myself with your viewpoint.

In this hypothetical circumstance, the demand for labor is high in A and
it soon becomes more expensive.

Iron, coal, land, food, and capital are in high demand in A and they soon
become more expensive.

s. Quimper is a commune in Brittany in the northwest of France. In 1846 the popula-
tion was about 11,000 people. It was sometimes the butt of jokes because of its remote-
ness from Paris, its small size, and the fact that its inhabitants spoke the Breton language.
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At the same time, labor, iron, coal, land, food, capital, and everything else
are in very low demand in B and soon become much cheaper.

That is not all. As A still continues to sell and B continues to purchase,
money passes from B to A. It is plentiful in A and scarce in B.

But where there is an abundance of money, this means that you need a
great deal to buy anything else. Therefore, in A, to the high real prices which
result from very active demand must be added the high nominal money prices
due to the excess supply of precious metals.®

Scarcity of money means that little is needed for each purchase. Therefore
in B, low nominal money prices combine with low real prices.

In these circumstances, production will have all sorts of reasons, reasons
that are, if I may put it this way, raised to the fourth power, to leave A and
establish itself in B.

Or, to stick to literal truth, let us say that production would not have
waited up to now, that sudden moves are contrary to its nature and that,
from the outset under a free regime, it would have gradually divided and
distributed itself between A and B in accordance with the laws of supply and
demand, that is to say, in accordance with the laws of justice and usefulness.

And when I say that, if it were possible for production to concentrate at
a single point, an irresistible force for decentralization would arise within it
for this very reason, I am not speaking hypothetically.

Listen to what a manufacturer had to say in the chamber of commerce
in Manchester (I am omitting the figures he used to support his demon-
stration):

In former times we exported fabrics, then this activity gave
way to the export of yarn, which is the raw material of fabric,
and then to the export of machines, which are the tools of pro-
duction for yarn, and later to the export of capital, with which
we built our machines, and finally to the export of our workers
and our industrial genius, which are the source of our capital.
All these changes in production succeeded one another in
moving to where they might be exercised to greatest advantage,
where the cost of living was lowest and life easier, so that now
we can see in Prussia, Austria, Saxony, Switzerland, and Italy
huge factories established with English capital, operated using
English workers and directed by English engineers.

6. Throughout the nineteenth century, European currencies were based on the gold or
the silver standard. See ES1 11, pp. 60-63.
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You can see clearly that nature, or rather providence, which is more inge-
nious, wise, and farsighted than your narrow and rigid theory supposes, did
not want this concentration of work, this monopoly of all the forms of su-
periority that you argue to be an absolute and irremediable fact, to continue.
It made it possible, using means that are as simple as they are infallible, for
there to be dispersion, dissemination, solidarity, and simultaneous progress,
all things that your restrictive laws paralyze as far as they can, since, by iso-
lating peoples, they tend to make their differences in living conditions much
more entrenched, to prevent leveling out, obstruct intermingling, neutralize
counterbalancing tendencies, and entrap nations in their respective superi-
ority or inferiority.

IIL. In the third place, to say that through a protectionist duty the con-
ditions of production are equalized is to use an inaccurate turn of phrase to
put across an error. It is not true that an import duty brings the conditions
of production into balance. After the imposition of an import duty, these
conditions remain what they were before. All that this duty balances at most
are the conditions of sale. It will perhaps be said that I am playing with words,
but I will throw this accusation back at my opponents. It is for them to prove
that production and sale are synonymous, and unless they do so, I am entitled
to blame them, if not for playing with words, at least for mixing them up.

Let me give an example to illustrate my idea.

Let me suppose that a few Parisian speculators have the bright idea of de-
voting their time to the production of oranges. They know that Portuguese
oranges can be sold in Paris for 10 centimes, whereas they, in view of the
conservatories and greenhouses they need because of the cold that often un-
dermines their cultivation, cannot demand less than 1 franc in order to cover
their costs. They demand that oranges from Portugal should be subject to a
duty of 9o centimes. Through this duty, the conditions of production, as they
say, will be balanced and the Chamber when giving way as usual to this line
of reasoning, adds an import duty of 9o centimes for each foreign orange to
the customs tariffs.

Well then, I say that the conditions of production have not changed in the
slightest. The law has removed nothing from the heat of the sun in Lisbon
nor the frequency or intensity of the frosts in Paris. Oranges will continue
to mature zaturally on the banks of the Tagus and artificially on the banks
of the Seine, that is to say, that it will require much more human work in
one country than in the other. What will be balanced are the conditions of
sale: the Portuguese will have to sell us their oranges at 1 franc, including 9o
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centimes to pay the tax. Obviously, the tax will be paid by French consumers.
And look at the oddity of the result. On each Portuguese orange consumed,
our country will lose nothing, for the 9o centimes more that are paid by the
consumer will go to the treasury. There will be displacement but no loss.
However, on each French orange consumed, there will be 9o centimes or
thereabouts of loss, since the purchaser will certainly lose this and the seller,
also certainly, will not earn this since, according to the hypothesis itself, he
will have earned only the cost price. I leave the protectionists to draw the
right conclusion.

IV. If I have stressed this distinction between the conditions of produc-
tion and the conditions of sale, one which the protectionists will doubtless
find paradoxical, it is because it will lead me to afflict them once more with
another paradox that is even stranger, which is this: Do you really want to
balance the conditions of production? Then let trade be free.

Oh! people will say, that is too much at this time, and an abuse of intel-
lectual games. Well then, if only through curiosity, I ask the protectionists
to follow my line of argument to the bitter end. It will not take long. Let me
go back to my example.

If you agree to suppose for a minute that the average, daily earnings of
each Frenchman come to 1 franc, it will ineluctably follow that to produce
one orange directly in France will require one day’s work or its equivalent
whereas to produce the exchange value of one Portuguese orange only one-
tenth of a day’s work is needed, which means nothing other than that the sun
does in Lisbon what work does in Paris. Well, is it not obvious that, if I can
produce an orange or what amounts to the same thing, the means to buy one,
with one-tenth of a day’s work, my position with regard to this production is
subject to the same conditions as the Portuguese producer himself, except for
the transport costs, which I must incur? It is therefore apparent that freedom
balances the direct or indirect conditions of production, as far as they can
be balanced, since it leaves only one remaining inevitable difference, that of
transport.

I will add that freedom also balances the conditions of enjoyment, satis-
faction, and consumption, which are never taken into account and which are
nevertheless essential, since in the end consumption is the final aim of all our
productive efforts. Through free trade we would enjoy the Portuguese sun
just as Portugal herself does and the inhabitants of Le Havre, like those of
London and under the same conditions, will have access to the advantages
that nature has conferred on Newcastle with respect to its mineral resources.
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V. Gentlemen of the protectionist persuasion, you think me full of par-
adox! Well, I want to go even further. I say, and I think this quite sincerely,
that if two countries are placed in unequal conditions of production, i# is the
one of the two which is less favored by nature that has the more to gain from free
trade. To prove this, I will have to digress a little from the form this article
should take. I will nevertheless do this, first of all because this is the nub of
the matter and also because it will give me the opportunity of setting out a
law of economics of the greatest importance which, when correctly under-
stood, seems to me to be destined to bring back into the fold of science all
the sects that these days seck in the land of illusion the social harmony that
they have been unable to discover in nature. I wish to speak about the law of
consumption, which the majority of economists may be blamed for having
too long much neglected.

Consumption is the end, the final purpose of all economic phenomena, in
which purpose consequently lies their final, definitive solution.

Nothing favorable or unfavorable can stop permanently at the producer’s
door. The advantages that nature and society have heaped on him, like the
disadvantages that afflict him, slide over him,” so to speak, and tend to be
unconsciously absorbed by, mingled with, the community, understood from
the point of view of consumption. We have here a law that is admirable in its
cause and its effects alike, and the man who succeeds in describing it prop-
erly will have, I think, the right to say, “I have not spent time on this earth
without contributing something to society.”

Any circumstance that encourages production is welcomed joyfully by
the producer since its immediate effect is to put him in a position to provide
even more services to the community and to demand greater remuneration
from it. Any circumstance that hampers production is received with disap-
pointment by the producer since its immediate effect is to limit his services
and therefore his remuneration. It was necessary for the immediate gains and
losses resulting from fortunate or unfortunate circumstances to be the lot of
the producer, so that he would be irresistibly drawn to seeking the former
and avoiding the latter.

7. Here Bastiat is grappling with the concept which in two years” time he was to call
the “ricochet effect” (or flow-on effect) to describe the interconnectedness of all eco-
nomic activity and the need to be aware of immediate effects (the seen) and later indirect
effects (the unseen). He uses the word “glisser” (to slide or slip) in this sentence. See a
later occurrence of this word in ES3 17, p. 353n5. See “The Ricochet Effect” in appendix
1, “Further Aspects of Bastiat’s Thought”



ESr 4. Equalizing Conditions of Production 33

In the same way, when a worker succeeds in improving his output, he
receives the immediate benefit of this improvement. This was necessary for
him to be motivated to work intelligently; it was proper because an effort
crowned with success ought to bring its reward with it.

But I hold that these good and bad effects, although permanent in them-
selves, are not so for producers. If this were so, a principle of gradual and
subsequently infinite inequality between men would have been introduced,
and this is why these favorable and unfavorable events are soon absorbed into
the general fortunes of the human race.

How does this work? I will give a few examples to help it to be understood.

Let us go back to the thirteenth century.® The men who devoted them-
selves to the art of copying received for their services payment that was gov-
erned by the general level of profits. Among them, there happened to be one
who sought and discovered the means to increase the copies of the same
book rapidly. He invented printing.

In the first instance, one man became richer and many others grew poorer.
At first glance, however marvelous the discovery was, people hesitated as
to whether it was not more disastrous than useful. It seemed that it was in-
troducing into the world, just as I said, an element of indefinite inequality.
Gutenberg made money with his invention and extended his invention using
this money, and did this ad infinitum until he had ruined all other copiers.
As for the public, the consumers, they gained little, for Gutenberg took care
to decrease the price for his books to no more than was necessary to under-
cut his rivals.

But the thought that put harmony into the movement of the heavenly
bodies was also able to insert it into the internal mechanisms of society. We
will see the economic advantages of the invention escape from one individual
and become the common and eternal heritage of the masses.

In the event, the procedure ended up by becoming known. Gutenberg was
no longer the only printer; others imitated him. Their profits were at first
considerable. They were rewarded for being the first to go down the path of
imitation, and this was still necessary in order to attract them and so that they
could contribute to the great result we were approaching. They earned a great
deal, but less than the inventor, since competition had begun to work. The
price of books continued to decrease. The profits of the imitators decreased as

8. Bastiat is mistaken. Johannes Gutenberg (1398 -1468) invented printing using mov-
able type in the 14 40s, so it should read here the “fifteenth,” not the “thirteenth” century.
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the date of the invention receded, that is to say, as imitation became less mer-
itorious. Soon the new industry reached its normal state, in other words, the
pay given to printers was no longer exceptional and, as for scribes in former
times, it was governed only by the general level of profitability. Thus produc-
tion, as such, returned to what it had been at the beginning. The invention
was, nevertheless, no less of a boon; the saving in time, work, and effort for
a given result, for a determined number of items, was nonetheless achieved.
But how does it manifest itself? Through the low price of books. And for
whose benefit? For the benefit of consumers, society, and the human race.
Printers, who now have no exceptional merit, no longer receive exceptional
remuneration. As men and consumers, they are doubtless beneficiaries of the
advantages that the invention has bestowed on the community. But that is
all. As printers and as producers, they are once again subject to the common
conditions governing all producers in the country. Society pays them for
their work, and not for the usefulness of the invention. The invention itself
has become part of the common heritage and free to the entire human race.

I admit that the wisdom and beauty of these laws have struck me with
admiration and respect. I see Saint-Simonist doctrines’ in them: 70 each ac-
cording to his capacity, to each capacity according to his work. I see communism
in them, that is to say, the tendency for property to become the common
heritage of men. But this is a Saint-Simonism and a communism governed
by infinite farsightedness, and not in the slightest abandoned to the fragility,
passions, and arbitrary rule of men.

What I have said about printing can be said about all the tools of work,
from the hammer and nail to the locomotive and electric telegraph. Society
benefits from everything through the abundance of the things it consumes,
and benefits from these freely, for their effect is to reduce the price of objects;
and the entire portion of the price that has been abolished and that rep-
resents fully the contribution of the invention in the production process ob-
viously makes the product free to this extent. All that remains to be paid for
is the human work, the work done now, and this is paid for regardless of the

9. Claude Henri de Rouvroy, count of Saint-Simon (1760-1825), was a writer and
social reformer who founded one of the main schools of socialist thought during the
Restoration which continued to be influential throughout the July Monarchy. He advo-
cated rule by a new technocratic elite which would replace the old aristocracy and a sys-
tem of state-supported industry which would replace what he thought was the injustice
and chaos of the free market. See the entry for “Saint-Simon, Claude Henri de Rouvroy,
comte de;” in the Glossary of Persons.
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resulting benefit of the invention, at least where it has gone through the cycle
I have just described and which it is destined to go through. I call a workman
to my home; he arrives with a saw, I pay two francs for his day’s work, and
he produces twenty-five planks. If the saw had not been invented, he would
probably not have made a single plank and I would not have paid him any
less for his day’s work. The wusefulness produced by the saw is therefore a free
gift of nature to me; or rather it is a portion of the heritage I have received,
in common with all my fellows, from the intelligence of our ancestors. I have
two workers in my field. One holds the handles of a plough, the other the
handle of a spade. The result of their work is very different, but their day’s
pay is the same since pay is not subject to the usefulness produced but to the
effort or the work required.

I call upon the reader’s patience and beg him to believe that I have not lost
sight of commercial freedom. Let him just remember the conclusion that I
have reached: Remuneration is not in proportion to the useful contributions
that the producer brings to the market but to his work."

I have taken my examples from human inventions. Let us now talk about
natural advantages.

All products incorporate a contribution from both nature and man. How-
ever, the portion of usefulness contributed by nature is always free. Only that
portion of usefulness resulting from human work is subject to exchange and
consequently to remuneration. This doubtless varies a great deal because of
the intensity of the work, the skill required, its promptness, its relevance,
the need for it, the temporary absence of competition, etc., etc. But it is no
less true in principle that the contribution of natural laws, which belong to
everyone, does not enter into the price of the product.

We do not pay for the air we breathe, although it is so useful to us that we
would not be able to live for two minutes without it. In spite of this, we do
not pay for it because nature supplies it to us without any human interven-
tion. If, however, we wish, for example, to separate out one of the gases that
make it up to carry out an experiment, we have to make a certain effort or,
if we have someone else make the effort, we will have to sacrifice to him an
equivalent amount of effort that we have put into another product. In this
way we see that there is an exchange in pain, effort, and work. It is not really

10. (Bastiat’s note) It is true that work is not uniformly remunerated. It is more or less
intense, dangerous, skillful, etc. Competition establishes a market price for each category,
and I am talking here about the variable price for this kind of work.
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for oxygen that I am paying, since it is available to me everywhere, but for the
effort required to separate it out, work that I have been spared and which I
need to compensate. Will I be told that other things, such as expenses, mate-
rials, or apparatus, need to be paid for? Once again, it is the work contained
in these things that I am paying for. The price of the coal used represents the
work that has needed to be done to extract and transport it.

We do not pay for sunlight since nature lavishes it on us. But we pay for
the light obtained from gas, tallow, oil, or wax because this includes hu-
man work that requires remuneration. And note that the remuneration is
so closely proportioned to the work done and not to its usefulness, that it
may well happen that one of these sources of light, even though it is much
brighter than the others, is nevertheless less expensive. For this to happen, all
that is necessary is for the same quantity of human work to produce more.

When a water carrier comes to supply my house, if I paid him accord-
ing to the absolute usefulness of the water, my entire fortune would not be
enough. However, I pay him according to the trouble he has taken. If he
demanded more, others would take over, and in the end, if need be, I would
take the trouble myself. Water is not really the subject of our bargain, but in
reality the work involved in relation to the water. This point of view is so
important and the consequences I am going to draw from it so illuminating,
with regard to international free trade, that I feel I have to elucidate my ideas
with other examples.

The quantity of nourishment contained in potatoes does not cost us very
much because we obtain a great deal with very little work. We pay more for
wheat because, in order to produce it, nature requires a great deal of human
work. It is obvious that, if nature behaved in the same way for one as for the
other, their prices would tend to level out. It is not possible for wheat pro-
ducers to earn much more on a regular basis than potato producers. The law
of competition prevents this.

If, by a happy miracle, the fertility of all arable land happened to increase,
it would not be the farmer but the consumer who would reap the advan-
tage of this phenomenon, because the result would be abundance and cheap
prices. There would be less labor incorporated in each hectoliter of wheat"
and the farmer would be able to trade it only for less labor incorporated in
another product. If, on the contrary, the fertility of the soil suddenly de-
creased, the contribution by nature to production would be less, the con-

11. One hectoliter is 100 liters, or about 22 US. gallons.
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tribution of work more, and the product would be more expensive. I was
therefore right to say that it is in consumption, in the human race, that all
economic phenomena are resolved in the long run. As long as we have not
followed their effects to this point, as long as we stop at the immediate ef-
fects, those that affect one man or one class of men, as producers, we are not
being economists, any more than someone who, instead of monitoring the
effects of a potion on the whole of the organism, merely limits himself to
observing how it affects the palate or throat in order to judge it, is a doctor."

Tropical regions are highly suited to the production of sugar and coffee.
This means that nature carries out the majority of the task and leaves very
little work to be done. Who then reaps the advantages of this generosity
of nature? It is not at all these regions, since competition means that they
receive payment only for their work; it is the human race, since the result of
this generosity is called low prices, and they belong to everyone.

Here we have a temperate zone in which coal and iron ore are on the
surface of the land and you have only to bend down to pick it up. In the first
instance, the inhabitants benefit from this happy circumstance, I agree. But
soon, competition will start and the price of coal and iron will decrease to
the point where the gift of nature is free to everyone and human work alone
is remunerated in accordance with the general level of profitability.

In this way, the generosity of nature, like the advances made in production
processes, is or constantly tends to become the common and free heritage of
consumers, the masses, and the human race, in accordance with the law of
competition. Therefore the countries that do not have these advantages have
everything to gain from trading with those that do, because it is work which
is exchanged, setting aside the natural utilities that work encompasses; and
obviously the countries that are most favored have incorporated the most of
these natural utilities in a given amount of production. Their products, since
they represent less work, fetch lower prices; in other words, they are cheaper,
and if all the generosity of nature results in cheapness, obviously it is not the
producing country but the consuming country that receives the benefit.

From this we see the immense absurdity of this consumer country if it

12. It should be noted that it was a severe throat condition (possibly cancer) which
killed Bastiat at the end of 1850. As it was an extremely painful disease which hindered
his work as a writer and politician, Bastiat saw his doctor many times in the last years
of his life to get relief. Thus, he had some personal experience of what he is saying in
this passage. See a brief discussion of Bastiat’s fatal condition in “The Cause of Bastiat’s
Untimely Death” (CW2, pp. 413-14).
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rejects a product precisely because it is cheap; it is as though it were saying:
“I do not want anything that nature provides. You are asking me for an effort
worth two in order to give me a product that I can create only with work
worth four; you can do this because in your country nature has accomplished
half of the work. Well then! I for my part will reject it and I will wait until
your climate has become more inclement and forces you to require work
worth four from me, so that we may trade on an equal footing.”

A is a favored country. B is a country ill-treated by nature. I say that trade
is beneficial to both of them and especially to B since the trade is not in
utilities for utilities but in value for value. Well, A includes more utilities in
the same value, since the utility of the product encompasses what nature has
contributed to it as well as what work has contributed, whereas the value cor-
responds only to what work has contributed. Therefore, B strikes a bargain
that is wholly to its advantage. In paying the producer in A simply for his
work, it receives more natural utilities that it gives over and above the trade.”

Let us set out the general rule.

A trade is an exchange of values; since the value is reduced by competition
to the work involved, trade is thus an exchange of equal work. What nature
has provided to the products being traded is given from one to the other
freely and over and above the trade, from which it strictly follows that trade
with the countries most favored by nature are the most advantageous.

The theory whose lines and contours I have tried to trace in this article
needs to be developed more fully. I have discussed it as it relates to my subject,
commercial freedom. But perhaps an attentive reader will have perceived the
fertile seed, the growth and spread of which will necessarily stifle protection,
along with protectionism, Fourierism," Saint-Simonism, communism, and
all the schools whose object is to exclude the law of COMPETITION from the
governance of the world. Considered from the point of view of producers,

13. Bastiat is referring here to David Ricardo’s idea of international comparative advan-
tage, which he proposed in his Principles of Political Economy and Taxation. A French
translation by Constancio appeared in 1818, with notes by Jean-Baptiste Say; it was re-
published with his Complete Works in 1847 with additional notes and translated material
by Fonteyraud. See (Euvres complétes de David Ricardo. See also Donald J. Boudreaux,
“Comparative Advantagc,” in Concise Encydopediﬂ of Economics, http:// www.econlib
.org/library/Enc/ComparativeAdvantage.html.

14. Francois-Marie Charles Fourier (1772—1837) was a socialist and founder of the
phalansterian school or “Fourierism.” This consisted of a utopian, communistic system
for the reorganization of society in which individuals would live together as one family
and hold property in common. See the entry for “Fourier, Fran¢ois-Marie Charles,” in
the Glossary of Persons.
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competition doubtless upsets our individual and immediate interests, but if
you consider it from the point of view of the general aim of all production,
of universal well-being, in a word, of consumption, you will find that compe-
tition accomplishes the same role in a moral world as equilibrium does in a
material one. Competition is the foundation of genuine communism, true
socialism, and the equality of well-being and conditions, so longed for these
days, and if so many sincere political writers, so many reformers of good faith,
demand this equality from arbitrary government power, it is because they do
not understand freedom.

5. Our Products Are Weighed Down with Taxes

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Nos produits sont grevés de taxes.”

Place and date of first publication: JDE 11 (July 1845): 356—60.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 46—52.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 1964.

This is the same sophism. People demand that foreign products be taxed
in order to neutralize the effects of the taxation that burdens our national
products. This too, then, is about equalizing the conditions of production.
The only observation we would want to make is that tax is an artificial ob-
stacle with exactly the same result as a natural obstacle: it forces prices to rise.
If this rise reaches the point at which a greater loss is incurred in creating
the product itself than there is in bringing it in from outside and creating
a countervalue for it, ez it happen.' Private interest will be fully capable of
choosing the lesser of two evils. I could therefore refer the reader back to the
preceding argument, but the sophism that I have to combat here recurs so
often in the complaints and appeals, I might almost say the pressing claims,
of the protectionist school, that it is well worth discussing it separately.

If we want to discuss one of those special taxes to which certain products

1. “Laissez faire” in the original. See “Bastiat’s References to Laissez-Faire,” in the Note
on the Translation.
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are subject, I will readily agree that it is reasonable to subject foreign prod-
ucts to these also. For example, it would be absurd to exempt foreign salt
from tax, not that from an economic point of view France loses anything, on
the contrary. Whatever we say about this, principles are constant, and France
would gain, just as she will always gain from avoiding a natural or artificial
obstacle. However, here the obstacle has been established with a fiscal aim.
This aim has to be achieved, and if foreign salt were to be sold in our market
free of duty, the treasury would not recover its hundred million and would
have to exact this amount from some other form of taxation. It would quite
evidently be contradictory to put in the way of a specific policy an obstacle
calculated to prevent it. It would have been better to address this other tax
first of all and not tax French salt.> These are the circumstances that I accept
for inflicting a duty that is zo# protectionist but fiscal on a foreign product.

But to claim that a nation has to protect itself through tariffs against com-
petition from a rival because it is subject to heavier taxes than a neighboring
country, this is where the sophism lies, and this is what I intend to attack.

I have said several times that I intend only to set out a theory and go
back, as far as I am able, to the sources of the protectionists’ errors. If I were
indulging in polemics, I would say to them, “Why are you aiming tariffs
principally against England and Belgium, the countries in the world that are
most burdened with taxes? Am I not entitled to see in your argument only a
pretext?” However, [ am not one of those who believe that people are protec-
tionist through interest and not through conviction. Protectionist doctrine is
too popular not to be sincere. If the majority had faith in freedom, we would
be free. Doubtless it is private interest that causes our tariffs to weigh down
on us so heavily, but this is after it has acted on our convictions. “Will,” said
Pascal, “is one of the principal organs of belief.”> However, belief is no less
real for having its roots in will and in the secret inspiration of egoism.

2. The domestic tax on salt, or “gabelle;” was a much-hated tax on an item essential for
preserving food. It was abolished during the Revolution but revived during the Resto-
ration. In 1816 it was set at 30 centimes per kilogram, and in 1847 it raised fr. 70.4 mil-
lion. During the Revolution of 1848 it was reduced to 10 centimes per kilogram. Accord-
ing to the Budget Papers of 1848, the French state raised fr. 38.2 million from tariffs on
imported salt and fr. 13.4 million from the salt tax on internal sales. See “Gabelle,” under
“French Taxation,” in appendix 3, “Economic Policy and Taxation.” See also E. de Parieu,
“Sel,” in DEP 2:606—9.

3. Blaise Pascal (1623-62) was a French mathematician and philosopher whose best-
known work, Pensées, appeared only after his death. “The will is one of the chief organs
of belief, not that it forms belief, but that things are true or false according to the side
on which we view them. The will which chooses one side rather than the other turns
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Let us return to the sophism derived from taxation.

The state can make good or bad use of taxes; it makes good use of them
when it provides the public with services that are equivalent to the flow of
revenue the public contributes to it. It makes bad use of them when it squan-
ders these resources without giving anything in return.

In the first case, to say that taxes put the country that pays them in a
less favorable position with regard to production than one that does not pay
them is a sophism. We pay twenty million for law and the police,? it is true,
but we have law and the police, the security they provide us, and the time
they save us, and it is highly probable that production is neither easier nor
more active in those nations, if they exist, where everyone carries out law and
order for himself. We pay several hundred million for roads, bridges, ports,
and railways, I agree.’ But we have these railways, ports, and roads, and unless
we claim that we are making a bad bargain in building them, nobody can say
that they make us inferior to those peoples who, it is true, do not contribute
to a budget for public works but do not have any public works ecither. And
this explains why, while accusing taxes of being one of the causes of inferior
industrial capacity, we aim our tariffs precisely against those nations that are
the most taxed. It is because taxes, when used well, far from damaging them,
have improved the conditions of production of these nations. So we always
come to the same conclusion, that protectionist sophisms not only depart
from the truth but are also contrary, are the direct opposite, to the truth.

As for taxes that are unproductive, abolish them if you can. The strangest
conceivable way of neutralizing their effects, however, is surely to add specific
individual taxes to public ones. Spare us any such compensation! The state
has taxed us too much, you say. Well then, all the more reason for our not
taxing each other any further!

A protectionist duty is a tax aimed against a foreign product but which
falls, and let us never forget this, on the national consumer. Now, the con-

away the mind from considering the qualities of all that it does not like to see, thus the
mind, moving in accord with the will, stays to look at the side it chooses, and so judges
by what it sees.” From “The Authenticity of Sacred Books,” in Pascal, The Thoughts of
Blaise Pascal, p- 128.

4. According to the budget papers for 1848, fr. 26 million was spent on courts and
tribunals by the Ministry of Justice.

s. It is not clear where Bastiat gets these figures. According to the budget papers for
1848, the ordinary expenditure for the Ministry of Public Works was fr. 63.5 million,
the extraordinary expenditure was fr. 47.4 million, and fr. 74.8 million was spent on the
railways, for a total of fr. 185.7 million. Additional amounts were spent on public works

in Algeria by the Ministry of War and on local public works by the départements.
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sumer is a taxpayer. And is it not ludicrous to say to him: “Since taxes are
heavy, we are going to raise the prices of everything to you; since the state takes
a part of your income, we are going to pay another part to the monopoly”?

But let us probe further a sophism so esteemed by our legislators, although
it is rather extraordinary that it is precisely those who maintain unproductive
taxes (the proposition I am drawing your attention to now) who are attrib-
uting our alleged industrial inferiority to them in order to make this good
subsequently through other taxes and restrictions.

It appears obvious to me that, without changing its nature and effects,
protection might have taken the form of a direct tax raised by the state and
distributed through indemnity subsidies to privileged industries.

Let us assume that foreign iron can be sold in our market at 8 francs and
no lower and French iron at 12 francs and not below this.

Under such circumstances, the state has two ways of ensuring that the na-
tional producer retains a dominant position in the market.

The first is to subject foreign iron to a duty of s francs. It is clear that
foreign iron would be excluded since it could now be sold only at 13 francs,
8 francs being the cost price and 5 francs the tax, and that at this price it
would be chased out of the market by French iron, which we have taken to
cost 12 francs. In this case, the purchaser, the consumer, will have paid all the
costs of this protection.

The state might also have imposed a tax of 5 francs on the public and
given it as a subsidy to ironmasters. The protectionist effect would have been
the same. Foreign iron would have been equally excluded, since our ironmas-
ter would have sold at 7 francs which, with the subsidy of s francs, would give
him his profitable price of 12 francs. However, faced with iron at 7 francs,
foreigners would not be able to deliver theirs at 8.

I can see only one difference between these two systems: the principle is
the same and the effect is the same, except that in one case protection is paid
for by a few and in the other by all.

I admit frankly my preference for the second system. It seems to me more
just, more economic, and more straightforward. More just because if society
wants to give handouts to a few of its members, everyone has to contribute;
more economic because it would save a great deal in collection costs and
would cause a great many restrictions to disappear; and finally, more straight-
forward since the public would see clearly how the operation worked and
what they were being made to do.

If the protectionist system had taken this form, however, would it not be
rather risible to hear it said, “We pay heavy taxes for the army, navy, law and
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order, public works, the university, the national debt, etc., and this exceeds
a billion.® For this reason, it would be a good thing if the state took another
billion from us to ease the situation of these poor ironmasters, these poor
shareholders of Anzin,” these unfortunate owners of forests, and these cod
fishermen who are so useful.”

If you look closely, you will see that this is what the significance of the
sophism I am combating is reduced to. Whatever you do, sirs, you can give
money to some only by taking it from others. If you genuinely wish to drain
taxpayers dry, go ahead, but at least do not mock them and say to them, “Iam
taking from you to compensate you for what I have already taken from you.”

We would never reach the end of it if we wished to note everything that is
false in this sophism. I will limit myself to three considerations.

You win acceptance for the fact that France is burdened with taxes in or-
der to infer that such and such an industry ought to be protected. But we
have to pay these taxes in spite of protection. If therefore an industry comes
forward and says, “I contribute to the payment of taxes; this raises the cost
price of my products and I demand that a protectionist duty should also
raise the sales price,” what else is it demanding than to discharge its tax onto
the rest of the community? It claims to be recouping the increase in tax it
has paid by raising the price of its products. So, as all taxes have always to be
paid to the treasury, and as the masses have to bear this increase in price, they
pay both their taxes and those of this industry. “But,” you will say, “everyone
is being protected.” Firstly, this is impossible and, even if it were possible,
where would the relief be? I am paying for you and you for me; but the tax
still needs to be paid.

In this way, you are being fooled by an illusion. You want to pay taxes to
have an army, a navy, a religion, a university, judges, roads, etc., and then you
want to relieve of its share of taxes first one industry, then a second, and then
a third, always by sharing the burden among the masses. But you are doing
nothing other than creating interminable complications, with no other result
than these complications themselves. Prove to me that the increase in price
resulting from protection falls on foreigners, and I will be able to see some-
thing specious in your argument. But if it is true that the French public paid

6. The French government annual expenditure in 1848 was fr. 1.446 billion and its
receipts were fr. 1.391 billion, resulting in a deficit of fr. 55 million.

7. The Compagnie des mines d’Anzin was a large coal-mining company in the north
of France near the town of Anzin. It was founded in 1757 and nationalized by the French
government in 1949. It was the setting for Emile Zola’s novel Germinal (188s), where it
was used as a symbol of French capitalism.
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the tax before the law and that after the law it paid both the protection and
the tax, then I really do not see what it gains by this.

I will even go much further; I say that the heavier our taxes are, the more
we should be in a hurry to open our ports and frontiers to foreigners who
are less taxed than us. Why? In order to pass on to them a greater part of our
burden. Is it not an undeniable axiom in political economy that, in the long
run, taxes fall on the consumer? The more our trading transactions are in-
creased, the more foreign consumers will reimburse us the taxes included in
the products we sell them, while we would have to make them in this respect
only a lesser restitution, since according to our hypothesis their products are
less taxed than ours.

In sum, have you never asked whether these heavy taxes that you use in ar-
gument to justify the protectionist regime are not caused by this regime itself?
I would like to be told what the great standing armies and the powerful navies
would be used for if trade were free® . .. But this is a question for politicians,

And let us not confuse, by going too deceply,

Their business with ours.’

6. The Balance of Trade

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Balance du commerce.”
Place and date of first publication: /DE 12 (October 1845):

201—4.

8. See “Peace and Freedom, or the Republican Budget” (February 1849) for Bastiat’s
plans on how free trade could lead to peace and thus drastic cutbacks in government
spending. In CW2, pp. 282-327.

9. Jean de La Fontaine (1621-95) was a poet and writer of fables which have become
famous for their surface simplicity which masks much deeper moral and political in-
sights. This quotation comes from the very end of La Fontaine’s fable La Beletre entrée
dans un grenier (The Weasel That Got Caught in the Storeroom), about a weasel that
was able to squeeze through a small hole in order to get into a grain-storage room. Once
inside it ate so much that it got bigger and couldn’t get back out through the same hole
in the wall. A rat, on seeing its predicament, says that, after five or six days of not eating,
“you would have then a belly that is much less full. You were thin to get in, you'll have to
be thin to get out. What I'm telling you now, you've well heard from others: but let us
not confuse, by going too deeply, their business with yours” (La Fontaine, Fables de La
Fontaine, bk. 3, fable 17, p. 121).
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First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pampblets I, pp. s2—57.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 1964.

Our opponents have adopted a tactic which we cannot help feeling embar-
rassed about. Are we getting our views across? They accept them with the ut-
most respect. Are we attacking their fundamental approach? They abandon
it with the best grace in the world. They ask for only one thing, which is that
our views, which they hold to be true, should be relegated to books and that
their approach, which they acknowledge to be faulty, should reign over the
carrying out of business. Leave them the handling of tariffs and they will not
dispute your having the domain of theory.

“Certainly”, said M. Gaulthier de Rumilly' recently, “none of us wants to
resurrect the old theories on the balance of trade” Very well, but M. Gaulth-
ier, it is not enough just to administer a slap in the face to error as you pass
by; you must also desist from reasoning immediately afterward and for two
hours at a time as though this error was the truth.

Talk to me about M. Lestiboudois.? Here is someone who reasons consis-
tently, a logician who can debate. There is nothing in his conclusions that is
not in his premises: he asks nothing of practice that he cannot justify in the-
ory. His basic ideas may be false, and that is indeed the dispute. But at least
he has some basic ideas. He believes and proclaims loudly that if France pays
ten to receive fifteen it is losing five, and he quite straightforwardly makes
laws in this light.

“What is important,” he says, ”is that the figure for imports is constantly
increasing and exceeds that for exports, that is to say, each year France pur-
chases more foreign products and sells fewer products produced nationally.
The figures are there to prove it. What do we see? In 1842, we see imports

1. Louis Gaulthier de Rumilly (1792-1884) was trained as a lawyer and served as a
Deputy in 1830-34 and 1837—40. He was active in the Société d’encouragement pour
I'industrie nationale (Society to Promote National Industry) and had a special interest in
agriculture, railroads, and tariffs.

2. Thémistocle Lestiboudois (1797-1876) was a deputy from Lille (elected 1842) who
supported the liberals in 1844 in wanting to end the stamp tax on periodicals but op-
posed them in supporting protectionism.
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exceed exports by 200 million.? These facts appear to me to prove with utter
clarity that national work is not sufficiently protected, that we let foreign work
take care of our needs and that competition from our rivals is beating our
industry down. The law currently in force appears to sanction the fact that
it is not true, contrary to what economists say, that when we buy we sell of
necessity a corresponding portion of goods. It is obvious that we can buy
things, not with our customary products, not with our income, not with the
fruit of ongoing production but with our capital, with products that have
been accumulated and saved and those used for making more, that is to say,
we can spend and dissipate the profits of previous savings, that we can grow
poorer and march toward our ruin and that we can consume the national
capital in its entirety. This is exactly what we are doing. Each year, we give 200
million to foreigners.”

Well then, here is a man with whom we can agree. His language contains
no hypocrisy. The balance of trade is set out clearly. France imports 200 mil-
lion more than it exports. Therefore, France is losing 200 million a year. And
the remedy? To prevent imports. The conclusion is irreproachable.

3. Bastiat is using figures which were much debated at the time. Under pressure from
the free traders, the French government revised its method of calculating the value of
traded goods. Under the system established in 1826, the value of many goods and the
duty they were required to pay was fixed—this was the “valeurs officielles” (the official
value). The economists argued that this underestimated the total value of trade because
prices had been rising for many foods, merchants understated the value of their goods
in order to avoid paying duty, and there was extensive smuggling of goods the value of
which was not recorded by the government. In the late 1840s the government began
revising its statistics in order to reflect this “valeur actuelle” (current or present day
value). In addition, the economists were more interested in examining the total value
of goods traded (the value of imports and the exports), not just the “balance” between
them, or the trade deficit as the protectionists liked to focus on. Using the revised trade
statistics, Horace Say calculated that France had had small trade surpluses throughout
the late 1830s, but had gone into reverse in 184243, with large trade deficits of 202
and 195 million francs respectively. (The figures for 1842 were the following: total trade
was 2,082 million francs, with exports 940 million and imports 1,142 million, which
produced a trade deficit of 202 million francs.) There was another small spike in the
trade deficit in 184647, when the harvest failed and more food had to be imported
(77 million francs in 1846). French trade returned to surplus when imports collapsed in
1848 as a result of the revolution, and then after the revolution, when exports improved
dramatically. In 1850 the total value of trade was 2,705 million with imports valued at
1,174 million and exports at 1,531 million, producing a trade surplus of 357 million francs.
See Horace Say, “Douane,” DED, vol. 1, pp. s78—604. Figures on p. 602. Also “Com-
merce extérieur de la France pour I'année 1847. Valeurs officielles— Valeurs actuelles,” in
Annuaire de [¢conomie politique (1849), pp- 18- 67.
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It is therefore M. Lestiboudois whom we are going to attack, for how
can we combat M. Gaulthier? If you say to him, “The balance of trade is a
mistake,” he will reply to you, “That is what I have put forward in my intro-
ductory remarks.” If you exclaim, “But the balance of trade is a truth,” he will
reply to you, “That is what I have stated in my conclusions.” The Economist
School* will doubtless criticize me for debating with M. Lestiboudois. Com-
bating the balance of trade, I will be told, is like tilting at windmills.

Take care, however; the balance of trade is neither as old, nor as sick, nor
as dead as M. Gaulthier wishes to tell us, for the entire Chamber, includ-
ing M. Gaulthier himself, aligned themselves with M. Lestiboudois’s theory
through their vote.

However, in order not to tire the reader, I will not go into this theory. I
will content myself with subjecting it to the test of facts.

Our principles are constantly being accused of being correct only in the-
ory. But tell me, sirs, do you believe that the account books of businessmen
are correct in practice? It seems to me that, if there is anything in the world
that has practical authority when it is a question of ascertaining profits and
losses, it is commercial accounting. Apparently all the traders on earth have
not agreed down the centuries to keep their books in such a fashion that
profits are shown as losses and losses as profits. Truly, I would prefer to be-
lieve that M. Lestiboudois is a bad economist.

Well, when one of my friends, who is a trader, completed two operations
with very contrasting results, I was curious to compare the accounts of the
warchouse with those of the customs service, interpreted by M. Lestiboudois
with the sanction of our six hundred legislators.

M.T. shipped from Le Havre to the United States a cargo of French
goods, in the majority products known as articles de Paris,® for an amount of
200,000 fr. This was the figure declared to the customs. When it arrived in
New Otrleans, it was found that the cargo had incurred 10 percent of costs
and paid 30 percent in duty, which made it worth 280,000 fr. It was sold
at a profit of 20 percent, or 40,000 fr., and produced a total of 320,000 fr.,
which the consignee converted into cotton. These cotton goods further had
to bear 10 percent costs for transport, insurance, commission, etc., so that,
when it entered Le Havre, the new cargo was worth 352,000 fr., and this was
the figure recorded in the registers of the customs. Lastly, M.T. made another

4. See the entry for “Les Economistes,” in the Glossary of Subjects and Terms.
s. Articles de Paris were high-priced luxury goods produced in France and included
such items as leather goods, jewelry, fashion clothing, and perfume.
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20 percent profit on this return shipment, or 70,400 fr.; in other words, the
cotton goods were sold for 422,400 fr.

If M. Lestiboudois requires it, I will send him an excerpt from M.T’s
books. He will see there under the credits of the profit and loss account, that
is to say as profits, two entries, one for 40,000, the other for 70,400 fr., and
M.T. is totally convinced that in this respect his accounts are not mislead-
ing him.

However, what do the figures that the customs have recorded regarding
this operation tell M. Lestiboudois? They tell him that France has exported
200,000 fr. and that it has imported 352,000 fr., from which the honorable
deputy concludes “that it has spent and dissipated the profits of previous sav-
ings, that it has impoverished itself; that it is marching toward ruin, and that it
has given 152,000 fr. of capital to foreigners.”

A short time afterward, M.T. shipped another cargo of nationally pro-
duced goods worth 200,000 fr. But the unfortunate ship foundered on leav-
ing the port, and M.T. was left with no alternative but to record in his books
two short entries, as follows:

Various goods debited to X for 200,000 fr. for the purchase of various ar-
ticles shipped by the boat N.

Profit and loss due to various goods 200,000 fr. for the total and final loss
of the cargo.

In the meantime, the customs had recorded for its part 200,000 fr. on its
export table, and since it will never have anything to record on the imports
table, it follows that M. Lestiboudois and the Chamber will see in this ship-
wreck a clear, net profit of 200,000 fr. for France.

One more consequence has to be drawn from this, which is that according
to the theory of the balance of trade, France has a very simple way of dou-
bling its capital at every moment. To do this, once it has passed it through
the customs, it just has to throw it into the sea. In this case, exports will be
equal to the amount of its capital; imports will be nil and even impossible,
and we will gain everything that the ocean has swallowed up.

This is a joke, the protectionists will say. It is impossible for us to say such
absurd things. However, you are saying them and what is more, you are doing
them; you are imposing them in practice on your fellow citizens, at least as
far as you are able.

The truth is that the balance of trade would have to be taken backward
and national profit in foreign trade calculated through the excess of imports
over exports. This excess, with costs deducted, is the genuine profit. But
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this theory, which is the correct one, leads directly to free trade. I hand this
theory to you, sirs, like all the others that were the subject of the previous
chapters. Exaggerate it as much as you like, it has nothing to fear from such
a test. Assume, if that amuses you, that foreigners swamp us with all sorts of
useful goods without asking us for anything; if our imports are infinite and

our exports #i, I challenge you to prove to me that we would be the poorer
for this.®

7. Petition by the Manufacturers of Candles, Etc.

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Pétition des fabricants de chandelles, etc.”

Place and date of first publication: JDE 12 (October 184s):
204—7.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 57-62.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 196 4.

By the manufacturers of tallow candles, wax candles, lamps, candlesticks,
street lamps, snuffers, extinguishers, and producers of tallow, oil, resin, alco-
hol, and in general everything that relates to lighting

1o Honorable Members of the Chamber of Deputies

Sirs,

You are doing all right for yourselves. You are rejecting abstract theories;
abundance and cheapness are of little account to you. You are concerned
most of all with the fate of producers. You want them to be free from foreign
competition, in a word, you want to keep the domestic market for domestic
labor.

We come to offer you a wonderful opportunity to apply your . . . what will
we call it? Your theory? No, nothing is more misleading than theory. Your
doctrine? Your system? Your principles? But you do not like doctrines, you

6. See also the essay “The Balance of Trade” (March 1850) in CW 4 (forthcoming).
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have a horror of systems, and as for principles, you declare that none exists
in the economic life of society. We will therefore call it your practice, your
practice with no theory and no principle.

We are suffering from the intolerable competition of a foreign rival whose
situation with regard to the production of light, it appears, is so far superior
to ours that it is flooding our national market at a price that is astonishingly
low for, as soon as he comes on the scene, our sales cease, all consumers go to
him, and a sector of French industry whose ramifications are countless is sud-
denly afflicted with total stagnation. This rival, which is none other than the
sun, is waging such a bitter war against us that we suspect that it is instigated
by perfidious Albion (good diplomacy in the current climate!), especially as
it treats this proud island in a way which it denies us.!

We ask you to be good enough to pass a law which orders the closure of all
windows, gables, shades, windbreaks, shutters, curtains, skylights, fanlights,
blinds, in a word, all openings, holes, slits, and cracks through which the
light of the sun is accustomed to penetrate into houses to the disadvantage of
the fine industries that we flatter ourselves that we have given to the country,
which cannot now abandon us to such an unequal struggle without being
guilty of ingratitude.

Deputies, please do not take our request for satire and do not reject it
without at least listening to the reasons we have to support us.

Firstly, if you forbid as far as possible any access to natural light, if you
thus create a need for artificial light, what industry in France would not bit
by bit be encouraged?

If more tallow is consumed, more cattle and sheep will be needed, and
consequently we will see an increase in artificial meadows, meat, wool,
leather, and, above all, fertilizer, the basis of all agricultural wealth.

If more oil is consumed, we will see an expansion in the cultivation of
poppies, olive trees, and rapeseed. These rich and soil-exhausting plants will

1. This is a dig by Bastiat at the famously bad British weather. By making it so often
overcast in Britain, the sun seems to be favoring the British artificial light industry in a
way that it doesn’t the French industry, which has to suffer economic hardship because
there is more sunny weather (at least in the south of France). The average number of
hours of sunshine per year in Britain (1971-2000) was 1,457.4. For France, Lille in the
northeast had 1,617 hours (1991-2010), Paris had 1,662 hours, Bordeaux (near where Bas-
tiat lived) had 2,035 hours, and Marseille (on the Mediterranean) had 2,858. See “Sun-
shine duration,” Wikipedia http://en.wikipedia.org/wiki/Sunshine_duration for general
data and articles on individual cities for specific data.
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be just the thing to take advantage of the fertility that the rearing of animals
will have contributed to our land.

Our moorlands will be covered with coniferous trees. Countless swarms
of bees will gather from our mountains scented treasures which now evap-
orate uselessly like the flowers from which they emanate. There is thus no
sector of agriculture that will not experience significant development.

The same is true for shipping. Thousands of ships will go to catch whales,
and in a short time we will have a navy capable of upholding the honor of
France and satisfying the patriotic susceptibility of us who petition you, the
sellers of tallow candles, etc.

But what have we to say about Articles de Paris?* You can already picture
the gilt work, bronzes, and crystal in candlesticks, lamps, chandeliers, and
candelabra shining in spacious stores compared with which today’s shops are
nothing but boutiques.

Even the poor resin tapper on top of his sand dune or the poor miner in
the depths of his black shaft would see his earnings and well-being improved.

Think about it sirs, and you will remain convinced that perhaps there
is not one Frenchman, from the wealthy shareholder of Anzin to a humble
match seller, whose fate would not be improved by the success of our request.

We anticipate your objections, sirs, but you cannot put forward a single
one that you have not culled from the well-thumbed books of the supporters
of free trade. We dare to challenge you to say one word against us that will
not be turned instantly against yourselves and the principle that governs your
entire policy.

Will you tell us that if we succeed in this protection France will gain noth-
ing, since consumers will bear its costs?

Our reply to you is this:

You no longer have the right to invoke the interests of the consumer.
When the latter was in conflict with the producers, you sacrificed him on
every occasion. You did this to stimulate production and to increase its do-
main. For the same reason, you should do this once again.

You yourselves have forestalled the objection. When you were told: “Con-
sumers have an interest in the free introduction of iron, coal, sesame, wheat,
and cloth,” you replied: “Yes, but producers have an interest in their exclu-
sion.” Well then, if consumers have an interest in the admission of natural
light, producers have one in its prohibition.

2. See ES1 6, p. 47n3.
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“But,” you also said, “producers and consumers are one and the same. If
manufacturers gain from protection, they will cause agriculture to gain. If
agriculture prospers, it will provide markets for factories.” Well then, if you
grant us the monopoly of lighting during the day, first of all we will purchase
a great deal of tallow, charcoal, oil, resin, wax, alcohol, silver, iron, bronze,
and crystal to fuel our industry and, what is more, once we and our countless
suppliers have become rich, we will consume a great deal and spread affluence
throughout the sectors of the nation’s production.

Will you say that sunlight is a free gift and that to reject free gifts would
be to reject wealth itself, even under the pretext of stimulating the means of
acquiring it?

Just take note that you have a fatal flaw at the heart of your policy and
that up to now you have always rejected foreign products because they come
close to being free gifts and all the more so to the degree that they come
closer to this. You had only 4 half reason to accede to the demands of other
monopolists; to accede to our request, you have a complete reason and to re-
ject us precisely on the basis that we are better founded would be to advance
the equation + x + = — ; in other words, it would be to pile absurdity on
absurdity.

Work and nature contribute in varying proportions to the production of
a product, depending on the country and climate. The portion provided by
nature is always free; it is the portion which labor contributes that establishes
its value and is paid for.

If an orange from Lisbon is sold at half the price of an orange from Paris,
it is because natural and consequently free heat gives to one what the other
owes to artificial and consequently expensive heat.

Therefore, when an orange reaches us from Portugal, it can be said that
it is given to us half-free and half-paid for, or in other words, at half the price
compared to the one from Paris.

Well, it is precisely its being half-free (excuse the expression) that you use
as an argument to exclude it. You say, “How can domestic labor withstand
the competition of foreign labor when domestic labor has to do everything
and foreign labor only half of the task, with the sun accomplishing the rest?”
But if this matter of things being half-free persuades you to reject competi-
tion, how will things being zozally free lead you to accept competition? Either
you are not logicians or, in rejecting half-free products as harmful to our
domestic economy, you have to reject totally free goods 4 fortiori and with
twice as much zeal.
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Once again, when a product, coal, iron, wheat, or cloth, comes to us from
abroad and if we can acquire it with less work than if we made it ourselves,
the difference is a free gift bestowed on us. This gift is more or less significant
depending on whether the difference is greater or lesser. It ranges from one-
quarter to half or three-quarters of the value of the product if foreigners ask
us only for three-quarters, half, or one-quarter of the payment. It is as total
as it can be when the donor asks nothing from us, like the sun for light. The
question, which we set out formally, is to know whether you want for France
the benefit of free consumption or the alleged advantages of expensive pro-
duction. Make your choice, but be logical, for as long as you reject, as you
do, foreign coal, iron, wheat, and cloth, #he closer their price gets to zero, how
inconsistent would it be to accept sunlight, whose cost is zero, throughout

the day?

8. Differential Duties

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Droits différentiels.”

Place and date of first publication: JDE 12 (October 1845):
207-8.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pampblets I, pp. 62— 63.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 1964.

A poor farmer in the Gironde had lovingly cultivated a vine. After a lot of
tiring work, he finally had the joy of producing a cask of wine, and he for-
got that each drop of this precious nectar had cost his forehead one drop
of sweat. “I will sell it,” he told his wife, “and with the money I will buy
some yarn with which you will make our daughter’s trousseau.” The honest
farmer went to town and met a Belgian and an Englishman. The Belgian said
to him, “Give me your cask of wine and in exchange I will give you fifteen
reels of yarn.” The Englishman said, “Give me your wine and I will give you
twenty reels of yarn, for we English spin more cheaply than the Belgians.”
However, a customs officer who happened to be there said, “My good man,
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trade with the Belgian if you like, but my job is to prevent you from trading
with the Englishman.” “What!” said the farmer, “you want me to be content
with fifteen reels of yarn from Brussels when I can have twenty from Man-
chester?” “Certainly, do you not see that France would be the loser if you re-
ceived twenty reels instead of fifteen?” “I find it difficult to understand this,”
said the wine producer. “And I to explain it,” went on the customs officer,
“but this is a fact, for all the deputies, ministers, and journalists agree on this
point, that the more a people receive in exchange for a given quantity of their
products, the poorer they become.” He had to conclude the bargain with the
Belgian. The farmer’s daughter had only three-quarters of her trousseau, and
these honest people still ask themselves how it can be that you are ruined
by receiving four instead of three and why you are richer with three dozen
napkins than with four dozen.

9. An Immense Discovery!!!

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Immense découverte!!!”

Place and date of first publication: /DE 12 (October 1845):
208-11.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 63-67.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 1964.

At a time when all minds are occupied with searching for savings on various
means of transport;

At a time when, in order to achieve these savings, we are leveling roads,
canalizing rivers, improving steamships, and linking all our frontiers to Paris
by an iron network, by traction systems that are atmospheric, hydraulic,
pneumatic, electrical, etc.;'

1. In 1842 the government decided to encourage the building of a national network.
Under the Railway Law of 11 June 1842 the government ruled that five main railways
would be built radiating out of Paris which would be built in cooperation with private
industry. The government would build and own the right of way, bridges, tunnels, and
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Finally, at a time when I simply have to believe that everyone is enthusias-
tically and sincerely seeking the solution to the following problem:

“To ensure that the price of things at their place of consumption is as close
as possible to their price at their place of production.”

I would feel guilty toward my country, my century, and myself if I kept
secret any longer the marvelous discovery I have just made.

For while the inventor’s illusions may well be legendary, I am as certain as
I can be that I have found an infallible means that ensures that products from
around the world reach France and vice versa with a considerable reduction
in their prices.

Infallible! This is just one of the advantages of my astonishing invention.

It requires neither a drawing, an estimate, nor preliminary studies, nor any
engineers, machine operators, entrepreneurs, capital, shareholders, nor help
from the government!

It offers no risk of shipwreck, explosion, shocks, fire, or derailment!

It can be put into practice in less than a day!

Lastly, and this will doubtless recommend it to the public, it will not cost
the budget one centime, far from it. It will not increase the numbers of civil
servants and the requirements of bureaucracy, far from it. It will not cost
anyone his freedom, far from it.

It is not by chance that I have come about my discovery; it is through
observation. I have to tell you now what led me to it.

This in fact was the question I had to solve:

“Why does something made in Brussels, for example, cost more when it
reaches Paris?”

Well, it did not take me long to see that this is a result of the fact that
there are several types of obstacles between Paris and Brussels. First of all,
there is distance; we cannot cover this without a certain difficulty and loss of
time, and we either have to subject ourselves to this or pay someone else to.
Next come the rivers, the marshes, the lay of the land, and the mud; these
are so many difficulties to be overcome. We do this by constructing roadways,
building bridges, cutting roads, and reducing their resistance through the use

railway stations, while private industry would lay the tracks and build and maintain the
rolling stock and the lines. The government would also set rates and regulate safety. The
first railway concessions were issued by the government in 1844 - 45, triggering a wave
of speculation and attempts to secure concessions. See “French Railways” in appendix 3,
“Economic Policy and Taxation.”
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of cobbles, iron bands, etc. But all this has a cost, and the object being carried
must bear its share of these costs. There are also thieves on the roads, which
necessitates a gendarmerie, a police force, etc.

Well, among these obstacles, there is one that we have set up ourselves, and
at great expense, between Brussels and Paris. This is the men lying in ambush
all along the frontier, armed to the teeth and responsible for placing difficul-
ties in the way of the transport of goods from one country to the other. We
call them customs officers. They act in exactly the same way as mud or ruts in
the road. They delay, hinder, and contribute to the difference we have noted
between the cost of production and the consumer price, a difference which
it is our problem to decrease as far as possible.

And now we have solved the problem. Reduce tariffs.

You will have built the Northern railway line without it having cost you
a penny. Furthermore, you will save heavy expenditure and you will begin to
put capital in your pocket right from the first day.

Really, I ask myself how it was possible for enough strange ideas to have
gotten into our heads that we were persuaded to pay many millions with a
view to destroying the natural obstacles lying between France and foreign
countries and at the same time to pay many other millions to substitute 4r-
tificial obstacles for them which have exactly the same effect, so that the ob-
stacles created counteract those destroyed, things go on as before and the
result of the operation is double expenditure.

A Belgian product worth 20 fr. in Brussels fetches 30 when it reaches
Paris, because of transport costs. A similar product of Parisian manufacture
costs 40 fr. So what do we do about it?

First, we put a duty of at least 10 fr. on the Belgian product in order to
raise its cost price in Paris to 40 fr., and we pay a host of supervisors to ensure
that it does not escape this duty, with the result that during the journey 10 fr.
is charged for transport and 10 fr. for tax.

Having done this, we reason thus: transport from Brussels to Paris, which
costs 10 fr., is very expensive. Let us spend two or three hundred million on
railways, and we will reduce it by half.? Obviously, all that we will have ob-
tained is that the Belgian product will be sold in Paris for 35 fr., that is to say:

2. Michel Chevalier estimates that the French government had spent over fr. 420 mil-
lion on railway construction between 1841 and 1848. See Michel Chevalier, “Statistique
des travaux publics sous le Gouvernement de Juillet,” in LAnnuaire de [€conomie politique
et de la statistique (1849), pp. 209—37. See “Public Works” in appendix 3, “Economic
Policy and Taxation.”
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20 fr.  its price in Brussels
o fr. duty
s fr. reduced transport by rail
; fr.  total, or the cost price in Paris

Well, would we not have achieved the same result by lowering the tariff to
5 fr.> We would then have:

20 fr.  its price in Brussels
sfr. reduced duty
1o fr.  transport by ordinary road
35 fr.  total, or the cost price in Paris

And this procedure would have saved us the 200 million that the railway
costs, plus the cost of customs surveillance, since these are bound to decrease
as the incentive to smuggle decreases.

But, people will say, the duty is necessary to protect Parisian industry. So
be it, but then do not ruin the effect with your railway.

For if you persist in wanting the Belgian product to cost 40 fr. like the
Parisian one, you will have to raise the duty to 15 fr. to have:

20 fr.  its price in Brussels
15 fr.  protectionist duty
s fr. transport by rail
40 fr.  total with prices equalized.

Then my question is, from this point of view, what is the use of the
railway?

Frankly, is it not somewhat humiliating for the nineteenth century to pre-
pare a spectacle of childishness such as this for future ages with such imper-
turbable seriousness? To be fooled by others is already not very pleasant, but
to use the huge system of representation in order to fool yourself is to fool
yourself twice over and in a matter of arithmetic, this is something to take
down the pride of the century of enlightenment a peg or two.

10. Reciprocity

PUBLISHING HISTORY:
Original title: “Réciprocité.”
Place and date of first publication: /DE 12 (October 1845): 211.
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First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 67-70.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 1964.

We have just seen that everything that makes transport expensive during a
journey acts to encourage protection or, if you prefer, that protection acts to
encourage everything that makes transport expensive.

It is therefore true to say that a tariff is a marsh, a rut or gap in the road,
or a steep slope; in a word, an obstacle whose effect results in increasing the
difference between the prices of consumption and production. Similarly, it is
incontrovertible that marshes or bogs are genuine protective tariffs.

There are people (a few, it is true, but there are some) who are beginning
to understand that obstacles are no less obstacles because they are artificial
and that our well-being has more to gain from freedom than from protec-
tion, precisely for the same reason that makes a canal more favorable than a
“sandy, steep and difficult track.”

But, they say, this freedom has to be mutual. If we reduced our barri-
ers with Spain without Spain reducing hers with us, we would obviously be
stupid. Let us therefore sign commercial treaties on the basis of an equitable
reciprocity, let us make concessions in return for concessions, and let us make
the sacrifice of buying in order to obtain the benefit of selling.

It pains me to tell people who reason thus that, whether they realize it
or not, they are thinking along protectionist lines, the only difference being
that they are slightly more inconsistent than pure protectionists, just as pure
protectionists are more inconsistent than absolute prohibitionists.”

I will demonstrate this through the following fable:

1. Bastiat quotes the opening lines of a fable by La Fontaine, Le Coche et la mouche
(The Coach and the Fly): “Over a hilly, sandy, and difficult road, exposed on all sides to
the sun, six strong horses were pulling a coach.” The original French is from La Fontaine,
FEables de La Fontaine, pp. 269—70. The translation is taken from Economic Sophisms,
FEE edition, p. 67n (courtesy of FEE.org).

2. On the difference between “protective” tariffs and “prohibitive” tariffs see “French
Tariff Policy” in appendix 3, “Economic Policy and Taxation,” and “Bastiat’s Policy on
Tariffs” in appendix 1, “Further Aspects of Bastiat’s Life and Thought.”
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STULTA AND PUERA?

Once upon a time there were, somewhere or other, two towns, Stu/ta and
Puera. At great expense, they built a road between the two. When it was
completed, Stulta said to itself, “Now Puera is flooding us with its products;
we had better look into it.” As a resul, it created and paid a Corps of Ob-
structors,” so called because their mission was to place obstacles in the path
of convoys that arrived from Puera. Soon afterward, Puera also had a Corps
of Obstructors.

After several centuries had passed, and enlightenment had made consid-
erable progress, such was the growth of Puera’s awareness that it had grasped
that these reciprocal obstacles must necessarily be mutually detrimental. It
sent a diplomat to Stulta, who, though his words were couched in official
terms, effectively said: “We built a road and now we are obstructing it. This
is absurd. It would have been better for us to have left things in their original
state. First of all, we would not have had to pay for the road, and secondly
for the obstacles. In the name of Puera, I have come to suggest to you, not
that we suddenly abandon the setting up of mutual obstacles between us,
which would be to act in accordance with a principle and we despise princi-
ples as much as you do, but to reduce these obstacles a little, taking care to
balance our respective sacrifices in this respect equitably.” This was what the
diplomat said. Stu/ta asked for time to consider this. It consulted in turn its
manufacturers and its farmers. Finally, after a few years, it declared that the
negotiations had broken down.

At this news, the inhabitants of Puera held a council. An old man (who
had always been suspected of being secretly bribed by Szulta) stood up and
said: “The obstacles created by Stulta damage our sales, and this is ter-
rible. The ones we have created ourselves damage our purchases, and this is

3. The names of the towns “Stulta” and “Puera” are plays on the Latin words szltus
(foolish) and puer/puera (young boy or girl); thus one might translate them as “Stupid-
ville” and “Childishtown.”

4. Bastiat uses the expression corps d’Enrayeurs (body or corps of Obstructors), which
we have translated as “Corps” to give it the flavor of an official government or mili-
tary body, as in the “Army Corps of Engineers” in the United States, or the “Corps des
ingénieurs des Mines” (Corps of Mining Engineers), or the “Corps des ingénieurs des
Ponts, des Eaux et des Foréts” (Corps of Engineers for Bridges, Waterways, and Forests)
in France.
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also terrible. We cannot do anything about the first situation, but the sec-
ond is in our power. Let us at least free ourselves of one since we cannot
get rid of both. Let us abolish our Corps of Obstructors without demand-
ing that Stulta do the same. One day, it will doubtless learn to do its sums
better”

A second councilor, a practical man of action who had no theoretical
principles and was imbued with the experience of his ancestors, replied: “Do
not listen to this dreamer, this theoretician, this innovator, this utopian,’ this
economist, this Stulta-lover.® We would all be ruined if the obstacles on the
road were not equal, in equitable balance between Stulta and Puera. There
would be greater difficulty in going than in coming and in exporting than in
importing. Compared with Stulta, we would be in the inferior position that
Le Havre, Nantes, Bordeaux, Lisbon, London, Hamburg, and New Orle-
ans are in compared with the towns situated at the sources of the Seine, the
Loire, the Garonne, the Tagus, the Thames, the Elbe, and the Mississippi,
for it is harder to go up rivers than to go down them.” (A voice observed
that towns at the mouths of rivers were more prosperous than those at their
sources.) “That is not possible.” (The same voice: But it is true.) “Well then,
they have prospered contrary to the rules.” Such conclusive reasoning shook
the assembly. The speaker succeeded in convincing it by referring to national
independence, national honor, national dignity, national production, the
flood of products, tributes, and merciless competition; in short, he carried
the day for maintaining the obstacles and, if you are interested in this, I can
take you to certain countries in which you will see with your own eyes the
Corps of Road Builders” and the Corps of Obstructors working with the
best information available to them, in accordance with a decree issued by
the same legislative assembly and at the expense of the same taxpayers, the
former to clear the road and the latter to obstruct it.

5. See the entry for “Utopias;” in the Glossary of Subjects and Terms.

6. Bastiat creates a neologism—szultomane, meaning Stultophile (used in Economic
Sophisms, FEE edition, p. 69), or Stulta-lover.

7. Bastiat uses the term cantonnier, which refers to the workers who are employed by
the local districts known as “cantons,” whose responsibility it was to maintain the roads
which passed through their districts. The system of cantonniers was formalized by a de-
cree issued by Napoléon on 16 December 1811, and after 1816 they became permanent
employees of the state. As a useful contrast to Bastiat’s “Corps of Obstructors” we have
translated cantonniers as “Corps of Road Builders.”
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11. Nominal Prices

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Prix absolus.”

Place and date of first publication: JDE 12 (October 1845): 213—
15. This chapter was originally numbered 12 in the /DE but
became chapter 11 in the book version of Economic Sophisms
and incorporated chapter 11, “Stulta et Puera,” from /DE 12:
201-12.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 70-74.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 1964.

Do you wish to assess the merits of freedom and protection? Do you wish
to understand the effects of an economic phenomenon? Then look for its
effects on the abundance or scarcity of things and not on whether prices rise or
fall. Be careful of thinking only about zominal prices;' this will lead you into
an inextricable labyrinth.

After establishing that protection makes things more expensive,
M. Mathieu de Dombasle adds:

“The increase in prices raises living expenses and consequently the price of
labor, (but) each person is compensated for the increase in their expenses by
the increase in prices for the things they produce. Thus, if everybody pays
more as a consumer, everybody also receives more as a producer.”

It is clear that this argument can be turned on its head, and we can say: “If
everybody receives more as a producer, everybody pays more as a consumer.”

Well, what does that prove? Nothing other than that protection moves
wealth about uselessly and unjustly. This is just what plunder does.

1. Bastiat uses several terms to describe what he is getting at in this article: prix absolus
(nominal prices), valeurs nominales (nominal value), en bausser le prix numérairement
parlant (raising prices in purely monetary terms), and so on. He wants to make the point
that there is a difference between real economic wealth and the accounting device (the
money price) used to measure it.

2. Dombasle, CEuvres diverses, chapter 4, “Le régime de protection blesse-t-il les in-
téréts des consommateurs?” pp. 49—s0.
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Moreover, to accept that this vast apparatus results in simple mutual com-
pensations, we have to agree with M. de Dombasle’s word “consequently” and
be sure that the price of labor rises in line with the price of protected prod-
ucts. This is a question of fact that I pass back to M. Moreau de Jonnes;?
let him please look into whether pay rates have moved upward in line with
Anzin mining shares. For my part, I do not think so, because I believe that
the price of labor, like all the others, is governed by the relationship between
supply and demand. Now, I can quite see that restriction decreases the supply
of coal and consequently increases its price, but I see rather less clearly that it
increases the demand for labor to the extent of increasing rates of pay. I see
this all the less clearly in that the quantity of labor demanded depends on the
capital available. Protection may well cause capital to move and shift from
one industry to another, but it cannot increase it by an obole.*

Besides, this highly interesting question will be examined elsewhere. I will
return to nominal prices and say that there are no absurdities that cannot be
made plausible by reasoning like M. de Dombasle’s.

Imagine that an isolated nation that had a given quantity of cash took
pleasure in burning half of what it produced each year, and I will take it on
myself to prove, using M. de Dombasle’s theory, that it will not be a whit the
less rich.

In effect, following the fire, everything will double in price and inventories
taken before and after the disaster will show exactly the same nominal value.
But in this case, who will have lost? If Jean buys cloth at a higher price, he
will also sell his wheat at a higher price, and if Pierre loses on his purchase of
wheat, he will make good on the sale of his cloth. “Each person is compen-
sated (I say) for the increase in the amount of their expenses by the increase
in the price for the things they produce; and if everybody pays more as a
consumer, everybody receives more as a producer.”

All this is a tissue of confusion rather than science. The truth expressed
in its simplest form is this: whether men destroy cloth and wheat by fire or
through use, the effect will be the same with respect to the price but not with
respect to wealth, for it is precisely in the use of things that wealth or well-
being consists.

3. Alexandre Moreau de Jonnés (1778-1870) was an economist and a statistician who
was director of the statistical bureau in the ministry of trade (1834-42).

4. A coin of very low value. See a discussion of “obole” under “French Currency,” in
appendix 3, “Economic Policy and Taxation.”
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In the same way, restriction, while decreasing the abundance of things,
may increase their price so that, if you like, in purely monetary terms, each
person may be just as rich. But in an inventory, does a record of three hecto-
liters of wheat at 20 francs or four hectoliters at 15 francs come to the same
thing from the point of view of satisfying need because the result is still
6o francs?

And it is to this point of view of consumption that I will incessantly bring
protectionists back, since this is the purpose of all our efforts and the solu-
tion to all problems.’ I will always say to them: “Is it not true that by ham-
pering trade, by limiting the division of labor, and by forcing labor to grapple
with the difficulties of location and temperature, restriction ultimately de-
creases the quantity produced by a given amount of effort?” And what does
it matter that the lesser quantity produced under a protectionist regime has
the same nominal value as a larger quantity produced under the regime of
freedom? Man does not live by zominal values, but by real products, and the
more he has of these products, at whatever price, the richer he is.

When writing the foregoing, I did not expect ever to meet an anti-
economist who was sufficiently good as a logician to contend explicitly that
the wealth of peoples depends on the monetary value of things irrespective
of their abundance. But just look what I have found in the book by M. de
Saint-Chamans (page 210):°

“If 1s million francs worth of goods sold abroad is taken from normal pro-
duction, estimated to be so million, the remaining 35 million worth can no
longer meet normal demand and will increase in price and will reach a value
of so million. Then the revenue of the country will be 15 million more. ...
There will therefore be an increase in wealth of 15 million for the country,
exactly the amount of the cash which is imported.”

Is that not ridiculous! If during the year a nation makes so million francs’
worth of harvested products and goods, it just has to sell a quarter abroad

5. (Paillotet’s note) This thought often recurs in the author’s writings. In his eyes it
was of capital importance, and four days before his death it dictated the following recom-
mendation to him: “Tell de F. [Roger de Fontenay] to treat economic questions always
from the point of view of the consumer, since the consumer’s interest is at one with that
of the human race.” [Roger de Fontenay (1809-91) was a friend and intellectual ally of
Bastiat’s in their debates in the Political Economy Society on the nature of rent. Fontenay
worked with Prosper Paillottet in editing the CEuvres complétes of Bastiat, for which he
wrote the Preface.]

6. Bastiat quotes from Saint-Chamans’s Du systéme d'impot fondé sur les principes de
[économie politique, pp. 210-11.
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to be a quarter richer! Therefore, if it sold half, it would increase its fortune
by half, and if it trades for cash its last wisp of wool and last grain of wheat,
it would raise its wealth to 100 million! Producing infinitely high prices
through absolute scarcity is a very strange way of becoming wealthier!

Anyway, do you want to assess the merits of the two doctrines? Subject
them to the exaggeration test.

According to the doctrine of M. de Saint-Chamans, the French would
be just as rich, that is to say, as well provided with everything with a thou-
sandth part of their annual output, since it would be worth a thousand
times more.

According to ours, the French would be infinitely rich if their annual out-
put was infinitely abundant and consequently was of no value at all.

12. Does Protection Increase the Rate of Pay?

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “La protection éleve-t-clle le taux des salaires?”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 74-79.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 196 4.

An atheist was railing against religion, against priests, and against God. “If
you continue,” said one of the audience, himself not very orthodox, “you are
going to reconvert me.”

Thus, when we hear our beardless scribblers, romantic writers, reformers,
rose-scented and musky writers of serials, gorged on ice cream and cham-
pagne, clutching in their portfolios shares of Ganneron, Nord, and Mac-
kenzie' or having their tirades against the egoism and individualism of the

g g g

1. The FEE translator provides the following very informative note: “Bastiat here refers
by name to certain securities that enjoyed wide public confidence at the time: those of
the Comptoir Ganneron, a bank in which, at the height of the speculation, almost four
hundred million francs were invested; those of the fur-trading company founded by Sir
Alexander MacKenzie and later amalgamated with the original Hudson’s Bay Company;
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century heaped with gold; when we hear them, as I say, railing against the
harshness of our institutions, wailing about the wage-earners and the prole-
tariat;* when we see them raise to the heavens eyes that mourn the sight of
the destitution of the working classes, destitution that they never visit save
to conjure up lucrative pictures of it, we are tempted to say to them: “If you
continue in this way, you will make me indifferent to the fate of the workers.”

Oh, such affectation! This is the sickening disease of our time! Workers,
if a serious man, a sincere philanthropist, reveals a picture of your distress or
writes a book that makes an impression, a rabble of reformers immediately
seizes this prey in its claws. It is turned one way and another, exploited, ex-
aggerated, and squeezed to the point of disgust and ridicule. All that you are
thrown by way of a remedy are the high-sounding words, organization and
association. You are flattered and fawned upon, and soon workers will be
reduced by this to the situation of slaves: responsible men will be ashamed
to take up their cause publicly, for how will they be able to introduce a few
sensible ideas in the midst of such bland protestations?

But I refuse to adopt this cowardly indifference that is not justified by the
affectation that triggers it!

Workers, your situation is strange! You are being robbed, as I will shortly
be proving. .. No, I withdraw that word. Let us banish from our discourse all
violent and perhaps misleading expressions, seeing that plunder, clad in the
sophisms that conceal it, is carried out, we are expected to believe, against
the will of the plunderer and with the consent of those being plundered. But
when all is said and done, you are being robbed of the just remuneration for
your work and nobody is concerned with achieving justice for you. Oh! If all
that was needed to console you were noisy calls for philanthropy, impotent
charity, and degrading alms, and if high-sounding words like organization,
communism, and phalanstery® were enough, you would have your fill. But

and those of the Northern Railway of France” (Economic Sophisms, FEE edition, p. 74;
courtesy of FEE.org).

2. This is the first time before the February Revolution of 1848 that Bastiat used the
socialist term prolétaires (proletarians) or prolétariat (the proletariat). The second oc-
curred in ES3 20, which was published on 20 February 1848 (the Revolution broke out
on 23 February). Before this time he normally used the term Jes ouvriers (workers), so it
seems the vocabulary of political debate was changing on the eve of the Revolution. After
the Revolution he used the word “proletarian” or “proletariat” several times.

3. The “organization” of workers was urged by Louis Blanc in his influential pam-
phlet Organisation du travail (1839) as a way to overcome the “iniquities” of the system
of wage labor and became a catchphrase of the socialist movement in the 1840s. The
“phalanstery” was a method of socialist organization advocated by Charles Fourier and
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nobody thinks of ensuring that justice, simple justice, is rendered to you. And
yet, would it not be jusz for you, when you have been paid your meager salary
following a long and hard day’s work, to be able to exchange it for as many
forms of satisfaction as you can obtain voluntarily from any man anywhere
in the world?

One day, perhaps, I too will speak to you about association and organiza-
tion, and we will then see what you can expect from these illusions that have
led you down the garden path.*

In the meantime, let us see whether people are doing you an injustice
when they pass laws which determine from whom you are permitted to buy
the things you need, such as bread, meat, linen, and cloth, and, as it were, at
what artificial price you will have to pay for them.

Is it true that protection, which, it is admitted, makes you to pay a high
price for everything and thus causes you harm, raises your rate of pay pro-
portionally?

On what do rates of pay depend?

One of your people has said this forcefully: “When two workers pursue
an employer, earnings decrease; when two employers pursue one worker,
they rise.”

Allow me, in short, to use this statement, which is more scientific but
may be less clear: “Rates of pay depend on the ratio of the supply of and the
demand for labor.”

Well, on what does the supply of labor depend?

On the number in the marketplace, and on this initial element, protection
has no effect.

On what does the demand for labor depend?

On the national capital available. But has the law that says: “We will no
longer receive such and such a product from abroad, we will manufacture

his supporters in which people would live, own property, and work in common. See
“Bastiat’s Use of the Socialist Terms ‘Organization’ and ‘Association,” in the Note on
the Translation.

4. Bastiat returned to this topic in his treatise Economic Harmonies, the first chapter
of which was called “Natural Organization, Artificial Organization.” It first appeared as
an article in the /DE in January 1848. CWs, I (forthcoming).

5. This pithy and colorful formulation of how wages rise or fall according to demand
is attributed to the English free trader and manufacturer Richard Cobden and was much
quoted by French liberal economists. We have not been able to track down the original
source.
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it internally; increased this capital? Not in the slightest. The law has with-
drawn the product from one area to place it in another, but it has not in-
creased the product by one obole. Therefore the law does not increase the
demand for labor.

A factory is shown off with pride. Has it been established and maintained
with capital from the moon? No, capital has had to be withdrawn either from
agriculture, shipping, or the wine-producing industry. And this is why, while
there are more workers in our mineshafts and in the suburbs of our manu-
facturing towns since protectionist duties became law, there are fewer sailors
in our ports and fewer workers and wine producers in our fields and hills.

I could continue on this theme for a long time. I prefer to try to make you
understand my thought with this example.

A farmer had twenty arpents of land,® which he developed, with a capital
of 10,000 francs. He divided his domain into four parts and established the
following rotation: first, corn; second, wheat; third, clover; fourth, rye. He
and his family needed only a small part of the grain, meat, and milk that
the farm produced, and he sold the excess to purchase oil, flax, wine, etc.
All of his capital was spent each year on wages and other payments owed
to neighboring workers. This capital was returned through sales and even
increased from one year to the next, and our farmer, knowing full well that
capital produces nothing unless it is put to use, made the working class ben-
efit from these annual surpluses which he used for fencing, land clearance,
and improvements to his farm equipment and buildings. He even invested
some savings with the banker in the neighboring town, who did not leave the
money idle in his coffers but lent it to shipowners and entrepreneurs carrying
out useful work, so that it continued to generate wages.

However, the farmer died, and his son, as soon as he had control of the
inheritance, said: “It must be confessed that my father was a fool all his life.
He purchased oil and thus paid #ibute to Provence while our land could at
a stretch grow olive trees. He bought wine, flax, and oranges and paid #rib-
ute to Brittany, the Médoc, and the islands of Hy¢res, while vines, jute, and
orange trees could, more or less, provide a small crop on our land.” He paid
tribute to millers and weavers while our domestic servants could well weave

6. An arpent is about 0.85 acre. See “French Weights and Measures,” in appendix 3,
“Economic Policy and Taxation.”

7. Provence is a region in southeastern France along the Mediterranean Sea. Médoc is
a wine-growing region in the département of the Gironde north of the city of Bordeaux.
The Hyeres Islands are located in the Mediterranean close to Provence.
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our linen and grind our wheat between two stones. He ruined himself, and
in addition he had foreigners earning the wages that were so easy for him to
spread around him.”

Using this reasoning, our scatterbrain changed the rotation of the domain.
He divided it into twenty small strips of land. On one he grew olive trees,
on another mulberry trees, on a third flax, on a fourth vines, on a fifth wheat,
etc., etc. He thus managed to provide his family with everything and become
independent. He took nothing from general circulation and, it is true, paid
nothing into it either. Was he any richer? No, for the land was not suitable
for growing vines, the climate was not conducive to the prospering of olive
trees, and in the end the family was less well provided with these things than
at the time when his father obtained them through trade.

As for the workers, there was no more work for them than in the past.
There were indeed five times as many strips to cultivate, but they were five
times smaller. Oil was produced but less wheat; flax was no longer purchased,
but rye was no longer sold. Besides, the farmer could not pay more than
his capital in salaries, and his capital, far from increasing through the new
distribution of land, decreased constantly. The majority of it was tied up in
buildings and countless items of equipment that were essential for someone
who wanted to do everything. As a result, the supply of labor remained the
same, but the means to pay these workers declined and there was of necessity
a decrease in wages.

That is a picture of what happens in a nation that isolates itself through a
prohibitionist regime. It increases the number of its industries, I know, but
it decreases their size; it provides itself, so to say, with a rozation of industries®
that is more complicated but not more fruitful, far from it, since the same
capital and workforce have to attack the job in the face of greater natural
difficulties. Fixed capital absorbs a greater portion of working capital, that is
to say, a greater part of the funds intended for wages. What remains of the
fund for wages may well be diversified, but that does not increase the total
amount. It is like the water in a lake that people thought they had made
more abundant because, having been put into many reservoirs, it touches the
ground on more spots and offers a greater surface to the sun. They do not

8. The word Bastiat uses in these passages is sole, which is a small strip of land tra-
ditionally used for crop rotation (assolement de culture) in feudal agriculture. He coins
another neologism here, namely assolement industriel (industrial rotation), suggesting
that the protectionist regime creates a kind of “feudalization of industry.”
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understand that it is precisely for this reason that it is absorbed, evaporated,
and lost more quickly.

With a given amount of capital and labor, a quantity of output is cre-
ated that decreases in proportion to the number of obstacles it encounters.
There is no doubt that, where barriers to international trade in each country
force this capital and labor to overcome greater difhculties of climate and
temperature, the general result is that fewer products are created or, which
comes to the same thing, fewer needs of people are satisfied. Well, workers,
if there is a general decrease in the number of needs satisfied, how can your
share increase? I ask you, would those who are rich, those who make the law,
have arranged things so that not only would they suffer their fair share of the
total reduction in the needs that can be satisfied, but that even their already
reduced portion would decrease still further, they say, by everything that is
to be added to yours? Is that possible? Is it credible? Oh! This generosity is
suspect and you would be wise to reject it.

13. Theory and Practice

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Théorie, pratique.”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 79-86.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 196 4.

People accuse us, advocates of free trade, of being theoreticians and not tak-
ing sufficient account of practical aspects.
“What a terrible prejudice against M. Say;”' said M. Ferrier,* “is this long

1. Jean-Baptiste Say (1767 -1832) was the leading French political economist in the first
third of the nineteenth century. He had the first chair in political economy at the College
de France. Say is best known for his Traité d'économie politique (1803).

2. (Bastiat’s note) From page s of De [administration commerciale opposée 4 ['économie
politique. [Bastiat is quoting from pages v—viii of the second edition of Ferrier’s Du gou-
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line of distinguished administrators, this imposing line of writers, all of
whom have seen things differently from him,” a point M. Say does not hide
from himself! Listen to him:

It has been said, in support of old errors, that it is necessary
to have some foundation for the ideas so generally adopted by
every nation. Should we not be suspicious of observations and
reasoning that overturn what has been taken to be constant up
to now, what has been taken to be certain by so many leading
figures to whom their enlightenment and intentions give cre-
dence? This argument, I admit, is worthy of making a profound
impression and might cast doubt on the most incontrovertible
points if we had not seen in turn the most erroneous opinions,
now generally acknowledged to be such, accepted and pro-
fessed by everyone for many centuries. It is not so long ago that
every nation, from the coarsest to the most enlightened, and
all men, from street porters to the most learned philosophers,
recognized four elements. Nobody thought of disputing this
doctrine, which is nevertheless false, to the extent that today
there is no assistant biologist who would not be decried if he
considered the earth, water, and fire as elements.

At which point, M. Ferrier makes the following observation:

If M. Say thinks that he has answered the strong objection
put forward, he is strangely mistaken. That men, who were
nevertheless highly enlightened, have been wrong for several
centuries on some point of natural history is understandable
and proves nothing. Were water, air, earth, and fire, whether
elements or not, any the less useful to man? Errors like this are
inconsequential; they do not lead to upheavals; they do not cast
doubt into people’s minds and above all do not harm any inter-
ests, and for this reason they might be allowed to last for thou-
sands of years without mishap. The physical world therefore
moves forward as though they did not exist. But can this be

vernement considéré dans ses rapports avec le commerce (1821). Ferrier in turn is quoting
from Say’s Traité déconomie politique (Paris: Guillaumin, 1841), p. 43. Francois Ferrier
(1777-1861) was an advocate for protectionism and served as director general of the
Customs Administration during the Empire and was a member of the Chamber of Peers
during the July Monarchy.]
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so for errors that attack the moral world? Can we conceive of
an administrative system that is totally false and consequently
harmful being followed for several centuries and in several na-
tions with the general consent of all educated men? Could we
explain how a system like this could be allied to the increasingly
great prosperity of nations? M. Say admits that the argument he
is combating is worthy of making a profound impression. Yes,
certainly, and this impression remains, for M. Say has argued
more in its favor than destroyed it.

Let us listen to M. de Saint-Chamans:?

It was scarcely before the middle of the last century, the eigh-
teenth century in which all subjects and every principle with-
out exception were subject to discussion by writers, that these
suppliers of speculative ideas, applied to everything without
being applicable to anything, began to write on the subject of
political economy. Before that, there was an unwritten system
of political economy that was practiced by governments. Col-
bert, it was said, was its inventor, and it was the rule for all the
states in Europe. The strangest thing about it is that it is still so,
in spite of anathema and scorn and in spite of the discoveries of
the modern school. This system, which our writers called the
mercantile system, consisted in . . . obstructing, through prohibi-
tion or import duties, foreign products that might have ruined
our factories by competing with them. . .. This system was de-
clared by economist writers of all schools* to be inept, absurd,
and likely to impoverish any country; it has been banished from
all books, reduced to taking refuge in the practice of all peoples,
and we cannot conceive that, with regard to the wealth of
nations, governments have not drawn their counsel from schol-

3. Auguste Saint-Chamans (1777-1860) was a deputy (1824-27) and a Councillor
of State. He advocated protectionism and a mercantilist theory of the balance of trade.

4. (Bastiat’s note) Could it not be said: “It is a terrible prejudice against MM. Fer-
rier and Saint-Chamans that economists of @/l schools, that is to say, every man who has
studied the question, should have reached the same conclusion, that after all, freedom is
better than coercion and that God’s laws are wiser than Colbert’s.” [Bastiat is no doubt
thinking of at least two schools of economic thought which advocated free trade and
laissez-faire policies, the French physiocrats (such as Quesnay and Turgot) and the
Smithian School, which followed the ideas of Adam Smith.]
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ars rather than from the long-standing experience of a system,
etc. ... Above all we cannot conceive that the French govern-
ment ... is determined to resist the progress of enlightenment
with regard to political economy and to retain the practice of
old errors that all of our economist writers have pointed out. . ..
But this is dwelling too much on this mercantile system which
has only facts in its favor and which is supported by no writer!®

Hearing this, will some people not say that when economists call for each
person to have the free disposal of his property, they have given birth, like
the followers of Fourier, to a new social order, fanciful, strange, a sort of
phalanstery that is unprecedented in the annals of the human race? It seems
to me that if there is anything in all this that has been invented, contingent,
it is not freedom, but protection; it is not the ability to trade but indeed the
customs service, which is applied to upsetting artificially the natural order
of income.

But it is not a question of comparing or judging the two systems. The
question for the moment is to know which of the two is based on experience.

Thus, you monopolists claim that faczs are on your side and that we have
only theories to support us.

You even flatter yourselves that this long series of public acts, this o/d expe-
rience of Europe’s that you invoke, appeared imposing to M. Say, and I agree
that he has not refuted you with his customary sagacity. For my part, I do not
yield the domain of fact to you, for you have in your support only exceptional
and restrained facts, while we have in opposition the universal facts, the free
and voluntary acts of all men.

What are we saying and what do you say?

We say:

“It is better to purchase from others what it would cost more to produce
ourselves.”

You, on the other hand, say:

“It is better to make things ourselves even though it costs less to purchase
them from others.”

Well, sirs, leaving theory, demonstration, and reasoning, all things that
appear to nauseate you, to one side, which of these two statements has the
approval of universal practice on its side?

5. (Bastiat’s note) From page 11 of Du systéme de 'impét by the vicomte de Saint-
Chamans. [Bastiat is quoting from pp. 1113 of chap. 2 of this work.]
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Just pay a visit to fields, workshops, factories, and stores, look upward,
downward, and around you, scrutinize what is being done in your own
households, observe your own everyday acts, and tell us what principle is
governing all these laborers, workers, entreprencurs, and merchants. Tell us
what your personal practice is.

Do farmers make their own clothes? Do tailors produce the grain they
consume? Does your housekeeper not stop making bread at home as soon as
she finds it cheaper to purchase it from the baker? Do you mend your own
boots instead of writing, in order not to pay #ribute to the cobbler? Does
the entire economy of society not rest on the separation of occupations, the
division of labor, in a word, on exchange? And is trade anything other than
this calculation that makes us all, whatever we are, cease direct production
when indirect acquisition saves us both time and trouble?

You are thus not men of practice, since you cannot show us a single man
anywhere in the world who acts in accordance with your principle.

But, you will say, we have never heard of our principle being used as a rule
for individual relations. We fully understand that this would disrupt social
links and force men to live like snails, each in his shell. We limit ourselves to
claiming that it dominates de facto the relations established between groups
in the human family.

As it happens, this assertion is also false. Families, communes, cantons,
départements, and provinces are so many groups which all, without excep-
tion, reject 7z practice your principle and have never even given it a thought.
All of these obtain by means of exchange what would cost them more to
obtain by production. Every nation would do likewise if you did not prevent
it by force.

It is therefore we who are the men of practice and experience, for in or-
der to combat the prohibition that you have specially placed on some in-
ternational trade, we base ourselves on the practice and experience of every
individual and every group of individuals whose acts are voluntary and thus
can be quoted as evidence. You, however, begin by coercing and preventing
and then you seize upon acts that are forced or prohibited to claim: “You see,
practice justifies us!”

You rise up against our #heory and even against theory in general. But when
you posit a principle that is antagonistic to ours, did you ever by chance
imagine that you were not indulging in #heory? No, no, cross that out of your
papers. You are indulging in theory, just like us, but between yours and ours
there is this difference:
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Our theory consists only in observing universal facts, universal sentiments,
universal calculations and procedures, and at the very most classifying them
and coordinating them in order to understand them better.

It is so little opposed to practice that it is nothing other than prac-
tice explained. We watch the actions of men driven by the instinct of self-
preservation and progress and what they do freely and voluntarily; it is ex-
actly this that we call political economy or the economics of society. We
constantly repeat that each man is in practice an excellent economist, pro-
ducing or trading depending on whether there is more to gain from trading
or producing. Each one through experience teaches himself this science, or
rather, science is merely this same experience scrupulously observed and me-
thodically set out.

You, however, make #heory in the disparaging meaning of the word. You
imagine and invent procedures that are not sanctioned by the practice of any
living man under the heavens and then you call coercion and prohibition to
your assistance. You have indeed to resort zo force since, as you want men to
produce what it is more advantageous to purchase, you want them to aban-
don an advantage and you require them to act in accordance with a doctrine
that implies a contradiction even on its own terms.

Thus, I challenge you to extend, even in theory, this doctrine that you
admit would be absurd in individual relationships, to transactions between
families, communes, départements, or provinces. On your own admission, it
is applicable only to international relations.

And this is why you are reduced to repeating each day:

“Principles are never absolute. What is good in individuals, families, com-
munes, and provinces is bad in nations. What is good on a small scale, that
is to say, purchasing rather than producing when a purchase is more advan-
tageous than production, is the very thing that is bad on a large scale; the
political economy of individuals is not that of peoples,” and more nonsense
ejusdem farinae.®

And what is the reason for all this? Look closer. To prove to us that we the
consumers are your property! That we belong to you, body and soul! That
you have an exclusive right over our stomachs and limbs! That it is up to you
to feed us and clothe us at a price set by you whatever your incompetence,
rapacity, or the inferiority of your situation!

6. A Latin phrase, ¢jusdem farinae, meaning literally “of the same flour”; in other
words, “cut from the same cloth.”
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No, you are not men of practice; you are men of abstraction . .. and of
extortion.

14. A Conflict of Principles

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Conflit de principes.”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 86-90.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 1964.

There is something that confuses me, and it is this:

Sincere political writers studying the economy of societies from the sole
point of view of the producer have reached the following two policies:

“Governments ought to make the consumers who are subject to their laws
favor national industry.”

“They ought to make foreign consumers subject to their laws in order to
make them favor national industry.”

The first of these policies is called Protectionism; the second is called open-
ing up foreign markets.

Both of them are based on the fundamental idea known as the balance of
trade:

“A people grows poorer when it imports and wealthier when it exports.”

For if any purchase from abroad is #ribute paid out and a loss, it is very
simple to restrict and even prohibit imports.

And if any sale abroad is #ribute received and a profit, it is only natural to
create markets for yourself, even through force.

Protectionist systems, colonial systems: these are therefore just two aspects
of the same theory. Preventing our fellow citizens from purchasing from for-
eigners and forcing foreigners to purchase from our fellow citizens are just
two consequences of an identical principle.

Well, it is impossible not to recognize that, according to this doctrine, if
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it is true, general interest is based on monaopoly, or internal plunder, and on
conquest, or external plunder.

I enter one of the chalets clinging to the slopes of our Pyrénées.

The head of the houschold has received only a meager wage for his work.
A glacial wind makes his scantily clad children shiver, the fire is out and the
table empty. There is wool, wood, and corn on the other side of the moun-
tains, but these goods are forbidden to the family of the poor journeyman,
as the other side of the mountains is no longer France. Foreign pine will not
cheer the chalet’s fireplace, the shepherd’s children will not learn the taste of
Basque bread,' and Navarre wool will not warm their frozen limbs. If this is
what the general interest wants: fine! But let us agree that in this instance it
is contrary to justice.

To command consumers by law, to force them to buy only in the national
market, is to infringe on their freedom and to forbid them an activity, trade,
that is in no way intrinsically immoral; in a word, it is to do them an injustice.

And yet it is necessary, people say, if we do not want national production
to halt, if we do not want to deal a deathblow to public prosperity.

Wrriters of the protectionist school therefore reach the sorry conclusion
that there is radical incompatibility between Justice and the Public Interest.

On the other hand, if every nation is interested in se//ing and not purchas-
ing, a violent action and reaction will be the natural state of their mutual
dealings, for each will seck to impose its products on everyone and everyone
will endeavor to reject the products of everyone else.

A sale, in effect, implies a purchase, and since, according to this doctrine,
selling is making a profit just as purchasing is making a loss, every interna-
tional transaction implies the improvement of one nation and the deteriora-
tion of another.

On the one hand, however, men are inexorably drawn to whatever brings
them a profit, while on the other they instinctively resist anything that harms
them, which leads to the conclusion that every nation carries within itself a

1. Bastiat uses the term /a méture, which is a kind of corn bread and is a specialty of the
Landes region, where Bastiat grew up. It can also be made with pieces of ham (/z méture
au jambon). Bastiat would have known well the Spanish provinces Biscay and Navarre
on the other side of the border where he lived, as he was fluent in Spanish and had once
attempted to establish an insurance business in Spain. He may have witnessed personally
the smuggling that took place across the border and might have known Béranger’s poem
“The Smugglers,” about smuggling on the Franco-Spanish border. Bastiat knew Béranger
and was known to have sung his drinking songs on occasion.
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natural impulsion to expansion and a no less natural impulsion to resistance,
both of which are equally harmful to everybody else, or in other words, an-
tagonism and war are the zatural condition of the human race.

Thus, the theory I am discussing can be summarized by these two axioms:

Public Interest is incompatible with Justice within the country.

Public Interest is incompatible with Peace abroad.

Well then! What astonishes and disconcerts me is that a political writer
or a statesman, who has sincerely adopted an economic doctrine whose basic
ideas are so violently contrary to other incontrovertible principles, can have
even one instant of calm and peace of mind.

For my part, I think that, if T had gone into science through this particular
door, if T had not clearly perceived that Freedom, Public Interest, Justice, and
Peace are things that are not only compatible but closely linked with each
other and, so to say, identical, I would endeavor to forget everything I had
learnt and tell myself:

“How could God have wished men to achieve prosperity only through
injustice and war? How could He have decreed that they should renounce
war and injustice only by renouncing their well-being?

“Is the science that has led me to the horrible blasphemy implied by this
alternative not misleading me with false flashes of insight, and do I dare to
take it on myself to make it the basis for the legislation of a great nation? And
when a long line of illustrious scholars has gathered more reassuring results
from this same science, to which they have devoted their entire life, when
they state that freedom and public interest can be reconciled with justice and
peace; that all these great principles follow infinite parallel paths without
conflicting with each other for all eternity; do they not have on their side
the presumption that results from everything we know of the goodness and
wisdom of God as shown in the sublime harmony of physical creation? Am
I casually to believe, faced with such beliefs and on the part of so many im-
posing authorities, that this same God took pleasure in instilling antagonism
and discord in the laws governing the moral world? No, no, before holding
as certain that all social principles conflict with each other, crash into and
neutralize each other, and are locked in an anarchical, eternal, and irremedi-
able struggle; before imposing on my fellow citizens the impious system to
which my reasoning has led me, I wish to review the entire chain and reassure
myself that there is no point on the route at which I have gone astray.”

If, after a sincere examination, redone twenty times, I continued to reach
this frightful conclusion, that we have to choose between the Right and the
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Good,* I would reject science in my discouragement, I would sink into will-
ful ignorance, and above all I would decline any participation in the affairs
of my country, leaving men of another stamp the burden and responsibility
of such a painful choice.

15. More Reciprocity

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Encore la réciprocité”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 90—92.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 196 4.

As M. de Saint-Cricq said: “Are we sure that foreigners will purchase as much
from us as they sell to us?”

M. de Dombeasle says: “What reason have we to believe that English pro-
ducers will come to us rather than any other nation in the world in search of
the products they may need and products whose value is equivalent to their
exports to France?”

I am amazed that men who above all call themselves practical reason in a
way divorced from all practicality!

In practice, is there one trading operation in a hundred, a thousand, or per-
haps even ten thousand that is a direct exchange of one product for another?
Since money first came into the world, has any farmer ever said to himself: “I
want to buy shoes, hats, advice, and lessons only from a shoemaker, milliner,
lawyer, or teacher who will buy wheat from me for exactly the equivalent
value”? And why would nations impose this obstacle on themselves?

How are things really done?

Let us imagine a nation that has no foreign trade. One man has produced

2. The phrase Bastiat uses is le Bien et le Bon, which is difficult to translate. Given the
context of what Bastiat is arguing, one might translate it as “the morally good and the
materially good (or useful).”
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wheat. He sells it in the national market at the highest price he can obtain
and receives in exchange . .. what? Ecus,' that is to say, money orders, goods
which can be split up indefinitely, which will permit him to take from the
national market the goods which he needs or wants at a time he judges suit-
able and up to the amount he has at hand.* All said and done, at the end of
the operation he will have withdrawn from the total the exact equivalent of
what he has put into it and in value, his consumption will be exactly the same
as his production.

If this nation’s external trade is free it is no longer in the national flow of
goods but in the general flow of goods that each person places his products,
and it is from that flow that he withdraws his consumption. He does not
have to worry whether what he puts into this general circulation is bought
by a fellow citizen or a foreigner, whether the money orders he receives come
from a Frenchman or an Englishman, whether the objects for which he later
trades these money payments, according to his needs, have been made on this
or that side of the Rhine or the Pyrénées. What remains true is that there is
for each individual an exact balance between what he puts in and what he
takes out of the great common reservoir, and if this is true for each individ-
ual, it is also true for the nation as a whole.

The only difference between the two cases is that, in the second, each is
facing a market that is wider for his sales and purchases and has consequently
more opportunity to do well on both fronts.

The following objection is made: If everyone joins forces in order not to
withdraw from the circulation the products of a given individual, he will not
be able to withdraw anything in turn from the overall flow. This is the same
for a nation.

Reply: If this nation cannot withdraw anything from the general circula-
tion, it will not put anything into it either; it will work for its own account.
It will be forced to submit to what you wish to impose on it at the outset,
that is to say, isolation.

And that will be the ideal of the prohibitionist regime.

Is it not ludicrous that you are already inflicting this regime on the nation
for fear that it will run the risk of reaching it one day without you?

1. An écu was a gold coin. See “French currency” in appendix 3, “Economic Policy and
Taxation.”

2. The technical commercial term Bastiat uses is jusqua due concurrence, which can
mean in commercial transactions “proportionally” or “up to the amount of.”
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16. Blocked Rivers Pleading in Favor of the Prohibitionists

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Les fleuves obstrués plaidant pour les
prohibitionists.”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 92— 93.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 196 4.

A few years ago I was in Madrid.! I went to the cortes.” They were discussing
a treaty with Portugal on improving the bed of the Douro.> A deputy stood
up and said: “If the Douro is channeled, transport will cost less. Portuguese
grain will be sold cheaper in Castile and will provide formidable competition
for our national production. 1 reject the project unless the ministers under-
take to raise customs duties so as to reestablish the balance.” The assembly
had no answer to this argument.

Three months later I was in Lisbon. The same question was put before
the Senate. A noble hidalgo* said: “M. President, the project is absurd. You
are putting guards at huge expense on the banks of the Douro to prevent the
invasion of grain from Castile into Portugal and, at the same time, you want,
also at huge expense, to make this invasion easier. Let the Douro be passed
to our sons in the same state as our fathers left it to us.”

Later, when it was a question of improving the Garonne,’ I remembered

1. Bastiat’s family had business interests in Spain. In 1840 he traveled to Spain and Por-
tugal with the intention of setting up an insurance business. This did not come to pass.

2. The Cortes Generales are the legislative body which rules Spain. Liberal deputies
enacted a new, more liberal constitution in 1812.

3. The Douro River flows across north central Spain and Portugal toward its mouth at
Porto, on the Atlantic coast. It flows through a major wine-growing region.

4. A member of the lower nobility.

5. The Garonne river has its source in the Pyrénées mountains on the border between
Spain and France and flows northward through the city of Toulouse before reaching
Bordeaux on the coast. Before he became interested in free trade, Bastiat wrote on im-
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the arguments of the Iberian speakers and said to myself: “If the deputies in
Toulouse were as good economists as those from Palencia and the representa-
tives of Bordeaux were as skilled logicians as those of Oporto,® the Garonne
would surely be left ‘to sleep to the pleasing sound of its tilting urn,” for the
channeling of the Garonne would encourage the invasion of products from
Toulouse to the detriment of Bordeaux and the flooding of products from
Bordeaux to the detriment of Toulouse”

17. A Negative Railway

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Un chemin de fer negative.”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 93— 94.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 196 4.

proving the rivers and building canals in his local area. See “The Canal beside the Adour”
(1837), in CW 4 (forthcoming).

6. Palencia is a Spanish city on a tributary of the Douro river; Oportoisa Portuguese
city at the mouth of the Douro.

7. Bastiat misquotes some lines from Nicolas Boileau-Despréaux’s (1636—1711) poem
celebrating the crossing of the Rhine River by the French army in 1672: “At the foot of
Mount Adule, between a thousand reeds / The tranquil Rhine, proud of the progress of
its waters, / Supported with one hand on its sloping urn, / Sleeps to the flattering sounds
of its new wave, / When a cry, suddenly followed by a thousand cries / Comes from a
calm so soft to take its spirits away” (Boileau-Despréaux, “Au Roi,” in (Euvres de Boileau
Despréanx, p. 136). Bastiat misquotes it as “Dormir au bruit flatteur de son urne pen-
chante,” conflating two adjacent lines of the poem. This could be a mistake or it could be
deliberate. The word #rne has another meaning, namely a ballot box in which votes were
deposited. Since in the previous passage he was criticizing elected politicians for their
contradictory policies in wanting to both improve the transportation of goods by river
by digging canals and at the same time to hamper the transportation of goods by river by
setting up customs barriers, he might be having a joke at their expense by rewriting this
famous poem. It might now read: “to sleep to the flattering sounds of its bent ballot box.”
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I have said that when, unfortunately, we took the point of view of the pro-
ducers’ interest, we could not fail to clash with the general interest,' since
producers, as such, demand only effort, needs, and obstacles.

I have found a remarkable example of this in a Bordeaux journal.

M. Simiot? asks himself this question:

Should the Paris-to-Spain railway be offered to Bordeaux with a complete
fracture in the line??

He answered it in the positive with a host of reasons that it is not my place
to examine but which include the following:

The railway between Paris and Bayonne should be completely broken in
two? at Bordeaux so that goods and passengers forced to stop in the town
would contribute revenue to boatmen, packmen, commission agents, ship-
pers, hoteliers, etc.

It is clear that this is once again a case of the interest of producers being
put ahead of the interest of consumers.

But if Bordeaux can be allowed to profit from this break in the line, and
if this is in keeping with the public interest, Angouléme, Poitiers, Tours, Or-
leans, and more, all intermediary points, Ruffec, Chatellerault, etc., etc., must
also demand breaks in the line in the general interest, that is of course in the

1. In a letter of 19 May 1846 addressed to a commission of the Chamber of Depu-
ties which was looking into the route that should be taken by a new railway from Bor-
deaux to Bayonne, Bastiat argues that any political decision on routes is bound to upset
somebody: the shortest route is the cheapest to build, but a winding route will serve
the needs of more people. See also “On the Bordeaux to Bayonne Railway Line” (CW1,
pp- 312—16).

2. Alexandre Etienne Simiot (1807-79) was a member of the Municipal Council of
the Gironde and one of the leading figures in local democratic politics. He wrote Gare
du chemin de fer de Paris 4 Bordeaux (impr. de Durand, 1846).

3. Bastiat here uses the medical term La solution de la continuité, which is used to de-
scribe, somewhat counterintuitively, a rupture, fracture, or complete break in a vessel or
a bone, such as the skull. As one medical dictionary put it, the expression should really
be la dissolution de la continuité (the rupturing or breaking of continuity). See the many
references in Vidal, 77aité de pathologie externe et de médecine opératoire.

4. Bastiat uses the term lz lacune (break or gap) here. It is in the medical sense noted
above that one should understand Bastiat’s use of /z lacune to mean not a “stop” at a sta-
tion to let passengers on or off but the literal fracturing or breaking of the railway into
two separate and discontinuous pieces, which would require the transshipping of passen-
gers and luggage from one railway to the next in order for them to continue their jour-
ney. This would sometimes occur at the border between states. Fifty years after Bastiat
wrote these lines, Mark Twain related his experience in traveling by train from Sydney
to Melbourne in his travel book Following the Equator (1898). See appendix s for details.
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interest of national production, since the more breaks there are, the more
consignments, commissions, and transshipping there will be all along the
line. With this system, we will have created a railway made up of consecutive
segments, a negative railway.

Whether the protectionists want this or not, it is no less certain that the
principle of trade restriction is the same as the principle of breaks in the line:
the sacrifice of the consumer to the producer and of the end to the means.

18. There Are No Absolute Principles

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Il n’y a pas de principes absolus.”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 94—97.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 196 4.

You cannot be too surprised at the ease with which men resign themselves
to ignoring what they need most to know, and you can be sure that they are
determined to fall asleep in their ignorance once they have come to the point
of proclaiming this axiom: There are no absolute principles.

You enter the legislative chamber. The question before the house is to
ascertain whether the law will forbid or free up international trade.

A deputy stands up and says:

“If you allow this trade, foreigners will flood you with their products, the
English with cloth, the Belgians with coal, the Spanish with wool, the Ital-
ians with silk, the Swiss with cattle, the Swedish with iron, and the Prussians
with wheat, so that no industry will be possible in this country.”

Another replies:

“If you forbid this trade, the various benefits that nature has showered
on each geographical region will be nonexistent for you. You will not share
in the mechanical skills of the English, the richness of the Belgian mines,
the fertility of Polish soil, the fruitfulness of Swiss pastures, the cheapness
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of Spanish labor, or the heat of the Italian climate, and you will have to sat-
isfy your demand with goods produced under awkward and difhcult condi-
tions instead of with goods obtained by trading with those who can produce
things more easily.”

It is certain that one of these deputies is wrong. But which one? It is nev-
ertheless worthwhile taking the trouble to find out, as it is not just a matter
of opinion. You are faced with two paths and you have to choose; and one
inevitably leads to poverty.

To escape from this quandary, people say: There are no absolute principles.

This axiom, so fashionable today, in addition to nodding to laziness, is
also suited to ambition.

If the theory of prohibition won, or else if the doctrine of freedom tri-
umphed, a very small law would encompass our entire economic code. In the
first case, it would say: AUl foreign trade is forbidden and in the second: A//
foreign trade is free, and many leading figures would lose their importance.

But if trade does not have its own proper nature, if it is not governed by
any natural law, if it is capriciously useful or disastrous, if it does not find its
stimulus in the good it does and its limit in the good it ceases to do, and if
its effects cannot be appreciated by those who carry it out; in a word, if there
are no absolute principles, oh! It would then be necessary to weigh, balance,
and regulate transactions, to equalize the conditions of labor, and to set the
level of profits; a colossal task, but one well suited to be given to those who
enjoy high remuneration and wide influence.

On entering Paris, which I had come to visit, I said to myself: Here there
are a million human beings who would all die in a few days if supplies of all
sorts did not flood into this huge metropolis. The mind boggles when it tries
to assess the huge variety of objects that have to enter through its gates to-
morrow if the lives of its inhabitants are not to be snuffed out in convulsions
of famine, uprisings, and pillage. And in the meantime everyone is asleep,
without their peaceful slumber being troubled for an instant by the thought
of such a frightful prospect. On the other hand, eighty departéments’ have
worked today without being in concert and without agreement to supply
Paris. How does it happen that every day what is needed and no more or
less is brought to this gigantic market? What is thus the ingenious and se-
cret power that presides over the astonishing regularity of such complicated
movements, a regularity in which everyone has such blind faith, although
well-being and life depend on it? This power is an absolute principle, the prin-

1. In Bastiat’s day there were cighty-six départements in France.
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ciple of free commerce.? We have faith in this intimate light that Providence
has placed in the hearts of all men to whom it has entrusted the indefinite
preservation and progress of our species, self-interest, for we must give it its
name, that is so active, vigilant, and farsighted when it is free to act. Where
would you be, you inhabitants of Paris, if a minister took it into his head to
substitute the arrangements he had thought up, however superior they are
thought to be, for this power? Or if he took it into his head to subject this
stupendous mechanism to his supreme management, to gather together all
these economic activities in his own hands, to decide by whom, how, or un-
der what conditions each object has to be produced, transported, traded, and
consumed? Oh! Although there are a good many causes of suffering within
your city, although destitution, despair, and perhaps starvation are causing
more tears to flow than your ardent charity can stem, it is probable or, I dare
to say, even certain, that the arbitrary intervention of the government would
infinitely increase these sufferings and extend to you all the misfortunes that
are only affecting a small number of your fellow citizens.

Well then! Why, when we have faith in a principle when it relates to do-
mestic transactions, do we not have the same faith in this principle when it
is applied to international transactions, which are certainly fewer in number
and less difficult and complicated? And, if it is not necessary for the Prefec-
ture of Paris to regulate our industries, balance our opportunities, profits,
and losses, concern itself with the depletion of our money, and equalize the
conditions governing our labor in domestic commerce, why is it necessary
for the customs service to aspire to exercise protective action, which is be-
yond its fiscal mission, with regard to our foreign commerce?

19. National Independence

PUBLISHING HISTORY:

Original title; “Indépendance nationale”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

2. Bastiat uses a slightly different expression here. Instead of the usual lz liberté des
échanges (free trade), he uses la liberté des transactions, which could mean “freedom of
commerce.”
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Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 97-99.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 196 4.

Among the arguments put forward in favor of protectionism, we should not
forget the one based on national independence.

“What will we do in case of war,” people say, “if we are subject to England’s
discretion with regard to iron and coal?”

Monopolists in England, for their part, unfailingly proclaim:

“What would become of Great Britain in time of war if she were depen-
dent on France for her food?”

We tend to disregard one fact, which is that this type of dependence re-
sulting from trade and commercial transactions is 7utual. We cannot be de-
pendent on foreigners without these foreigners being dependent on us. This
is the very essence of society. Breaking off natural relationships does not make
us independent, but isolated.

And note this well: we isolate ourselves because of an expectation of war,
but the very act of isolating ourselves is the first step to war. It makes it easier,
less of a burden, and, because of this, less unpopular. If nations are constant
markets for each other, if their relationships cannot be broken off without
inflicting on them the twin suffering of deprivation and oversupply, they will
no longer need the powerful navies that are ruining them and the massive
armies now crushing them, the peace of the world will not be compromised
by the caprices of M. Thiers' or Lord Palmerston,* and war will disappear for
lack of incentive, resources, reasons, pretexts, and popular favor.?

1. Adolphe Thiers (1797-1877) was a lawyer, historian, politician, and journalist who
served briefly as Prime Minister and Minister of Foreign Affairs in 1836 and 1840.

2. Henry John Temple, third Viscount Palmerston (1784-1860) was a British poli-
tician and leader of the Whig party. He was Minister of Foreign Affairs (1830—41 and
1846-50) and then Prime Minister during the Crimean War (1854-56).

3. These two paragraphs are a nice summary of the views held by Richard Cobden and
Bastiat regarding the link between free trade and peace. Cobden and Bastiat frequently
corresponded on this topic and visited each other when they attended conferences orga-
nized by the Friends of Peace. See the entry for “International Congress of the Friends
of Peace (Paris, August 1849),” in the Glossary of Subjects and Terms; “Bastiat’s Speech
on ‘Disarmament and Taxes’ (August 1849),” in Addendum: Additional Material by Bas-
tiat; and “Standing Armies, Militias, and the Utopia of Peace,” in appendix 1, “Further
Aspects of Bastiat’s Life and Thought”
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I am fully aware that I will be blamed (for this is the current fashion) for
resting fraternity between nations on self-interest, vile and prosaic interest.
People would prefer fraternity to be rooted in charity and love, with even a
little self-sacrifice, and in hurting men’s material well-being, to possess the
merit of generous sacrifice.

When will we ever be rid of this puerile moralism? When will we finally ban-
ish hypocrisy from science? When will we drop this sickening contradiction
between our writings and our actions? We boo at, we shout down self-interest,
that is to say, what is useful and good (since to say that all nations are interested
in a thing is to say that this thing is intrinsically good), as though self-interest
was not a necessary, eternal, and indestructible motive to which Providence
has entrusted human progress! As if we were all angels of disinterestedness?
As if the public was not beginning to see, and with disgust, that this affected
language is blackening the very pages for which the public is expected to
pay so dearly? Oh, such affectation! This is really the disease of this century.

What! Because well-being and peace are closely allied, because God was
pleased to establish this fine harmony in the moral world, you do not want
me to admire and adore his decrees and accept with gratitude laws that make
justice a condition of happiness? You do not want peace unless it is to the
detriment of well-being, and freedom weighs heavy on you because it does
not impose sacrifice on you? And, if self-sacrifice has such attraction for you,
what stops you including it in your private actions? Society would be grateful
to you if you did, for at least someone would reap the benefit from it, but
to wish to impose it on humanity on principle is the height of absurdity, for
the self-sacrifice of all is the sacrifice of all and constitutes misfortune raised
to the status of a theory.

But thank heaven we can write and read a great number of these ranting
speeches without the world ceasing to obey its driving force, which is se/f
interest, like it or not.

After all, it is rather strange to see sentiments of the most sublime self-
denial invoked in support of plunder itself. This is what this ostentatious
disinterestedness leads to! These men, who are so poetically delicate that
they do not want peace itself if it is based on men’s vile se/f-interests, are put-
ting their hands into other people’s pockets, especially those who are poor,
for what article of the tariff protects the poor? Yes, sirs, do whatever you like
with what belongs to you, but likewise let us do what we want with the fruit
from the sweat of our brows, to use it ourselves or to trade it. Make speeches
on self-renunciation, for that is fine, but at the same time at least be honest.
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20. Human Labor and Domestic Labor

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Travail humain, travail national”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pampbhlets I, pp. 100-10s.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 1964.

Smash the machines,' reject foreign goods; these are two acts generated by
the same doctrine.

We see men who clap when a great invention is revealed to the world and
who nevertheless support protectionism. Such men are very inconsistent!

What is their objection to free trade? That it results in our having things
made by foreigners who are more skillful or better situated than we, which
otherwise we would produce ourselves. In a word, it is accused of damaging
domestic labor.

By the same token, should these critics not be blaming machines for ac-
complishing through natural agents a production, which, without them,
would fall to manual effort and consequently for damaging human labor?

Foreign workers who are better situated than French ones are veritable
economic machines that crush the latter through their competition. Sim-
ilarly, a machine that carries out an operation at a lower cost than a given
number of hands is, with regard to this labor, a genuine foreign competitor
that paralyzes them with its competition.

If therefore it is appropriate to protect domestic labor against competition
from foreign labor, it is no less so to protect human labor against competition
from mechanical labor.

1. This is a reference to the Luddites, who were members of a movement in the early
nineteenth century in England who protested the introduction of mechanized weaving
machines, believing that they would put handloom weavers out of work. They were ac-
tive during 1811-13 before being suppressed by the government in a mass trial in 1813.
They took their name from a weaver named Ned Ludd, who smashed machines in 1779.
See another reference to smashing machines (Luddism) in ES3 24, p. 391.
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So, if he has an ounce of logic in his brain, anyone who supports a protec-
tionist regime should not stop at forbidding foreign products; he ought to
forbid even more the products of the shuttle and the plough.

And this is why I much prefer the logic of those men who, speaking out
against the invasion of goods from far distant lands, at least have the courage
to speak out as well against overproduction due to the inventive power of the
human mind.

One of these is M. de Saint-Chamans. “One of the strongest arguments,”
he says, “against free trade and the overuse of machines, is that many workers
are deprived of work either by foreign competition that closes factories down
or by equipment that takes the place of men in the workshops.” (On the Tax
System, page 438.)

M. de Saint-Chamans has accurately seen the analogy, let us go further,
the identity existing between zmports and machines. This is why he forbids
them both; and truly, there is some pleasure in facing intrepid debaters who,
even when they are wrong, take their line of reasoning to its limit.

But look at the difficulty in store for them!

While it is a priori true that the domains of invention and labor can ex-
pand only at the expense of one another, it is in those countries in which
there are the most machines, for example, in Lancashire, that we ought to see
the fewest workers. And if, on the contrary, we see i% fact that machines and
workers coexist to a greater degree in rich nations than in uncivilized ones,
we have to conclude that these two forces are not mutually exclusive.

I cannot explain to myself how a thinking soul can have a moment’s rest
when faced with this dilemma:

Either the inventions of man do not damage his labor, as the general facts
demonstrate, since there are more of both among the English and French
than among the Hurons and Cherokees, and, in this case, I have gone wrong,
although I do not know either where or how I have gone astray. I would be
committing treason against humanity if I introduced my mistake into the
legislation of my country.

Or the discoveries of the human mind reduce manual labor, as certain
facts appear to indicate, since every day I see a machine being substituted
for twenty or one hundred workers, in which case I am obliged to identify
a flagrant, eternal, and incurable antithesis between man’s intellectual and
physical power, between his progress and his well-being. I cannot refrain

2. Bastiat is referring to Saint-Chamans’s Du systéme d’impot.
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from saying that the author of man was bound to give him the gift of either
brain or brawn, either moral strength or brute force, and that in the event
he has played a trick on him by conferring on him, simultaneously, mutually
destructive powers.

This is a pressing difficulty. Well, do you know how to solve it? By this
strange maxim:

In political economy, there are no absolute principles.

In common, intelligible parlance, this means:

“I do not know where truth or falsehood lies and am ignorant of what
constitutes general good or evil. I do not let this trouble me. The immediate
effect of each measure on my personal well-being is the sole law I agree to
acknowledge””

There are no principles! This is as though you were saying: “There are no
facts, for principles are only formulae that sum up an entire order of well-
known facts.”

Machines and imports certainly have effects. These effects are either good
or bad. People can have differing opinions in this respect. But whichever one
you adopt is formulated using one of these two principles: machines are good
or machines are bad. Imports are advantageous or imports are harmful. But
to say there are no principles is certainly the lowest degree of humiliation to
which the human mind can descend, and I admit that I blush for my country
when I hear such a monstrous heresy enunciated before the French Cham-
bers with their assent, that is to say, before and with the assent of the elite of
our fellow citizens, and all this to justify themselves for imposing on us laws
in total ignorance.

But in the end, I will be told, destroy the sophism. Prove that machines
do not damage human labor and that imports do not damage domestic labor.

In an essay of the present kind, such proofs could not be very detailed.
My aim is rather to establish the difficulties than to solve them and to arouse
reflection rather than to satisfy it. No convictions are ever firmly anchored
in the human mind other than those that result from its own work. I will
nevertheless endeavor to set it along this path.

What misleads the opponents of imports and machines is that they judge
them by their immediate and transitory effects instead of going to their gen-

eral and definitive consequences.’

3. Bastiat is here stating in a more roundabout way what later he would come to call
the “seen” and the “unseen,” which he was to develop more explicitly in WSWNS.
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The immediate effect of an ingenious machine is to render a certain
amount of manual labor superfluous for a given result. However, its action
does not in the slightest stop there. For the very reason that this given result
is achieved with less effort, it is made available to the public at a lower price,
and the sum of the savings thus realized by all purchasers enables them to
satisfy other wants, that is to say, to encourage manual labor in general by
precisely the amount saved by those manual laborers working in the recently
improved industry. In short, the level of work has not decreased, although
that of satisfaction has been increased.

Let us use an example to make this set of effects clearer.

Let us imagine that 10 million hats costing 15 francs are consumed in France.
This provides the hat industry with a turnover of 150 million. A machine is
invented that enables the hats to be sold at 10 francs. The turnover for this
industry is reduced to 100 million, assuming that consumption does not in-
crease. However, the so million is not lost to human labor for all that. Having
been saved by the purchasers of hats, it will be used to satisfy other needs and
consequently to remunerate the entire industrial system by the same figure.
With the s francs he has saved, Jean will buy a pair of shoes, Jacques a book,
Jéréme an item of furniture, etc. The human labor, taken as a whole, will thus
continue to be encouraged up to a level of 150 million; this sum will provide
the same number of hats as before, plus all the other satisfactions correspond-
ing to the so million that the machine will have saved. These satisfactions
are the net product that France would have gained from the invention. This
is a free gift, a tribute that man’s genius has imposed on nature. We do not
deny that, during the transformation, a certain mass of labor will have been
displaced, but we cannot agree that it has been destroyed or even diminished.

This is also true for imports. Let us return to the hypothesis.

France manufactured 10 million hats at a cost price of 15 francs. Foreigners
invaded our market, supplying us with hats at 10 francs. I say that domestic
labor will not be decreased in the slightest.

For it will have to produce up to 100 million to pay for 10 million hats at
10 francs.

And then each purchaser will have s francs left that he has saved on each
hat, or a total of so million that he will pay for other pleasures, that is to say,
for other things produced by labor.

Therefore the total amount of labor will remain the same as it was and the
additional pleasures, representing the so million saved on the hats, will be the
net profit from the imports or from free trade.
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And people must not try to terrify us with the picture of the suffering
that, according to this reasoning, will accompany the displacement of labor.

For if protectionism had never occurred, labor would have rearranged
itself in line with the laws of trade and no displacement would have taken
place.

If, on the other hand, protectionism has led to an artificial and unproduc-
tive structure of labor, it would be this, and not freedom, that is responsible
for the inevitable displacement in the transition from bad to good.

Unless it is claimed that, because an abuse cannot be destroyed without
upsetting those who benefit from it, its existence for just a moment ensures
that it will last forever.

21. Raw Materials

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Matiéres premiéres.”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 105—15.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 196 4.

It is said: “The most profitable of all trades is the one in which manufactured
goods are exchanged for raw materials. For the raw materials supply domestic
labor”

And from this the following conclusion is drawn:

That the best customs law would be the one that did the most to facilitate
the importation of 7aw materials and which would put the greatest number
of obstacles in the path of goods which had undergone some level of man-
ufacture.!

1. This was in fact the purpose of the revision of French tariff policy which took place
in the first years of the French Revolution with the law of August 1791. Most prohibitions
on imported goods were abolished, tariffs were abolished on the primary products used
by French manufacturers and foodstuffs for consumers, and tariffs on foreign manufac-
tured goods were lowered to 20—25 percent by value.
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In political economy, there is no sophism so widespread as this one. It
is the talk of not only the protectionist school but also and above all the
allegedly liberal school, and this is a trying circumstance, for the worst thing
for a good cause is not to be competently attacked but to be badly defended.

Commercial freedom will probably suffer the fate of all freedoms; it will
be introduced into our laws only once it has gained possession of our minds.
But if it is true that a reform has to be generally understood in order to be
solidly established, it follows that nothing can delay it more than anything
which misleads public opinion; and what is more likely to mislead it than
articles that demand freedom by using the doctrines of monopoly to sup-
port them?

A few years ago, three large cities in France, Lyons, Bordeaux, and Le
Havre, rose up against the protectionist regime.2 The country and the
whole of Europe were moved at seeing what they took to be the flag of free-
dom being raised. Alas! It was still the flag of monopoly! A monopoly that
was a little more sly and a lot more absurd than the one they seemed to want
to overthrow. Thanks to the sophism which I will attempt to unveil, the pe-
titioners did nothing more than reproduce the doctrine on the prozection of
domestic labor, while adding one more inconsistency to it.

What in fact is protectionism? Let us listen to M. de Saint-Cricq:

“Labor constitutes the wealth of a people, since it alone creates the phys-
ical things that our needs call for, and universal prosperity consists in the
abundance of such things.” Such is the crux of the argument.

“But it is necessary for this abundance to be the product of the nation’s ac-
tivity. If it were the product of foreign activity, national output would come
to a sudden stop.” Here is the error. (See the preceding sophism.)?

“What therefore should an agricultural and manufacturing country do?
Keep its market for the products of its own territory and industry.” Here is
the aim.

“And to do this, restrict through duties and prohibit if necessary the prod-
ucts of the territory and industry of other peoples.” Here are the means.

Let us compare these arrangements with those of the petition from Bor-
deaux.

It divided goods into three classes.

2. This took place in 1834, and Bastiat commented on their petition in a local news-
paper. See “Reflections on the Petitions from Bordeaux, Le Havre, and Lyon Relating to
the Customs Service” (CW2, pp.1-9).

3. ES1 20.
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“The first covers foodstuffs and raw materials that are devoid of any hu-
man labor. In principle, a wise economy would require this class to be exempt
from taxes.” Here, no labor, no protection.

“The second is made up of goods which have undergone some processing.
This processing allows us zo impose some duty on it.” Here protection starts
because, according to the petitioners, here begins domestic labor.

“The third covers finished goods which cannot be used in any way in
domestic production; we consider these to be the most liable to taxes.” Here
labor, and protection with it, reach their peak.

As we can see, the petitioners claimed that foreign labor damages domes-
tic labor. This is the error of the protectionist regime.

They demanded that the French market be reserved for French labor; that
is the aim of the protectionist regime.

They demanded that foreign labor be subject to restrictions and taxes.
That is the means of the protectionist regime.

So what difference can we therefore discern between the petitioners from
Bordeaux and the leader of the protectionist chorus?

Just one: the wider or narrower range of interpretation of the meaning of
the word labor.

M. de Saint-Cricq extends it to everything. He therefore wants to protect
everything.

“Labor constitutes the entire wealth of a nation,” he says, “protecting agri-
culture, the entire agricultural sector, manufacturing, the entire manufactur-
ing sector, this is the cry that will always echo around this Chamber”

The petitioners consider manufacturing alone as constituting labor; for
this reason they accord only this sector the favor of protection.

“Raw materials are devoid of any human labor. In principle they should
not be taxed. Manufactured goods can no longer be used for further produc-
tive activity in the domestic market; we consider them to be the most proper
to be subject to taxes.”

It is not a question here of examining whether protection for domestic
labor is reasonable. M. de Saint-Cricq and the petitioners from Bordeaux
agree on this point and we, as has been seen in previous chapters, differ from
both in this respect.

The question is to know who is giving the proper meaning to the word
labor, M. de Saint-Cricq or the petitioners from Bordeaux.

Well, on this terrain, it has to be said that M. de Saint-Cricq is right a
thousand times, for the following is the dialogue that they might have with
each other:
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M. de Saint-Cricq: “You agree that domestic labor has to be protected.
You agree that no foreign products can be introduced into our market with-
out destroying an equal amount of our domestic production. The only thing
is that you claim that there are a host of products that contain value, since
they sell, and which are nevertheless devoid of any human labor. And you list,
among other things, wheat, flour, meat, cattle, bacon, salt, iron, copper, lead,
coal, wool, skins, seed, etc.

“If you prove to me that the value of these things is not due to labor, I will
agree that they do not need to be protected.

“However, if I also demonstrate to you that there is as much labor in-
volved in one hundred francs’ worth of wool as in 100 francs’ worth of cloth,
you will have to admit that protection is due as much to the one as to the
other.

“Now, why is this bag of wool worth 100 francs? Is it not because that is
its cost price? And is its cost price anything other than what has to be paid
in wages, earnings, and the costs of manpower, labor, and interest to all the
laborers and capital providers who contributed to producing the object?”

The Petitioners: “It is true that you might be right with regard to wool.
But is a sack of wheat, an ingot of iron, or a quintal® of coal the product of
labor? Is it not nature that has created them?”

M. de Saint-Cricq: “There is no doubt that nature has created the ele-
ments of all these things, but it is labor that has created their value. I myself
was mistaken when I said that labor creates physical objects, and this flawed
expression has led me into many other errors. It is not in man’s power to
create and to make something out of nothing, any more for manufacturers
than for farmers; if by production we meant creation, all of our projects would
be nonproductive and yours, as traders, more so than all the others, except
perhaps for mine.

“A farmer, therefore, cannot claim to have created wheat, but he can claim
to have created its value, by this I mean to have transformed into wheat,
through his own labor and that of his servants, cow herders, and harvesters,
substances which did not resemble it in the slightest. In addition, what do
the millers do who convert it into flour, or the bakers who bake it into bread?

“In order for men to be able to clothe themselves in woolen cloth, a host
of operations is necessary. Before any human labor intervenes, the genuine
raw materials of this product are air, water, heat, gaslight, and the salts that

4. For a description of “quintal,” see “French Weights and Measures,” in appendix 3,
“Economic Policy and Taxation.”
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have to go to making it up. There are the raw materials that are genuinely
devoid of any human labor, since they have no value and I do not envisage
protecting them. However, an initial act of lzbor converts these substances
into fodder, a second into wool, a third into yarn, a fourth into cloth, and a
fifth into garments. Who would dare to say that everything in this operation
is not labor, from the first cut of the plough that starts it to the last stitch
that terminates it?

“And because, for greater speed and perfection in the accomplishment of
the final operation, a garment, the labor is divided among several classes of
industrious workers,” do you want to establish, through arbitrary distinction,
that the order of carrying out of this labor is the sole basis for their impor-
tance, so that the first does not even merit the appellation of labor and the
last, labor par excellence, is the only one worthy of the favors of protection?”

The Petitioners: “Yes, we are beginning to see that wheat is not, any more
than wool, altogether devoid of any human labor, but at least the farmer has
not, like the manufacturer, done everything himself or with the assistance of
his laborers; nature has helped him and if there is labor, everything in wheat
is not labor.”

M. de Saint-Cricq: “But all its value is labor. I agree that nature has con-
tributed to the physical forming of the grain. I even agree that this is ex-
clusively its own work, but you must admit that I have forced it to do so
through my labor, and when I sell you wheat, you have to note this clearly, I
am not making you pay for the labor of nature but for mine.

“And, in your opinion, manufactured goods would not be the products
of labor either. Are manufacturers not assisted by nature as well? Do they
not use the weight of the atmosphere through their steam engines just as I
use its humidity when plowing? Have they created the laws of gravity, the
transmission of force, or the nature of chemical bonding?”

The Petitioners: “Very well, we agree for wool, but coal is certainly the
work and the sole work of nature. It is truly devoid of any human labor”

M. de Saint-Cricq: “Yes, nature has made coal, but labor has created its
value. Coal had no value for millions of years when it was buried and un-
known one hundred feet underground. Men had to go to look for it: that is
labor. It had to be taken to market: that is another form of /zbor, and once

s. Here Bastiat uses the term, coined by Charles Dunoyer, industrienx in the phrase
plusieurs classes dindustrieux, which we have translated as “several classes of industrious
workers.” See “Industry versus Plunder: The Plundered Classes, the Plundering Class,
and the People;” in the Note on the Translation.
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again, the price you pay for it in the market is nothing other than payment
for these jobs of extraction and transport.”

We can see that up to now M. de Saint-Cricq has won the argument; that
the value of raw materials, like that of manufactured materials, represents
the cost of production, that is to say, of the Jabor; that it is not possible to
imagine an object that has value and that is devoid of any human labor; that
the distinction made by the petitioners is futile in theory and that, as the
basis of an unequal distribution of political fzvors it would be iniquitous in
practice, since its result would be that one-third of French citizens who labor
in factories would obtain the advantages of monopoly because they produce
things through labor, while the other two-thirds, that is to say, the farming
population, would be abandoned to face competition on the pretext that
they produce things without laboring.

I am sure that people will insist and say that there is a greater advantage
for a nation to import so-called 7aw materials, whether or not they are the
product of labor, and export manufactured goods.

This is an opinion that is widely held.

“The more raw materials are abundant,” says the petition from Bordeaux,
“the more factories will increase in number and flourish vigorously.”

“Raw materials,” it says elsewhere, “leave a limitless scope for the work of
the inhabitants of those countries into which they are imported.”

“As raw materials,” says the petition from Le Havre, “are the raw elements
of labor, they have to be subjected to a different regime and imported imme-
diately at the lowest customs rate.”

This same petition wants protection for manufactured goods to be re-
duced not immediately, but after an undetermined period and not at #he low-
est rate, but at 20 percent.

“Among other articles whose low price and abundance are a necessity,
says the petition from Lyons, “manufacturers include all raw materials.”

All this is based on an illusion.

6. (Bastiat’s note) I do not explicitly mention the part of the payment that relates to
the entrepreneur, the capital provider, etc., for several reasons: 1. Because if you look
closely, you will see that this is always payment for advances or labor done previously;
2. Because, under the general term of Jabor, 1 include not only the wages of the worker
but legitimate payment for all cooperation in the work of production; 3. Lastly and above
all, because the production of manufactured goods is, just like that of raw materials, sub-
ject to interest and payments other than those for manual labor, and the objection, which
is futile in itself, would apply to the most ingenious spinning factory as much or even
more than to the crudest form of agriculture.
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We have seen that all value represents labor. Now, it is very true that the
process of manufacturing multiplies by ten or sometimes a hundred the value
of a raw product, that is to say, it spreads out ten or a hundred times more
income around the nation. This being so, the reasoning goes as follows: the
production of a quintal of iron earns only 15 francs for all categories of con-
tributors. The conversion of this quintal of iron into watch springs raises
their various incomes to 10,000 francs, and would you dare to say that it is
not of more interest to the nation to ensure itself 10,000 francs’ worth of
labor than 15 francs’ worth?

People forget that international trade does not function by weight or mea-
sure, any more than individual exchanges. You do not trade one quintal of
iron for one quintal of watch springs, nor a pound of still greasy wool for a
pound of cashmere wool, but a certain value of one of these things for an
equal value of another. Well, to exchange equal value for equal value is to
exchange equal labor for equal labor. It is therefore not true that a nation that
gives 100 francs’ worth of cloth or springs makes more than one that delivers
100 francs’ worth of wool or iron.

In a country in which no law can be voted, no taxation imposed without
the consent of those who are to be governed by this law or subjected to it, the
public can be robbed only by being misled in the first place. Our ignorance
is the 7aw material of any extortion that is exercised over us, and we can be
certain in advance that any sophism is the herald of plunder. Good people,
when you see a sophism in a petition, put your hand over your pocket, for it
is certainly that which is being aimed at.

Shall we not therefore look at the secret thought that the shipowners of
Bordeaux and Le Havre and the manufacturers of Lyons are hiding in this
distinction between agricultural goods and manufactured goods?

“It is mainly in this first class (the one that includes raw materials, devoid
of any human labor) that we find the principal maintenance of our merchant
navy,” say the petitioners of Bordeaux. “In principle, a wise economy would
require this class not to be taxed. ... The second (goods which have under-
gone some processing) may be zaxed. The third (goods which require no
further modification) we consider to be the most taxable.”

The petitioners from Le Havre say, “Considering that it is essential to
reduce the tax on raw materials immediately to the lowest rate so that manu-
facturing industry may successively put to work the zaval forces that provide
it with its primary and essential means of the employment of its labor. .. ”

The manufacturers could not be any less polite to the shipowners. For this
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reason, the petition from Lyon requested the free entry of raw materials “to
prove,” as it said, “that the interests of manufacturing towns are not always in
opposition to those of those on the coast”

No, but it has to be said that both, understood as the petitioners under-
stand them, are totally opposed to the interests of the countryside, agricul-
ture, and consumers.

This, sirs, is what you wanted to say! This is the aim of your subtle eco-
nomic distinctions! You want the law to prevent finished goods from crossing
the ocean in order for the much more expensive transport of raw and dirty
materials, including a lot of waste, to provide more cargo for your merchant
navy and put your shipping to greater use. This is what you call a wise economy.

What! Why do you not also ask for Russian pines to be shipped with
their branches, bark, and roots? For Mexican gold in its mineral state and
leather from Buenos Alires still attached to the bones of stinking carcasses?

Soon, I expect, railway shareholders, however small their majority in
the Chambers, will pass a law forbidding the production in Cognac of the
brandy drunk in Paris. Would not to decree by law the transport of ten casks
of wine for one cask of brandy provide the essential income for their labor to
manufacturers in Paris and at the same time set the powers of our locomo-
tives into action?

For how long more will people close their eyes to such a simple truth?

The purpose of manufacturing, of shipping, and of labor is the general
good, the public good. Creating industries that serve no purpose, encour-
aging superfluous transport, and supporting unnecessary labor, not for the
public good but at public expense, is to achieve a genuine contradiction in
terms.” It is not labor that is intrinsically desirable but consumption. Any
labor that yields no output represents a loss. To pay sailors to carry useless
refuse across the sea is as though they were being paid to make pebbles skip
across the surface of the water.® We therefore come to the conclusion that all

7. The term Bastiat uses is une pétition de principe (or in Latin, petitio principii), which
is a philosophical expression to describe a type of logical fallacy. It means circular reason-
ing (literally, “begging the question”).

8. The phrase Bastiat uses is pour faire ricocher des cailloux sur la surface de leau (to
make stones skip, or ricochet, across the surface of the water), which is perhaps the first
use of the term “ricochet,” which Bastiat was to develop more fully later. He uses it here
(probably written in late 1845) as a verb (ricocher, to skip or bounce), whereas later he
uses the phrase par ricocher (which we have translated as the “ricochet effect”) to suggest
an indirect or unintended consequence of an action. In this passage he is referring to
wasted labor, not the flow-on effects caused by economic activity.
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economic sophisms, in spite of their infinite variety, have this in common: they
confuse the means with the end and develop one at the expense of the other.

22. Metaphors

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Métaphores.”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 115-19.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 1964.

Sometimes sophisms expand and penetrate the entire fabric of a long and
heavy theory. More often they contract, reduce in size, and become a prin-
ciple, entirely hidden in one word.

God preserve us, Paul-Louis' said, from cunning men and metaphors!
And in fact, it would be difficult to say which of the two causes the most
harm to our planet. It is the devil, you say; he puts in all of us, such as we are,
the spirit of plunder in our hearts. Yes, but he leaves the repression of abuses
completely up to the resistance of those that suffer from them. It is sophism
that paralyzes this resistance. The sword that malice places in the hands of
attackers would be powerless if sophism did not shatter the shield on the arms
of those under attack, and Malebranche was right in inscribing the following
sentence on the frontispiece of his book: Error is the cause of human misery.”

1. Paul-Louis Courier de Méré (1773—1825) was a French artillery officer, translator of
Greek literature, and liberal and anti-clerical polemicist during the Restoration. Bastiat
quotes from Courier’s Pamphlet des pamphlets (1824), p. 8. The complete quote is: “God,
I say to myself in a low voice, God, deliver us from the devil and figurative language!
Doctors plan to kill me by wanting to cool [or refresh] my blood; the latter cripple me
with the fear of writing with a poison pen; others let their fields lie fallow, and we have a
shortage of wheat in the marketplace. Jesus, my Savior, save us from metaphors.”

2. Nicolas de Malebranche (1638-1715) was a Paris-based theologian and Cartesian
philosopher. From Malebranche’s “On the Senses,” in Recherche de la Vérité, p. 1: “Error is
the cause of mankind’s miseries. It is wrong principles which have produced harm in the
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And look at what happens. Ambitious hypocrites have a sinister inter-
est,” for example, in sowing the seed of national hatred in the mind. This
disastrous seed may develop and lead to general conflagration, cause civili-
zation to stop, spill torrents of blood, and draw down the most terrible of
all scourges on the country, zzvasion. In any case, before these events occur,
these feelings of hatred diminish us in the eyes of other nations and reduce
those people in France who have retained some vestige of a love of justice to
blush for their country. These are certainly great evils, and in order for the
public to be protected against the intrigues of those who want to run the
risk of such events, it would be enough for them to have a clear view of the
matter. How does it happen that this clear view is clouded? Through mzeza-
phor. The meaning of three or four words is altered, strained, and degraded,
and this says it all.

Take the word invasion itself.

A French ironmaster says: “May we be preserved from an invasion of iron
from England.” An English landlord exclaims: “Let us reject the invasion of
wheat from France!” And they propose that the barriers between the two
peoples be raised. Barriers constitute isolation, isolation leads to hatred, ha-
tred to war, and war to invasion. “What does it matter?” say the two sophists,
“is it not better to be exposed to the risk of izvasion than to accept certain
invasion?” And the people believe them and the barriers remain.

And yet, what analogy is there between an exchange and an invasion?
What similarity can be established between a warship which comes to vomit
shells, fire, and devastation on our towns and a merchant ship that comes
to offer us the opportunity of exchanging goods for other goods freely and
voluntarily?

I would say the same for the word flood. This word normally has a neg-
ative meaning because the common characteristics of floods are to ravage
fields and crops. If nevertheless they leave greater value on the land than they
remove, as do the floods of the Nile, we ought to bless and deify them, fol-
lowing the example of the Egyptians. Well then, before railing against the

world. It has given birth and kept in our hearts all the harm which afflicts us. We ought
not to hope for solid and true happiness unless we seriously work to avoid it

3. The phrase “sinister interest” was often used by Jeremy Bentham to criticize the
ruling elites who controlled British politics. Bastiat may well have been familiar with
Bentham’s theory of the ruling elites, as he was familiar with his writings and used quo-
tations from Bentham as the epigraphs for both ES1 and ESa.
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floods of foreign goods, before erecting obstructive and costly obstacles in
their path, do people ask themselves whether these are floods that ravage
or those that fertilize? What would we think of Mehemet Ali* if, instead of
raising dams across the Nile at huge expense to extend the range of its floods,
he spent his piastres digging a deeper bed for it so that Egypt would no lon-
ger be soiled by this foreign silt brought down from the Mountains of the
Moon?*> We are showing precisely this degree of wisdom and reason when,
with the support of millions, we wish to preserve our country . . . from what?
From the benefits with which nature has endowed other climates.

Among the metaphors that conceal an entire and disastrous theory, there
are none more commonly used than the one that uses the words tribute, trib-
utary.

These words have become so commonplace that they have become syn-
onyms of purchase and purchaser and the two sets of words are now used
indiscriminately in place of one another.

However, there is as much distance between a #ribute and a purchase as
between a zheft and an exchange, and I would as much like to hear it said
that Cartouche® had broken into my strongbox and purchased a thousand
écus, as to hear it said repeatedly to our deputies: “We have paid the #ribute
to Germany for a thousand horses that it has sold to us.”

For what makes the action of Cartouche not a purchase is that he has not
placed in my strongbox, with my consent, an equivalent value to the one he
has taken.

And what makes the payment of 500,000 francs that we have made to
Germany not a #ribute, is exactly that it has not received this money for no
return but because it has delivered to us in exchange one thousand horses
that we ourselves estimated were worth our 500,000 francs.

Should we therefore in all seriousness bring up such abuses of language

4. Mchemet Ali (1769-1849), governor of Egypt, introduced reforms in order to
modernize the state along European lines. He nationalized the land, created a state mo-
nopoly in foreign trade and a network of war industries, and conscripted peasants to
work in the cotton factories.

5. The Nile River has two main tributaries, the White Nile and the Blue Nile. The
White Nile has its origin in Lake Victoria in Uganda; the Blue Nile has its origin in
Lake Tana in Ethiopia. Ancient geographers thought that the “Mountains of the Moon,”
located in east-central Africa, were the origins of the Nile River.

6. Louis Dominique Cartouche (1693 -1721) was a notorious Parisian thief and outlaw
who had the reputation of someone like Robin Hood for the English or Jesse James for
the Americans.
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again? Why not, since they are very seriously bandied about in both journals
and books?

And let us not imagine that they slip out from a few writers whose igno-
rance extends to their use of language! For every one who refrains from this,
I will quote you ten who indulge in it and who belong to the upper classes as
well, such as Argout, Dupin, Villele,” and assorted peers, deputies, ministers,
that is to say, all men whose word is the law and whose most shocking soph-
isms are used as the basis for the country’s administration.

A famous modern philosopher® has added to the categories of Aristotle
the sophism that consists in begging the question within a single word. He
quotes several examples. He might have added the word #7ibutary to his list.
In effect, it is a question of knowing whether purchases made abroad are
useful or harmful. They are harmful, you say. Why so? Because they make
us tributaries of foreigners. This is certainly a word that begs the question
under discussion.

How has this misleading trope slipped into the monopolists’ rhetoric?

Ecus leave the country to satisty the rapacity of a victorious enemy. Other
écus also leave the country to pay for goods. The analogy between the two
cases is established, taking account only of the circumstance that causes their
resemblance and disregarding the one by which they differ.

Nevertheless this circumstance, that is to say, the nonreimbursement in
the first case and the freely agreed reimbursement in the second, establishes
between them a difference so great that it is actually not possible to classify
them in the same category. To hand over 100 francs as a result of force to
someone who has his hands around your neck or voluntarily to someone
who is giving you the object of your desires are truly things that cannot be
compared. It would be as true to say that throwing bread into the river is
the same as eating it since the bread is in both cases destroyed. The fallacy
of this reasoning, like that which is encompassed in the word #ribute, would
consist in establishing full similarity between two cases through their points
of resemblance and disregarding what makes them differ.

7. Jean-Baptiste, comte de Villele (1773-1854), was the leader of the ultra-legitimists
during the Restoration. He was minister of finance in 1821 and prime minister from 1822
until his resignation in 1828.

8. Bastiat might have had in mind the work by the German philosopher Immanuel
Kant (1724-1804), Fundamental Principles of the Metaphysics of Morals (178s), which
includes a discussion of “petitio principii” (begging the question). See http://oll
Jlibertyfund.org/titles/360#Kant_o212_300.
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Conclusion

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Conclusion.”

Place and date of first publication: Dated Mugron, 2 November
184s. First published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(First Series) (1846).

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 119-26.

Previous translations: 1st English ed., 1846; 1st American ed.,
1848; FEE ed., 1964.

All the sophisms that I have combated up to now relate to a single matter, the
protectionist system; even so, out of pity for the reader, I have left out some
of the best:' acquired rights, inconveniences, depletion of the currency, etc., etc.

But social economy is not limited to this narrow circle. Fourierist doc-
trine, Saint-Simonian doctrine, communism, mysticism, sentimentalism, bo-
gus philanthropy, affected aspirations to illusionary equality and fraternity,
questions relating to luxury, to wages, to machines, to the alleged tyranny of
capital, to colonies, markets, conquests, population, association, emigration,
taxes and loans: these have cluttered the field of science with a host of parasitic
arguments, sophisms that call for the hoe and harrow of a diligent economist.

It is not that I do not acknowledge the flaw in this plan or rather the lack
of a plan. To attack one by one so many incoherent sophisms that sometimes
clash and most often are included in one another, is to condemn oneself to
a disorganized and capricious struggle and to expose oneself to perpetual
repetition.

How I would prefer to say quite simply what things are, without having to
pay attention to a thousand aspects through which ignorance sees them! To
present the laws according to which societies prosper or decline is virtually
to destroy all sophisms at a stroke. When Laplace? described what we are able

1. The phrase “J’en passe, et des meilleurs” (I pass over some of the best) comes from
Victor Hugo’s play Hernani, ou ’'Honneur castillan (1830). It is spoken by the Spanish
grandee Don Ruy Gomez as he points out boastfully to Don Catlos some portraits of
his illustrious ancestors. See “Hernani,” act 3, scene 6, in CEuvres complétes de Victor Hugo,
Drame. 111 p. 127.

2. Pierre Simon, Marquis de Laplace (1794-1827), was a French astronomer, physicist,
and mathematician who greatly extended the development of mathematical astronomy
and statistics.
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to know of the movements of the heavenly bodies up to now, he dissipated
without even mentioning them by name, all the astrological musings of the
Egyptians, the Greeks, and the Hindus with greater surety than he could
have done if he had refuted them directly in countless volumes. Truth is uni-
tary; the book that provides an exposition of it is an imposing and durable

edifice.

It defies greedy tyrants
bolder than the Pyramids
and more durable than brass.?

Error is multifarious and ephemeral by nature; the work that combats it
does not carry within itself any principle signifying grandeur and longevity.

But if T have lacked the force and perhaps the opportunity to proceed in
the same way as people such as Laplace and Say,* I cannot help believing that
the form I have adopted also has its modest uses.” Above all, it scems to me to
be well proportioned to the needs of the century and the fleeting moments
it is able to devote to study.

A treatise doubtless has clear superiority but only on one condition, that
it is to be read, reflected upon, and deepened. It addresses an elite audience
only. Its mission is initially to set and then expand the circle of knowledge
acquired.

The refutation of commonly held prejudices cannot have this elevated
range. It aspires only to clear the way for the march of truth, to prepare men’s

3. Bastiat quotes an imitation of an ode by Horace by the French poet Pierre-Antoine
LeBrun. It is found in a polyglot edition of the works of Horace published in 1834, with
the verses in the original Latin with translations and “imitations” in French, Italian, Span-
ish, and German. In Ode XXX Horace declares that his poetry will outlast the ravages
of the elements and of political tyrants. LeBrun’s version of the verse: “Grace 4 la Muse
qui m’inspire, / Il est fini ce monument / Que jamais ne pourront détruire / Le fer ni le
flot écumant. / Le ciel méme, armé de la foudre, / Ne saurait le réduire en poudre: / Les
siecles lessaieraient en vain. / Il brave ces tyrans avides, / Plus hardi que les pyramides / Et
plus durable que l'airain” (“Imitations en vers frangais. Ode XXX — Livre III in (Exvres
complétes d’Horace, p. 229).

4. It is not surprising that Bastiat would mention Jean-Baptiste Say in this context of
key works which have exposed commonly held falschoods. Like Adam Smith before him,
whose Wealth of Nations (1776) debunked the sophisms of mercantilism, Say’s Treatise
of Political Economy debunked the economic sophisms which had emerged during the
French Revolution and Napoléon’s empire. The latter had a profound influence on the
economists of Bastiat’s generation.

5. See the “The Format of Economic Sophisms,” in the Introduction, for a discussion of
the changing formats Bastiat used in his economic sophisms and why he changed them.
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minds, redirect the public moral sense, and destroy dangerous weapons in
impure hands.

It is above all in social economy that this constant struggle and these con-
stantly reborn battles with popular error have genuine practical use.

The sciences can be divided into two categories.

Strictly speaking, the first can be known only by scholars. These are the
ones whose application occupies some specialists. Ordinary people receive
the fruit of these in spite of their ignorance; although they do not know
about mechanics and astronomy, they still enjoy the use of a watch, they are
still transported by locomotives or steamboats given their faith in engineers
or pilots. We walk in accordance with the laws of equilibrium without know-
ing them, just as M. Jourdain® spoke prose without knowing it.

But there are also sciences that exercise on the public an influence only in
proportion to the enlightenment of the public itself, which draw their en-
tire effectiveness not from the accumulated knowledge in a few exceptional
heads but from the knowledge disseminated among the general public. They
include morals, hygiene, social economy, and, in those countries in which
men are their own masters, politics. It is of these sciences that Bentham
might have said in particular: “What broadcasts them is more valuable than
what advances them.”” What does it matter that a great man, a God even,
has promulgated the moral law, as long as men, imbued with false notions,
take virtues for vices and vices for virtues? What does it matter if Smith,
Say,® and, according to M. de Saint-Chamans, the economists of all schools
proclaim, with reference to commercial transactions, that freedom is superior
to coercion, if those who make the laws and for whom laws are made are
convinced of the contrary?

These sciences, which have been appropriately named social, also have
the particular characteristic that for the very reason that they are in common
use, nobody admits to knowing nothing about them. Do we need to solve a

6. In Moliere’s Le Bourgeois gentilhomme, act 2, scene 6, the instructor of philosophy
is instructing M. Jourdain on how to behave like a gentleman. Jourdain wants to woo a
woman of higher social status than he is and wants to be able to write her a letter. When
asked by the Philosopher if he wants to write verse or prose, M. Jourdain gets confused
because he doesn’t know the difference between the two. He is told that everyday speech
is a form of prose, and Jourdain is astonished that for forty years he has been speaking
prose without knowing it. See CEuvres complétes de Moliére 7:138- 40.

7. The quotation comes from Bentham, Théorie des peines et des recompenses, chapter 3,
“De la diffusion des sciences,” p. 249.

8. Jean-Baprtiste Say.
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question of chemistry or geometry? We do not pretend to be steeped in the
science; we are not ashamed to call upon M. Thénard; we have no problem
in opening Legendre or Bezout.” However, in social sciences, we acknowl-
edge scarcely any authorities. As each of us every day acts in accordance with
good or bad morals, hygiene, economy, or reasonable or absurd politics, each
of us feels able to find fault with, discuss, decide, and lay down the law on
these matters. Are you ill? There is no old woman who will not tell you from
the outset what the cause and remedy of your ailment is: “It is because your
fluids are out of sorts,” she states; “you must be purged.”*® But what are these
fluids? And are there such things? This is something she does not trouble
herself about. I involuntarily think of this dear old woman when I hear all
the social ills being explained by these banal statements: It is the overabun-
dance of products; it is the tyranny of capital; it is too many producers and
other idiocies of which it cannot even be said verba et voces, praetereaque
nihil," for they are just so many disastrous errors.

Two things result from what has gone before: 1. That the social sciences,
more than the others, have to abound in sophisms because they are the ones
in which everyone consults only his own judgment or instincts; 2. That it
is in these sciences that sophism is particularly damaging because it misleads
public opinion on a subject in which public opinion constitutes power and
is taken as law.

Two sorts of books are therefore needed for these sciences: those that
expound them and those that propagate them, those that reveal the truth
and those that combat error.

9. Louis Jacques Thénard (1777-1857) was a chemist who became a professor at the
College de France in 1804, discovered hydrogen peroxide, and had a significant influence
on the teaching of science in nineteenth-century France; Adrien-Marie Legendre (1752 -
1833) was a mathematician who was elected to the Acadamy of Sciences in 1783 and is
best known for his work on polynomials and the least-squares method; Etienne Bezout
(1730-83) was a French mathematician who was elected to the Academy of Sciences in
1758 and is best known for his general theory of algebraic equations.

10. One of Bastiat’s cleverest sophisms, ES2 9, includes a parody of Moli¢re’s parody
about the primitive medical practices of the seventeenth century, including that of purg-
ing. In The Hypochondriac Molitre creates a fictional oath of induction for new doctors
in which they promise to “purge, bleed, stab” their patients to death. Bastiat does the
same for tax collectors in which they pledge to “steal, plunder, filch” from all passers-by.

11. The Latin phrase verba et voces, practereaque nibil (words and voices and nothing
more) has been attributed to various authors such as Ovid and Quintilian, but there is
no firm evidence for their authorship. It is similiar to a line from Horace, Epistle Li34,
which says, “sunt verba et voces” (there are spells and sayings).
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It seems to me that the inherent defect in the aesthetic form of this pam-
phlet, repetition, is what constitutes its principal usefulness.

In the subject I have discussed, each sophism doubtless has its own for-
mula and range, but all have a common root, which is the overlooking of men's
interests as consumers. To show that this sophism is the originator of a thou-
sand paths of error'? is to teach the general public to recognize it, understand
it, and mistrust it in all circumstances.

After all, my intention is not exactly to lay the ground for deeply held
convictions but to sow the seeds of doubt.

My hope is that when the reader puts the book down he will not exclaim,
“I know”; please heaven, but that he might sincerely say, “I do not know!”

“I don’t know, because I am beginning to fear that there might be some-
thing illusory in the alleged mild effects of scarcity.” (Sophism I.)

“I am no longer so convinced of the supposed charms of obstacles to eco-
nomic activity.” (Sophism II.)

“The effort which produces no result seems no longer to me to be as de-
sirable as the result which requires no effort.” (Sophism IIL.)

“It could well be that the secret of commerce, unlike that of combat (ac-
cording to the definition given by the fencing instructor in Le Bourgeois gen-
tilhomme),” does not consist in giving and not receiving.” (Sophism VI.)

“T understand that a good increases in value to the degree that it has been
worked upon; but in an exchange, do two goods of equal value cease to be of
equal value because one comes from a plough and the other from a Jacquard
loom?”* (Sophism XXI.)

12. Here (circa November 1845) Bastiat argues that the racine commune (common
root) for a thousand sophisms is “the overlooking of men’s interests as consumers.” In
1847 when he wrote a brief draft of a chapter on Montaigne’s essay “Le Profit d'un est
dommage de 'autre” (One Man’s Gain Is Another Man’s Loss), he called this phrase the
“classical example of a sophism, the rootstock sophism from which come multitudes of
sophisms.” See ES3 15, p. 337.

13. The maitre darmes (fencing instructor) instructs M. Jourdain in the two simple se-
crets for success in fencing: to give and not to receive thrusts of the sword and to deflect
any thrust of the sword made at you away from the line of the body. See Le Bourgeois
gentilhomme, act 2, scene 3 ((Euvres complétes de Moliére 7:122).

14. Joseph Marie Charles Jacquard (1752~-1834), a French weaver and inventor, was a
pioneer in the development of the mechanical loom which revolutionized the produc-
tion of woven cloth. His contribution in 1801, the Jacquard loom, built upon the work
of others and depended upon the use of punched cards with holes which controlled
the pattern woven into the cloth. It was one of the carliest examples of a programmable
machine.
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“T admit that I am beginning to find it strange that mankind might be
improved by fetters or enriched by taxes; and frankly I would be relieved
of a great burden and I would feel pure joy if it could be demonstrated to
me, as the author of the Sophisms assures me, that there is no contradiction
between well-being and justice, between peace and liberty, between the ex-
pansion of labor and the progress of knowledge.” (Sophisms XIV and XX.)

“Thus, without claiming to be satisfied with his arguments, which I don’t
know if I should call reasons or paradoxes, I will explore further the works
of the masters of economic science.”

Let us end this monograph on sophistry with a final and important thought:

The world is not sufhiciently aware of the influence that sophistry exer-
cises on it.

If T have to say what I think, when the right of the strongest was dethroned,
sophistry handed empire to the right of the most subtle, and it would be dif-
ficult to say which of these two tyrants has been the most disastrous for the
human race.

Men have an immoderate love for pleasure, influence, esteem, and power;
in a word, for wealth.

And at the same time, they are driven by an immense urge to procure
these things for themselves at the expense of others.

But these others, who are the general public, have no less an urge to keep
what they have acquired, provided that they can and they krow how to.

Plunder, which plays such a major role in the affairs of the world, has thus
only two things which promote it: force and fraud,” and two things which
limit it: courage and enlightenment.

Force used for plunder forms the bedrock upon which the annals of hu-
man history rest. Retracing its history would be to reproduce almost entirely
the history of every nation: the Assyrians, the Babylonians, the Medes, the
Persians, the Egyptians, the Greeks, the Romans, the Goths, the Francs, the
Huns, the Turks, the Arabs, the Mongols, and the Tartars, not to mention
the Spanish in America, the English in India, the French in Africa, the Rus-
sians in Asia, etc., etc.

But at least in civilized nations, the men who produce the wealth have
become sufficiently numerous and szrong to defend it. Is this to say that they

15. Bastiat uses the term /z ruse (fraud or trickery), which is an important part of his
theory of plunder. See “Bastiat on Enlightening the ‘Dupes’ about the Nature of Plun-
der; in the Introduction.
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are no longer dispossessed? Not at all; they are just as dispossessed as ever
and, what is more, they mutually dispossess each other.

Only the thing which promotes it has changed; it is no longer by force but
by fraud that public wealth can be seized.

In order to steal from the public, it is first necessary to deceive them. To
deceive them it is necessary to persuade them that they are being robbed
for their own good; it is to make them accept imaginary services and often
worse in exchange for their possessions. This gives rise to sophistry. Theo-
cratic sophistry, economic sophistry, political sophistry, and financial soph-
istry. Therefore, ever since force has been held in check, sophistry has been
not only a source of harm, it has been the very essence of harm. It must in its
turn be held in check. And to do this the public must become c/everer than
the clever, just as it has become stronger than the strong.

Good public, it is with this last thought in mind that I am addressing this
first essay to you, although the preface has been strangely transposed and the
dedication is somewhat belated.'*”

Mugron, 2 November 1845

END OF THE FIRST PART

16. Here Bastiat seems to be suggesting that the dedication he wrote for the volume
(possibly what we have called the “Author’s Introduction”) was written last and in some
haste, and that the “Conclusion” was meant to have been put at the beginning of the
volume and thus should have been the preface. These remarks suggest that the volume
was edited and published in some haste at the end of 1845, perhaps without Bastiat’s full
editorial control.

17. (Paillottet’s note) This thought, which ends the first series of the Sophisms, will be
taken up again and developed by the author at the start of the second series. The influ-
ence of plunder on the destiny of the human race preoccupied him greatly. After having
covered this subject several times in the Sophisms and the Pamphlets (see in particular
Property and Plunder and Plunder and Law) (OC, vol. 4, p. 394, “Propriété et spolia-
tion”; and vol. 5, p. 1, “Spoliation et loi”), he planned a more ample place for it in the
second part of the Harmonies, among the disturbing factors. Lastly, as the final evidence
of the interest he took in it, he said on the eve of his death: “A very important task to
be done for political economy is to write the history of plunder. It is a long history in
which, from the outset, there appeared conquests, the migrations of peoples, invasions,
and all the disastrous excesses of force in conflict with justice. Living traces of all this
still remain today and cause great difficulty for the solution of the questions raised in
our century. We will not reach this solution as long as we have not clearly noted in what
and how injustice, when making a place for itself among us, has gained a foothold in our
customs and our laws.” [“Property and Plunder” and “Plunder and Law” appear in CW2,
pp- 147-84 and 26676, respectively.]






1. (Paillottet’s note) The Second Series of Economic Sophisms, several chapters
of which had previously appeared in Le Journal des économistes and the journal Le
Libre-échange, was published at the end of January 1848.

2. It is interesting that Bastiat chose two passages from Bentham’s Théorie des
peines et des récompenses (1811) as the opening for ES1 and ES2. The quotation which
begins this chapter comes from Théorie des peines et des recompenses 2:271.



1. The Physiology of Plunder!

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Physiologie de la Spoliation.”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(Second Series) (1848). First and Second Series were
combined in one edition in 18s1.

Location in Paillottet’s edition: (Euvres complétes vol. 4.
Sophismes économiques. Petits pamphlets I, pp. 127—48.

Previous translation: 1st American ed., 1848; 1st British ed.,
1873; FEE ed., 196 4.

Why should I persist in this arid science, Political Economy?

Why? The question is reasonable. All work is sufficiently repellent by na-
ture for us to have the right to ask where it is leading.

So let us examine the matter.

I am not addressing the philosophers who make a profession of adoring
poverty, if not in their own name, at least in the name of humanity.

I am speaking to those who consider Wealth as something worthwhile.
Let us understand by this term, not the opulence of a few but the prosperity,
well-being, security, independence, education, and the dignity of all.

1. (Paillottet’s note) See chapters 18, 19, 22, and 24 in volume 6 for the developments
projected and started by the author on the Disturbing Factors affecting the harmony of nat-
ural laws. [ The reference is to several chapters in Economic Harmonies: chap. 18, “Le Mal”
(Harm); chap. 19, “Guerre” (War); chap. 22, “Moteur social” (The Engine of Society); and
chap. 14, “Perfectibilit¢” (Perfectibility). These will be in CWs (forthcoming). Paillottet
tells us in a footnote at the end of ES1 Conclusion that Bastiat planned to write a “History
of Plunder” after he had finished the Economic Harmonies but died before he could do
more than sketch out a couple of chapters. In addition, in a proposed section of Economic
Harmonies, “Disturbing Factors,” Bastiat had planned the following chapters: 16. Plun-
der, 17. War, 18. Slavery, 19. Theocracy, 20. Monopoly, 21. Government Exploitation, 22.
False Brotherhood or Communism. Aside from the first two chapters, no notes or drafts
on these proposed chapters were found among Bastiat’s papers at the time of his death.]

113
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There are only two ways of acquiring the things that are necessary for
the preservation, improvement, and betterment of life: PRODUCTION and
PLUNDER.

Some people say: “PLUNDER is an accident, a local and transitory abuse,
stigmatized by moral philosophy, condemned by law, and unworthy of the
attentions of Political Economy.”

But whatever the benevolence and optimism of one’s heart, one is obliged
to acknowledge that PLUNDER is exercised on too vast a scale in this world,
that it is too universally woven into all major human events, for any social
science, above all Political Economy, to feel justified in disregarding it.

[ will go further. What separates the social order from a state of perfection
(at least from the degree of perfection it can attain) is the constant effort of
its members to live and progress at the expense of one another.

So that, if PLUNDER did not exist, society would be perfect and the social
sciences would be superfluous.

I will go even further. When PLUNDER has become the means of existence
of a large group of men mutually linked by social ties, they soon contrive to
pass a law that sanctions it and a moral code that glorifies it.

You need name only a few of the most clear-cut forms of Plunder to show
the place it occupies in human affairs.

First of all, there is WAR. Among savage peoples, the victor kills the van-
quished in order to acquire a right to hunt game that is, if not incontestable,
at least uncontested.

Then there is SLAVERY. Once man grasps that it is possible to make land
fertile through work, he strikes this bargain with his fellow: “You will have
the fatigue of work and I will have its product.”

Next comes THEOCRACY. “Depending on whether you give me or refuse
to give me your property, I will open the gates of heaven or hell to you.”

Lastly, there is MONOPOLY. Its distinctive characteristic is to allow the
great social law, a service for a service, to continue to exist, but to make force
part of the negotiations and thus distort the just relationship between the
service received and the service rendered.

Plunder always carries within it the deadly seed that kills it. Rarely does
the majority plunder the minority.? In this case, the minority would imme-

2. It was this very topic that Bastiat addressed later in June 1848 in his pamphlet “The
State.” He had become concerned that during the Revolution the French people thought
they could now plunder the entire country for their own benefit, a task which Bastiat
criticized as a “fiction.” A draft of this essay appeared in June in his revolutionary news-

paper Jacques Bonhomme. See CWa2, pp- 93—106.
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diately be reduced to the point where it could no longer satisfy the greed of
the majority, and Plunder would die for want of sustenance.

It is almost always the majority that is oppressed, and Plunder is also des-
tined in this case as well to receive a death sentence.

For if the use of Force is Plunder’s agent, as it is for War and Slavery, it is
natural for Force to go over to the side of the majority in the long run.

And if the agent is Fraud, as in Theocracy and Monopoly, it is natural for
the majority to become informed on this score, or intelligence would not be
intelligence.

Another providential law that has planted a second deadly seed in the
heart of Plunder is this:

Plunder does not only redistribute wealth, it always destroys part of it.

War annihilates many things of value.

Slavery paralyzes a great many human abilities.

Theocracy diverts a great deal of effort to puerile or disastrous purposes.

Monopoly also moves wealth from one pocket to another, but a great deal
is lost in the transfer.

This law is admirable. In its absence, provided that there were a stable
balance of power between the oppressors and the oppressed, Plunder would
have no end. Thanks to this law, the balance always tends to be upset, ei-
ther because the Plunderers become aware of the loss of so much wealth,
or, where this awareness is lacking, because the harm constantly grows
worse and it is in the nature of things that constantly deteriorate to come to
an end.

In fact, there comes a time when, in its gradual acceleration, the loss of
wealth is so great that Plunderers are less rich than they would have been if
they had remained honest.

An example of this is a nation for which the cost of war is greater than the
value of its booty;

A master who pays more for slave labor than for free labor;

A Theocracy that has so stupefied the people and sapped their energy that
it can no longer wring anything out of them;

A Monopoly that has to increase its efforts to suck consumers dry as there
is less to be sucked up, just as the effort needed to milk a cow increases as

the udder dries up.?

3. Bastiat here uses the metaphor of the drying up of a cow’s udder to make a point
about how monopoly “swallows” or “absorbs” the property of consumers. We have ex-
tended the metaphor to that of “sucking consumers dry.”
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As we see, Monopoly is a Species of the Genus Plunder. There are several
Varieties of it, including Sinecure, Privilege, and Trade Restriction.

Among the forms it takes, there are some that are simple and naive. Such
were feudal rights. Under this regime the masses were plundered and knew
it. It involved the abuse of force and perished with it.

Others are highly complex. In this case, the masses are often plundered
unaware. It may even happen that they think they owe everything to Plun-
der: what is left to them, as well as what is taken from them and what is
lost in the operation. Further than that I would propose as time goes on,
and given the highly ingenious mechanism of custom, many Plunderers are
plunderers without knowing it and without wishing it. Monopolies of this
type are generated through Fraud, and they feed on Error. They only disap-
pear with Enlightenment.

I have said enough to show that Political Economy has an obvious practi-
cal use. It is the flame that destroys this social disorder which is Plunder, by
unveiling Fraud and dissipating Error. Someone, I believe it was a woman*
and she was perfectly right, defined political economy thus: 17 is the safety
lock on popular savings.

COMMENTS

If this small volume were intended to last for three or four thousand years,
to be read, reread, meditated upon, and studied sentence by sentence, word
by word, and letter by letter by one generation after another like a new Ko-
ran, if it were bound to attract avalanches of annotations, explanations, and
paraphrases in all the libraries around the world, I would be able to abandon
to their fate the foregoing thoughts with their slightly obscure precision. But

4. We have not been able to track down the origin of this quotation. The woman
Bastiat has in mind might be either Jane Haldimand Marcet (1769-1858) or Harriet
Martineau (1802-76), both of whom wrote popular works on political economy which
were translated into French, and both of whom were strong advocates of saving by the
poorer classes as a means to get out of their poverty. Both writers had biographical ar-
ticles written about them for the DED and so their works were probably know to Bastiat.
It is perhaps more likely to have been Martineau to whom Bastiat was referring, as her
work was the more recent and had been translated into French in the early 1830s and
republished by Guillaumin sometime in the late 1840s. It was reviewed very favorably
by Gustave de Molinari in April 1849 (thus after Bastiat’s writing of the Second Series of
Economic Sophisms during 1847), who said that “[s]he deserves her double reputation for
being an ingenious storyteller and a learned professor of political economy.”
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because they need to be commented upon, I consider it prudent to do this
myself.

The true and just law governing man is “The freely negotiated exchange of
one service for another.” Plunder consists in banishing by force or fraud the
freedom to negotiate in order to receive a service without offering one in
return.

Plunder by force is exercised as follows: People wait for a man to produce
something and then seize it from him at gunpoint.

This is formally condemned by the Ten Commandments: Thox shalt not
steal.

When it takes place between individuals, it is called #heff and leads to
prison; when it takes place between nations, it is called conguest and leads
to glory.

Why is there this difference? It is useful to seek its cause. It will show us
an irresistible power, Opinion, which, like the atmosphere, envelops us so
completely that we no longer notice it. For Rousseau never spoke a truer
word than when he said, “A great deal of philosophy is needed to observe
facts that are too close to us.”®

A thief, by the very fact that he acts alone, has public opinion against him.
He alarms everyone who surrounds him. However, if he has a few accom-
plices, he brags to them of his achievements and we start to see in this the
force of Opinion, for he needs only the approval of his accomplices to free
him of any feeling of shame for his wicked acts and even to make him proud
of his ignominy.

A warrior lives in another environment. The Opinion that reviles him is
elsewhere, in the nations that have been conquered; he does not feel pressure
from them. However, the Opinion that is around him approves and supports
him. His companions and he feel keenly the solidarity that binds them. The
fatherland, which created enemies and dangers for itself, needs to exalt the
courage of its children. It confers on the boldest of these, those who extend

5. The quote comes from Rousseau’s Discourse on Inequality, part 1 (p. 90), but Bastiat
is quoting from memory here, and it is not exactly correct. The French states: “ce nest
pas chez lui [Thomme sauvage] qu’il faut chercher la philosophie dont ’homme a besoin,
pour savoir observer une fois ce qu'il a vu tous les jours” [and we should look in vain to
him for that philosophy which a man needs if he is to know how to notice once what
he has seen every day] (Rousseau, Du contrat social et autres cuvres politiques, p. 49).
Bastiat was so impressed with this statement that he refers to it several times in Economic
Harmonies.
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its frontiers and bring back the most plunder to it, honors, renown, and
glory. Poets sing of their exploits and women weave them wreaths. And such
is the power of Opinion that it removes the idea of injustice from Plunder
and strips away the very awareness of their wrongs from plunderers.

Opinion which rejects military plunder is not located among those doing
the plundering but among those being plundered, and therefore exercises
very little influence. However, it is not totally ineffective, and still less when
nations have relations with one another and understand each other more.
From this angle, we see that a study of languages and free communication
between peoples tends to lead to the predominance of opinion against this
type of plunder.

Unfortunately, it often happens that the nations surrounding the plunder-
ing people are themselves plunderers whenever they can be and are hence-
forth imbued with the same preconceived ideas.

If this is so, there is only one remedy, time. Nations have to learn by hard
experience the huge disadvantage there is in plundering each other.

Another brake may be mentioned: raising moral standards. However, the
aim of raising moral standards is to increase the number of virtuous actions.
How then will it restrict acts of plunder when such acts are raised by Opin-
ion to the rank of the highest virtues? Is there a more powerful means of
raising the moral standards of a nation than religion? Has there ever been
a Religion more disposed toward peace and more universally accepted than
Christianity? And yet, what have we seen in the last eighteen centuries? We
have seen men fighting, not only in spite of Religion but in the very name
of Religion.

A conquering nation does not always carry out an offensive war. It also
has bad times. Its soldiers then defend their homes and hearths, property,
families, independence, and freedom. War takes on an aura of sanctity and
greatness. The flag, blessed by the ministers of the God of Peace, represents
all that there is sacred on earth; people adhere to it as to the living image of
the fatherland and honor, and warlike virtues are exalted above all the other
virtues. But once the danger has passed, Opinion remains, and the spirit of
revenge (which is often confused with patriotism) gives rise to the natural
response of people who love to parade their beloved flag from city to city. It
appears that it is in this way that nature might have prepared the punishment
of the aggressor.

It is the fear of this punishment and not the progress of philosophy that
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keeps weapons within arsenals for, it cannot be denied, the most advanced
and civilized nations make war and take little notice of justice as long as
they have no reprisals to fear. Examples of this are the Himalayas,® the Atlas
mountains,” and the Caucasus.?

If religion has been powerless, if philosophy is powerless, how will we put
an end to war?

Political economy shows that, even when you consider only the victors,
war is always waged in the interest of a minority and at the expense of the
masses. All that is needed therefore is that the masses see this truth clearly.

The weight of opinion, which is still divided, will come down totally in favor

of peace.’

Plunder exercised by force takes yet another form. People do not wait for
a man to have produced something to snatch it from him. They take hold of
the man himself; he is stripped of his own personality and forced to work.
Nobody says to him, “If you take this trouble on my behalf, I will take this
trouble for you” but instead, “You will have all the fatigue of labor and I will
have all the enjoyment of its products.” This is Slavery, which always involves
the abuse of force.

Well, it is a profound question to ascertain whether or not it is in the na-

6. Bastiat may have in mind the First Anglo-Afghan War (1839 - 42), which was fought
by the British Empire for control of Afghanistan, which is located in the western part of
the Himalayan Mountains.

7. This is a possible reference to the French conquest of Algeria, which began in 1830.
The Atlas Mountains stretch across the northwestern part of Africa and include what are
now Morocco, Algeria, and Tunisia.

8. The Caucasus Mountains are located between the Black Sea and the Caspian Sea
and are often regarded as forming the boundary between Europe and Asia. The Russian
Empire fought wars in this region (1817-64) in order to expand its empire. In Bastiat’s
day there was fierce resistance led by Imam Shamil, who led attacks against the invading
Russians with some success between 1843 and 184s.

9. (Paillottet’s note) See the letter addressed to the President of the Peace Congress in
Frankfurt in volume 1, p. 197. [ This letter can be found in CW1, pp. 265 66. Bastiat was
an active member of an international association called the Friends of Peace and took a
great interest in their congresses, one of which was held in Brussels in 1848, one in Paris
(chaired by Victor Hugo) in 1849, and one in Frankfurt in 1850. Because of his ill health
and political commitments Bastiat was able to attend only the Paris congress in August
1849, at which he gave an address, “Disarmament, Taxes, and the Influence of Political
Economy on the Peace Movement” (our title). See the entry for “International Congress
of the Friends of Peace (Paris, August 1849)” in the Glossary of Subjects and Terms.]
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ture of an incontestably dominating force to always take advantage of its po-
sition. As for me, I do not trust it, and would as much expect a falling stone
to have the power to halt its own fall as entrust coercion to set its own limit.

I would like at least to be shown a country or an era in which Slavery has
been abolished by the free and gracious will of the masters.

Slavery supplies a second and striking example of the inadequacy of re-
ligious and philanthropic sentiments in the face of a powerful sense of self-
interest. This may appear a source of regret to certain modern schools that
seck the reforming principle of society in self-denial. Let them begin then by
reforming the nature of man.

In the Antilles," the masters have professed the Christian religion from
father to son from the time slavery was instituted. Several times a day, they
repeat these words: “All men are brothers; loving your neighbor is to fulfill
the law in its entirety.” And yet they have slaves. Nothing seemed to them to
be more natural and legitimate. Do modern reformers hope that their moral
principles will ever be as universally accepted, as popular, with as much au-
thority and as often heard on everyone’s lips as the Gospel? And if the Gos-
pel has been unable to pass from lips to hearts over or through the great
defensive wall of self-interest, how do they hope that their moral principles
will accomplish this miracle?

What then! Is Slavery therefore invulnerable? No, what founded it will
destroy it; I refer to Self-Interest, provided that, in order to reinforce the spe-
cial interests that created the wound, the general interests that have to cure
it are not thwarted.

Another truth demonstrated by political economy is that free labor is es-
sentially dynamic and slave labor is of necessity static. For this reason, the
triumph of the former over the latter is inevitable. What has happened to the
cultivation of indigo by black people?"

Free labor applied to the cultivation of sugar will make the price decrease

10. The French once had extensive possessions in the Caribbean, where slavery was
used to produce sugar and other crops. Most of these possessions were lost as a result
of the Revolution (Haiti in particular) and the defeat of Napoléon by the British. In
Bastiat’s day what was left included Martinique and Guadeloupe. Slavery in the French
Antilles was abolished during the 1848 Revolution (27 April 1848). See Bastiat’s veiled
remarks about sugar production in Martinique (Saccharinique) in ES3 19, pp. 365-71.

11. The production of indigo in the French Antilles dropped as a result of the more
efficient and cheaper production from Bengal, which was controlled by the British.
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more and more. As this happens, slaves will be less and less profitable for
their masters. Slavery would have collapsed a long time ago of its own accord
in America, if the laws in Europe had not raised the price of sugar artificially.
We therefore see the masters, their creditors, and delegates actively working
to maintain these laws, which now form the pillars of the edifice.

Unfortunately, they still have the sympathy of the populations within
which slavery has disappeared, which shows us once again that Opinion is
still sovereign here.

If it is sovereign, even in the context of power, it is even more so in the
world of Fraud. To tell the truth, this is its real domain. Fraud is the abuse of
knowledge; the progress of Opinion is the progress of knowledge. The two
powers are at least of the same nature. Fraud by a plunderer involves credulity
in the person being plundered, and the natural antidote to credulity is truth.
It follows that to enlighten minds is to remove the sustenance from this type
of plunder.

I will review briefly a few of the forms of plunder that are exercised by
Fraud on a grand scale.

The first to come forward is Plunder by theocratic fraud.

What is this about? To get people to provide real services, in the form of
foodstuffs, clothing, luxury, consideration, influence, and power, in return
for imaginary ones.

If I said to a man, “I am going to provide you with some immediate ser-
vices,” I would have to keep my word, otherwise this man would know what
he was dealing with, and my fraud would be promptly unmasked.

But if I told him, “In exchange for your services, I will provide you with
immense services, not in this world but in the next. After this life, you will
be able to be eternally happy or unhappy, and this all depends on me; I am
an intermediary between God and his creation and can, at will, open the
gates of heaven or hell to you.” Should this man believe me at all, he is in
my power.

This type of imposture has been practiced widely since the beginning
of the world, and we know what degree of total power Egyptian priests
achieved.

It is easy to see how impostors behave. You have to only ask yourself what
you would do in their place.

If I came, with ideas like this in mind, amongst an ignorant clan and suc-
ceeded by dint of some extraordinary act and an amazing appearance to be



122 EcoNoMic SOPHISMS: SECOND SERIES

taken for a supernatural being, I would pass for an emissary of God with
absolute discretion over the future destiny of men.

I would then forbid any examination of my titles. I would go further;
since reason would be my most dangerous enemy, I would forbid the use of
reason itself, at least when applied to this awesome subject. I would make
this question, and all those relating to it, z2boo, as the savages say. To solve
them, discuss them, or even think of them would be an unpardonable crime.

It would certainly be the height of skill to set up a zaboo as a barrier across
all the intellectual avenues that might lead to the discovery of my deception.
What better guarantee of its longevity is there than to make doubt itself a
sacrilege?

However, to this fundamental guarantee I would add ancillary ones. For
example, in order that enlightenment is never able to reach down to the
masses, I would grant to my accomplices and myself the monopoly of all
knowledge. I would hide it under the veils of a dead language and a hiero-
glyphic script and, so that I would never be taken by surprise by any danger,
I would take care to invent an institution which would, day after day, enable
me to enter into the secret of all consciences.

It would also not be a bad thing for me to satisty some of the genuine
needs of my people, especially if, by doing so, I was able to increase my in-
fluence and authority. Given that men have a great need of education and
moral instruction, I would take it upon myself to dispense this. Through
this, I would direct the minds and hearts of my people as I saw fit. I would
weave morality and my authority into an indissoluble chain; I would rep-
resent them as being unable to exist without each other, so that if a bold
individual attempted to raise a question that was zaboo, society as a whole,
unable to live without a moral code, would feel the earth tremble beneath its
feet and would turn in anger against this daring innovator.

Should things reach this pass, it is clear that this people would belong to
me more surely than if they were my slaves. Slaves curse their chains, while
my people would bless theirs, and I would have succeeded in imprinting the
stamp of servitude not on their foreheads, but in the depths of their con-
science.

Opinion alone is capable of tearing down an edifice of iniquity like this,
but how will it set about this if each stone is zaboo? It is a question of time
and the printing press.

God forbid that I should wish to undermine here the consoling beliefs
that /ink this life of trials to a life of happiness! No one, not even the head of
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the Christian church,” could deny that the irresistible urge which leads us to
these beliefs has been taken advantage of. There is, it seems to me, a sign by
which we can see whether a people have been duped or not. Examine Reli-
gion and priest alike; see whether the priest is the instrument of Religion or
Religion the instrument of the priest.

If the priest is the instrument of Religion, if he thinks only of spreading its
morals and benefits around the world, he will be gentle, tolerant, humble,
charitable, and full of zeal. His life will reflect that of his divine model. He
will preach freedom and equality among men, peace and fraternity between
nations; he will reject the attractions of temporal power, not wishing to ally
himself with what most needs to be restricted in this world. He will be a man
of the people, a man of good counsel and gentle consolation, a man of good
Opinion and a Man of the Gospel.

If, on the other hand, Religion is the instrument of the priest, he will treat it
as some people treat an instrument that is altered, bent, and turned in many
ways so as to draw the greatest benefit for themselves. He will increase the
number of questions that are z2b00; his moral principles will bend according
to the climate, men, and circumstances. He will seek to impose it through
studied gestures and attitudes; he will mutter words a hundred times a day
whose meaning has disappeared and which are nothing other than empty
conventionalism. He will peddle holy things, but just enough to avoid under-
mining faith in their sanctity, and he will take care to see that this trade is
less obviously active where the people are more keen-sighted. He will involve
himself in terrestrial intrigue and always be on the side of the powertul, on
the sole condition that those in power ally themselves with him. In a word,
in all his actions, it will be seen that he does not want to advance Religion
through the clergy but the clergy through Religion, and since so much effort
implies an aim and as this aim, according to our hypothesis, cannot be any-
thing other than power and wealth, the definitive sign that the people have
been duped is when priests are rich and powerful.

It is very clear that one can abuse a true Religion as well as a false one.
The more its authority is respectable, the greater is the danger that it may be
improperly used. But the results are very different. Abuse always revolts the
healthy, enlightened, and independent sector of a nation. It is impossible for

12. Bastiat uses the phrase le chef de la chrétienté, which we have translated as “the head
of the Christian church.” The translator of the FEE edition translated this as “the Pope”
(Economic Sophisms, FEE edition, p. 138).
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faith not to be undermined, and the weakening of a true Religion is more of
a disaster than the undermining of a false one.

Plunder using this procedure and the clear-sightedness of a people are
always in inverse proportion one to the other, for it is in the nature of abuse
to proceed wherever it finds a path. Not that pure and devoted priests are
not to be found within the most ignorant population, but how do you pre-
vent a swindler from putting on a cassock and having the ambition to don a
miter? Plunderers obey Malthus’s law: they multiply in line with the means
of existence, and the means of existence of swindlers is the credulity of their
dupes. It is no good searching; you always find that opinion needs to be
enlightened. There is no other panacea.

Another type of Plunder by fraud is commercial fraud, a name that I think
is too limited since not only are merchants who adulterate their goods and
give short measure guilty of this, but also doctors who get paid for disas-
trous advice, lawyers who overcomplicate lawsuits, etc. In these exchanges of
services, one is done in bad faith, but in this instance, as the service received
is always agreed upon voluntarily in advance, it is clear that Plunder of this
kind is bound to retreat as public clear-sightedness increases.

Next comes the abuse of government services, a huge field of Plunder, so
huge that we can only cast a glance at it.

If God had made man to be a solitary animal, each would work for his
own benefit. Individual wealth would be in proportion to the services that
each person rendered to himself.

However, as man is sociable, services are exchanged for one another, a prop-
osition that you can, if you like, construct in reverse.

In society, there are needs that are so general and universal that its mem-
bers supply them by organizing government services. An example of this is the
need for security. People consult with each other and agree to tax themselves
in order to pay with various services those who supply the service of watching
OVEer common Security.

There is nothing in this that is outside the scope of political economy:
Do this for me and 1 will do that for you. The essence of the transaction is the
same; the procedure of paying for it alone is different, but this difference is
of far-ranging importance.

In ordinary transactions, each person remains the judge either of the ser-
vice he receives or of the service he renders. He can always cither refuse the
exchange or make it elsewhere, which gives rise to the necessity of bringing
into the market only services that will be voluntarily agreed upon.

This is not so with regard to the state, especially before the arrival of rep-
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resentative governments. Whether we need its services or not, whether they
are good or bad quality,” the State always obliges us to accept them as they
are supplied and pay for them at the price it sets.

Well, all men tend to see the services they render through the small end of
the telescope and the services they receive through the large end," and things
would be in a fine state if we did not have the guarantee of a freely negotiated
price in private transactions.

We do not have or scarcely have this guarantee in our transactions with
the government. And yet the State, made up of men (although these days the
contrary is insinuated), obeys the universal trend. It wants to serve us a great
deal, indeed with more than we want, and make us accept as a genuine service
things that are sometimes far from being so, in order to require us to supply
it with services or taxes in return.

The state is also subject to Malthus’s law. It tends to exceed the level of its
means of existence, it expands in line with these means, and what keeps it in
existence is whatever the people have. Woe betide those peoples who cannot
limit the sphere of action of the State. Freedom, private activity, wealth, well-
being, independence, and dignity will all disappear.

For there is one fact that should be noted, and it is this: of all the services
we require from the State, the principal one is security. In order to guaran-
tee this to us, it has to have a force capable of overcoming all other forces,
whether individual or collective, internal or external, which might compro-
mise it. If we link this thought with the unfortunate tendency we have noted
in men to live at the expense of others, there is a danger here that leaps to
the eye.

This being so, just look at the immense scale on which Plunder has been
carried out throughout history by the abuse and excesses of the government.
One might well ask what services were provided to the people and what
services were exacted by governments in the Assyrian, Babylonian, Roman,
Persian, Turkish, Chinese, Russian, English, Spanish, and French states! The
mind boggles at this huge disparity.

Eventually, the representative system of government was invented, and

13. Bastiat uses an interesting combination of phrascs to describe the compulsory ser-
vices provided by the state: they may be de bon ou mauvais aloi, which refers to “sound or
counterfeit” currency (literally, good or bad alloy). It is not surprising that Bastiat would
choose the example of the government monopoly of the supply of money and its com-
mon practice of debasing the currency as a metaphor for government services in general.

14. In other words, people imagine that the services they provide other people are larger
than they really are, and that the services they receive are smaller than they really are.
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a priori it might have been thought that the disorder would disappear as
though by magic.

In practice, the operating principle of these governments is this:

“The population itself will decide, through its representatives, on the na-
ture and extent of the functions that it considers appropriate to establish as
government services and the amount of revenue it intends to allocate to these
services.”

The tendency to seize the goods of others and the tendency to defend
one’s own were thus brought face to face. It was bound to be thought that
the latter would overcome the former.

Certainly I am convinced that in the long run this outcome will prevail.
But it has to be said that up to now it has not done so.

Why? For two very simple reasons: governments have understood things
only too well and the populace not well enough.

Governments are very wily. They act methodically and consistently ac-
cording to a plan that has been well thought out and constantly improved by
tradition and experience. They study men and their passions. If they see, for
example, that they have an inclination to war, they whip up and excite this
deadly tendency. They surround the nation with dangers through the actions
of their diplomats, and very naturally, as a result, they require the nation to
provide soldiers, sailors, arsenals, and fortifications;" often they have little
trouble in having these supplied to them: after all, they have honors, pen-
sions, and positions to hand out. They need a great deal of money for this,
and taxes and loans exist for this purpose.

If the nation is generous, governments take it upon themselves to cure all
the ills of humanity. They will revive commerce, they say; they will bring
prosperity to agriculture, develop factories, encourage arts and letters, abol-
ish poverty, etc., etc. All that is needed is to create some new government
functions and pay for some new functionaries.

In a word, the tactic consists in presenting as real services things that are
only hindrances; the nation then pays, not for services but for disservices.
Governments take on gigantic proportions and end up absorbing half of the
total revenue. And the people are surprised at having to work so hard, at
hearing the announcement of astonishing inventions that will infinitely in-

15. Bastiat would have had in mind the fortified wall which Thiers constructed around
Paris between 1841 and 1844 at a considerable cost (fr. 150 million). See the Glossary of
Persons.
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crease the number of products and . . . to always be like Gros-Jean and never
learn.'

This is because, while the government is displaying such skill, the people
are showing very little. Thus, when called upon to choose those who will wield
authority, those who will have to determine the sphere and remuneration of
government action, whom do they choose? Government officials. They make
the executive power responsible for setting the limits on its own action and
requirements. They imitate the Bourgeois Gentilhomme" who, in choosing
the style and number of his suits, relies on the advice of . . . his tailor.”®

Meanwhile, things go from bad to worse and the people’s eyes are at last
opened, not to the remedy (they have not yet reached this stage), but to the
illness.

Governing is such a pleasant job that everyone aspires to it. The councilors
of the people therefore constantly tell them, “We see your suffering and we
deplore it. Things would be different if we were governing you.”

This period, normally very long, is that of rebellion and uprising. When
the people have been conquered, the cost of the war is added to their bur-
dens. When they are the conquerors, the people in government change and
the abuses remain.

And this continues until at last the people learn to recognize and defend
their true interests. We therefore always reach this point: The only option
lies in the progress of Public Reasoning.

16. Bastiat concludes this paragraph with a reference to the fictional character Gros-
Jean (Big John), who in many respects is the opposite of Jacques Bonhomme (Jack Good-
fellow), the wily French peasant everyman. Gros-Jean is quite stupid and does not learn
from his mistakes. He was popularized by La Fontaine in his fable about “The Milkmaid
and the Pail.” After daydreaming about how she will spend the money she has not yet
carned at the markets, Perrette spills her pail of milk and ends up with nothing. She
concludes the story by saying, “I am Gros-Jean just like before.”

17. Jean-Baptiste Poquelin (or Moliere) (1622~73) was a playwright in the late seven-
teenth century during the classical period of French drama. Bastiat quotes Moli¢re many
times in the Sophisms, as he finds his comedy of manners very useful in pointing out
political and economic confusions.

18. (Paillottet’s note) See the letter addressed to M. Larnac in vol. 1 and the Parliamen-
tary Conflicts of Interest in vol. 2. [ The letter Paillottet refers to is “On Parliamentary Re-
form” (CW1, pp. 367—70). In the letter Bastiat objects to the practice of taxpayer-funded
public servants being permitted to run for election and sitting in a Chamber which can
determine their level of pay (p. 368). Bastiat likens this to allowing wig makers to create
the laws which regulate hairdressing, which would result in a state where “we would soon
be inordinately well groomed, indeed to the point of tyranny” (p. 370).]
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Certain nations appear to be astonishingly well disposed to becoming the
prey of government Plunder. They are the ones in which men, totally disre-
garding their own dignity and energy, think that they would be lost if they
were not being administered and governed in every sphere. Although I have
not traveled a great deal, I have seen countries in which it is thought that ag-
riculture could not make any progress if the State did not keep experimental
farms, that there would soon be no more horses if the State did not have a
stud farm, that fathers would not bring up their children or would have them
taught only immoral things if the State did not decide what was fit to be
learned, etc., ete. In a country like this, revolutions may follow one another
in quick succession and governments fall one after the other. But those being
governed will be no less governed to within an inch of their lives (for the
disposition I am pointing out here is the very stuff of which governments are
made) until the point is reached at which the people finally see that it is bet-
ter to leave as many services as possible in the category of those that interested
parties exchange for a freely negotiated price.

We have seen that society is based on an exchange of services. It ought to
be just an exchange of good and honest services. But we have also noted that
men had a great interest and consequently an irresistible urge to exaggerate
the relative value of the services they rendered. And in all truth, I cannot
see any other limit to this pretension than leaving the people to whom these
services are offered the freedom to accept or refuse them.

From this it results that certain men have recourse to the law to reduce the
natural prerogatives of this freedom for others. This type of plunder is called
Privilege or Monopoly. Note well its origin and character.

Everybody knows that the services he brings to the general marketplace
will be all the more appreciated and remunerated the scarcer they are. Every-
one will therefore beg for the law to intervene to remove from the market-
place all those who come to offer similar services or, what amounts to the
same thing, if the use of a tool is essential for the service to be rendered, he
will demand from the law its exclusive possession.”

Since this type of Plunder is the principal subject of this volume, I will not
dwell on it here and will limit myself to one observation.

When monopoly is an isolated occurrence, it is sure to make the person
empowered by the law rich. It may then happen that each class of workers

19. For the distinction between true monopolies and what have been called natural
monopolies, see the note that accompanies the account of the doctrine of Adam Smith
on value in chapter s “On Value” in Economic Harmonies in CW's (forthcoming).
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claims a similar monopoly for itself, instead of working toward the downfall
of this monopoly. This characteristic of Plunder, reduced to a system, then
becomes the most ridiculous hoax of all for everyone, and the final result is
that each person thinks that he is gaining 7ore from a general market that is
totally impoverished. ™

It is not necessary to add that this strange regime also introduces universal
antagonism between all classes, professions, and peoples; that it requires con-
stant but uncertain interference from the government; that it abounds in the
abuses described in the preceding paragraph; it puts all areas of production
into a position of irremediable insecurity and accustoms men to attributing
the responsibility for their own existence to the law and not themselves. It
would be difficult to imagine a more active cause of social unrest.”!

JUSTIFICATION

People will say: “Why are you using this ugly word, Plunder? Apart from

the fact that it is crude, it is upsetting, irritating, and turns calm and moder-

ate men against you. It poisons the debate.”*

I will declare loudly that I respect people. I believe in the sincerity of al-
most all the advocates of Protection, and I do not claim the right to suspect
the personal probity, scrupulousness, and philanthropy of anyone at all. I
repeat once more that Protection is the work, the disastrous work, of a com-
mon error of which everyone, or at least the great majority, is both victim
and accomplice. After that, I cannot stop things being what they are.

20. This chapter was probably written in late 1847 and prefigures Bastiat’s definition
of the state as “the great fiction by which everyone endeavors to live at the expense of
everyone else,” which he developed during the course of 1848. A draft of the essay ap-
peared in his revolutionary magazine Jacques Bonhomme in June 1848 (CW2, pp. 105-6);
a larger article on “The State” appeared in Le Journal des débats in September 1848, and
it was subsequently published as a separate booklet of the same name later that same year
(CW2, pp. 93—104).

21. (Paillottet’s note) The author was soon to witness the development of this cause
of unrest and combat it energetically. See below “The State” (OC, vol. 4, p. 327, “LFrat”
in CW2, pp. 93-104); “Disastrous Illusions,” in volume 3 [ES3 24], and the final pages
of chapter 4 in volume 6 (OC, vol. 6, p. 94, “On Echange” in CWs). [Paillottet is incor-
rect when he says that “Disastrous Illusions” is in OC, vol. 3. It is in fact in OC, vol. 2,
pp- 466-82.]

22. The choice of words appropriate to describe these actions is one Bastiat grappled
with repeatedly. See especially ES2 9, p. 170, where Bastiat says it is time to use a more
“brutal style” of language to describe things like protectionism and subsidies to busi-
nesses. See also “Plain Speaking,” in the Note on the Translation.
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Imagine a sort of Diogenes® sticking his head outside his barrel and say-
ing: “People of Athens, you have yourselves served by slaves. Have you never
thought that you are exercising over your brothers the most iniquitous type
of plunder?”

Or again, a tribune in the Forum saying: “People of Rome, you have based
all of your means of existence on the repeated pillage of all other peoples.”

They would certainly be expressing only an incontrovertible truth. Should
we then conclude that Athens and Rome were inhabited only by dishon-
est people? That Socrates and Plato, Cato* and Cincinnatus,” were despi-
cable men?

Who could entertain such a thought? However, these great men lived in
an environment that robbed them of any awareness of their injustice. We
know that Aristotle was unable even to entertain the idea that a society could
live without slavery.

In modern times, slavery has existed up to the present time without gener-
ating many scruples in the souls of plantation owners. Armies have been the
instruments of great conquests, that is to say, great forms of plunder. Is this
to say that they are not full of soldiers and officers who are personally just as
scrupulous and perhaps more scrupulous than is generally the case in careers
in industry, men whom the very thought of theft would cause to blush and
who would face a thousand deaths rather than stoop to a base act?

What is condemnable are not individuals but the general milieu that car-
ries them along and blinds them, a milieu of which society as a whole is
guilty.

This is the case of monopoly. I accuse the system and not individuals,
society as a whole and not any particular one of its members. If the greatest
philosophers have been able to delude themselves over the iniquity of slavery,
how much more reason have farmers and manufacturers to be mistaken with
regard to the nature and effects of the protectionist regime?

23. Diogenes (413-327 B.C.) was a Greek philosopher who renounced wealth and lived
by begging from others and sleeping in a barrel in the marketplace. His purpose was
to live simply and virtuously by giving up the conventional desires for power, wealth,
prestige, and fame.

24. Cato the Younger (Cato Minor) (95— 46 B.C.) was a politician in the late Roman
Republic and a noted defender of “Roman Liberty” and an opponent of Julius Caesar.

25. Cincinnatus (520430 B.C.). Served as consul in 460 B.C. and briefly as Roman
dictator in 458 and 439 B.C., when Rome was threatened by invasion. He was admired
for his willingness to give up the powers of dictator and return to his farm after the
military crisis was over.
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2. Two Moral Philosophies

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Deux morales.”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(Second Series) (1848). First and Second Series were
combined in one edition in 18s1.

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 148—56.

Previous translations: 1st American ed., 1848; 1st British ed.,
1873; FEE ed., 196 4.

At the end of the preceding chapter, if the reader has reached that far, I can
well hear him cry:

“Well then! Are we mistaken in blaming economists for being dry and
cold? What a picture of humanity! If they are right, plunder would be a
disastrous force, one that is virtually taken for granted, taking all forms and
exercised under all types of pretext, both outside the law and by the law,
abusing the holiest of things, exploiting weakness and credulity in turn and
advancing as these two sources of nourishment flourish around it! Can a
darker picture of this world be painted?”

The question is not to know whether the picture is dark but whether it is
true. History is there to tell us this.

It is rather strange that those who decry political economy (or econom-
ism, as they like to call this science), because it studies man and the world
as they are, take pessimism very much further than it does, at least with re-
gard to the past and present. Open their books and journals and what do
you see? Bitterness, a hatred of society to the extent that the very word civ-
ilization is in their eyes synonymous with injustice, disorder, and anarchy.
They have come to curse freedom, so low is their confidence in the devel-
opment of the human race resulting from its natural organization. Free-
dom! This is what, according to them, is impelling us inexorably toward
the abyss.

It is true that they are optimistic with regard to the future. For if human-
ity, incapable on its own, has been going the wrong way for six thousand
years, a prophet has come to show it the path of salvation, and if only the
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flock obeys the shepherd’s crook it will be led into this promised land in
which well-being is achieved without effort and where order, security, and
harmony are the easy prize of improvidence.

All humanity has to do is to agree to reformers’ changing its physical and
moral constitution, in the words of Rousseau.!

Political economy has not taken on the mission of seeking to ascertain
what society would be like if God had made man otherwise than it pleased
him to do. It is perhaps tedious that Providence forgot to call upon a few
of our modern organizers for advice at the beginning.* And, as celestial me-
chanics would have been quite different if the Creator had consulted Al-
phonse the Wise,” and equally if he had not neglected Fourier’s advice, social

order would bear no resemblance to the one we are forced to breathe, live,

and move in. But, since we are here, since i eo vivimus, movemur et sumus,*

all we can do is to study it and learn its laws, especially since its improvement
essentially depends on this knowledge.

We cannot prevent insatiable desires from springing up in the heart
of man.

1. Bastiat is referring to “The Legislator” (Social Contract chap. 7, bk. 2, para. 3), in
which Rousseau uses the following phrases: “changer pour ainsi dire la nature humaine.. ...
altérer la constitution de ’homme pour la renforcer” (to change human nature.. . . to alter
the makeup of man in order to strengthen it). This text can be found in Rousseau, 4
Discourse on Inequality, pp. 84—8s; Rousseau, Du contrat social et autres aeuvres politiques,
p- 261; or Rousseau, The Political Writings of Jean Jacques Roussean, http://olllibertyfund
.org/titles/711#Rousseau_o0065-02¢_167.

2. Bastiat here is referring to the socialist school which emerged in France during the
1830s and 1840s. Two terms that had a special meaning for its adherents were “associa-
tion” and “organization,” by which they meant the state organization of labor and indus-
try, not the voluntary association and organization advocated by Bastiat and the other
Economists. See “Bastiat’s Use of the Socialist Terms ‘Organization’ and ‘Association,”
in the Note on the Translation.

3. Alphonso the Wise (“El Sabio”) (Alfonso X, 1221-84). King of Leén and Castile
from 1252 to 1284 and was reputed to have said that if he had been present at the creation
of the world, he would have had a few words of advice for the Creator on how better
to order the universe. During his reign he attempted to reorganize the Castillian sheep
industry, raised money by debasing the currency, and imposed high tariffs in order to
prevent the inevitable price rises which resulted.

4. “In it we live and move and have our being.” The phrase comes from the Latin
Vulgate, St. Paul, Acts of the Apostles 17:18: “In ipso enim vivimus et movemur et sumus
sicut et quidam vestrum poetarum dixerunt ipsius enim et genus sumus” (For in him we
live and move and are: as some also of your own poets said: For we are also his offspring).
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We cannot arrange things so that no work is required for these desires to
be satisfied.

We cannot avoid the fact that man’s reluctance to work is as strong as his
desire to have his needs satisfied.

We cannot prevent the fact that, as a result of this state of affairs, there is
a constant effort by men to increase their share of enjoyment while each of
them tries by force or by fraud to throw the burden of labor onto the shoul-
ders of his fellows.

It is not up to us to wipe out universal history, to stifle the voice of the
past that attests that things have been like this from the outset. We cannot
deny that war, slavery, serfdom, theocracy, abuse by government, privileges,
frauds of all kinds, and monopolies have been the incontrovertible and ter-
rible manifestations of these two sentiments that are intertwined in the
hearts of men: attraction to pleasure, avoidance of pain.

“By the sweat of thy brow shalt thou eat bread.” But everyone wants as
much bread and as little sweat as possible. This is the conclusion of history.

Thank heaven, history also shows that the distribution of pleasures and
pains among men tends to occur in an increasingly even way.

Short of denying the obvious, we have to admit that society has made
some progress in this regard.

If this is so, society therefore has within it a natural and providential force,
a law that increasingly causes the principle of iniquity to retreat and the prin-
ciple of justice to be realized.

We state that this force is within society and that God has placed it there.
If it were not there, we, like the Utopians,” would be reduced to seeking it
in artificial means, in arrangements that require the prior alteration of the
physical and moral constitution of man, or rather, we would believe this search
to be useless and vain, since we cannot understand the action of a lever if it
has no fulcrum.

Let us therefore endeavor to identify the beneficent force that tends to
overcome little by little the malevolent force we have called Plunder, whose
presence is only too clearly explained by reason and noted by experience.

Any malevolent action has of necessity two components, the source from
which it comes and the place at which it ends; the person who carries out
the action and the person on whom the action is carried out, or as one might

5. See the entry for “Utopias;” in the Glossary of Subjects and Terms.
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have put it in a grammar class at school, the subject and the object of the
sentence.’

There are therefore two opportunities for a malevolent action to be elim-
inated: the voluntary abstention of the active being and the resistance of the
passive being.

Hence there are two moral philosophies that, far from contradicting each
other, work together: a morality based on religion or philosophy, or one
which I will permit myself to call economic.

A religious moral philosophy addresses the author of a malevolent action,
man as the initiator of plunder,” in order to eliminate it. It tells him, “Re-
form yourself, purify yourself, stop committing evil and do good. Overcome
your passions, sacrifice your personal interest, cease to oppress your neighbor
whom it is your duty to love and care for. Be just above all and then chari-
table.” This moral philosophy will always be the finest, the most touching,
and the one that reveals the human race in all its majesty, the one that most
encourages flights of eloquence and generates the most admiration and sym-
pathy in men.

An economic moral philosophy aspires to achieve the same result but
above all addresses men as victims of plunder. It shows them the effects of
human actions and, by this simple demonstration, stimulates them to react
against the actions that hurt them and honor those that are useful to them.
It endeavors to disseminate enough good sense, enlightenment, and justified
mistrust in the oppressed masses to make oppression increasingly difficult
and dangerous.

It should be noted that economic morality cannot help but also act on
oppressors. A malevolent act has good and evil consequences: evil conse-
quences for those who suffer it and good consequences for those who carry it
out; otherwise it would not occur. But it is a long way from being compensa-
tory. The sum of evil always outweighs the good, and this has to be so, since

6. Bastiat uses the technical terms “agent” and “patient;” which are grammatical terms
used to describe “the cause or initiator of an event” and “the target upon whom an action
is carried out,” respectively, which we have translated as the “subject” and “object” of a
sentence.

7. Bastiat returns here and in the next paragraph to the terminology of grammar to
make his point about plunder. He refers to [homme en tant quagent (man as the initiator
of the action) and [homme en tant que patient (man as the object of the action). Another
way of expressing this is “man as the initiator of plunder” (i.c., the plunderer) and “man
as the victim of plunder” (i.e., the plundered).
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the very fact of oppression leads to a depletion of strength, creates dangers,
provokes retaliation, and requires costly precautions. A simple revelation of
these effects is thus not limited to triggering a reaction in those oppressed;
it rallies to the flag of justice all those whose hearts have not been corrupted
and undermines the security of the oppressors themselves.

But it is easy to understand that this moral philosophy, which is more
implicit than explicit and which is after all just a scientific demonstration;
which would even lose its effectiveness if it changed character; which is
not aimed at the heart, but the mind; which does not seck to persuade, but
to convince; which does not give advice, but proof; whose mission is not to
touch the emotions, but to enlighten and whose only victory over vice is to
deprive it of sustenance: it is easy, I say, to understand that this moral philos-
ophy has been accused of being dry and dull.

This objection is true but unjust. It amounts to saying that political econ-
omy does not state everything, does not include everything, and is not a
universal science. But who has ever put forward such an exorbitant claim on
its behalf?

The accusation would be well-founded only if political economy pre-
sented its procedures as being exclusive and had the effrontery, as we might
say, to forbid philosophy and religion from using all their own direct means
of working toward the progress of mankind.

Let us accept therefore the simultaneous action of morality proper and
of political economy, with the first casting a slur on the motives and evident
ugliness of malevolent acts and the second discrediting them in our beliefs
by giving a picture of their effects.

Let us even admit that the triumph, when it occurs, of religious moralists
is finer, more consoling, and more radical. But at the same time it is diffi-
cult not to acknowledge that the triumph of economic science is easier and
more sure.

In a few lines that are worth more than a host of heavy volumes, Jean-
Baptiste Say has already drawn to our attention that there are two ways of
stopping the conflict introduced into an honorable family by hypocrisy:
correcting Tartuffe or teaching Orgon the ways of the world.* Molitre, a great

8. In Moliere’s play Tartuffe, or the Imposter (1664), Tartuffe is a scheming hypocrite
and Orgon is a well-meaning dupe. With the reference in the previous sentence to the
conflict between “religious moralists” and economics, and the problem of hypocrisy, Bas-
tiat probably has in mind the following lines from J.-B. Say’s Cours complet déconomie
politique pratique, where Say discusses what he calls “one of the thorniest parts of practi-
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painter of the human heart, seems to have had the second of these proce-
dures constantly in view as being the more effective.

This is just as true on the world stage.

Tell me what Caesar did and I will tell you what the Romans of his time
were like.

Tell me what modern diplomacy is accomplishing and I will tell you what
the moral state of nations is like.

We would not be paying nearly two billion in taxes if we did not hand
over the power to vote for them to those who are gobbling them up.’

We would not have all the problems and expenses of the African ques-
tion' if we were as fully convinced that two and two are four in political
economy just as they are in arithmetic.

M. Guizot would not have the opportunity of saying, “France is rich
enough to pay for its glory”" if France had never fallen in love with false glory.

This same Statesman would never have said, “Freedom is sufficiently pre-
cious for France not to trade it away” if France fully understood that a swollen
budget and freedom are incompatible.”

cal politics,” namely how to keep public expenditure to a “minimum.” Say warns of paying
too many public employees, having a too costly court, having an army which violates the
rights of citizens instead of protecting them, and “having a greedy and ambitious clergy
who brutalizes children, splits apart families, seizes their inheritance, makes a hypocrisy
of their honor, and supports abuses and persecutes those who tell the truth” (Cours com-
plet, pt. 7, chap. 13, “De Iéconomie dans les dépenses de la société,” p. 432).

9. The total expenditure of the French state budgeted for 1849 was fr. 1.573 billion and
the amount received in taxes and other charges was fr. 1.412 billion, creating a deficit of
fr. 160.8 million. The total amount for the Colonial Service in the Ministry of the Navy
and Colonies (which included Algeria) was fr. 20.3 million. See LAnnuaire de [¢conomie
politigue et de la statistique (1850), p. 21.

10. France conquered Algiers in 1830 and began a slow process of colonization whereby
European settlement took place on the coastal plain. As resistance to the French invasion
grew, some rebels moved into neighboring Morocco, sparking a brief war between France
and Morocco in 1844 which was concluded by the signing of the Treaty of Tangiers.

11. These words have been attributed to Guizot, but a note on “Historical Phrases” in
the journal Notes and Queries, May 29, 1875, p. 421, disputcs this. Here the author states
that “For many years M. Guizot bore with unruffled humor the burden of having said,
‘La France est assez riche pour payer sa gloire” This utterance has just been traced, how-
ever, to M. John Lemoinne, the well-known writer in the Journal des débats and employé
in the Paris financial house of Rothschild. M. Lemoinne accepts the responsibility of the
above phrase, which so enraged the economists when it was written as a justification for
the peace which France made with Morocco without asking for any indemnity whatever.”

12. We have not been able to find the source of this quote.
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It is not the monopolizers, as is widely believed, but those who are mo-
nopolized who keep monopolies in place.

And, where elections are concerned, it is not because there are corruptors
that there are those who can be corrupted. It’s the opposite; and the proof of
this is that it is those who can be corrupted who pay all the costs of corrup-
tion. Would it not be up to them to put a stop to it?

Let religious morality therefore touch the hearts of the Tartuffes, the Cae-
sars, the colonists, sinecurists, and monopolists, etc. if it can. The task of
political economy is to enlighten their dupes.

Which of these two procedures works more effectively toward social
progress? Do we have to spell it out? I believe it is the second. I fear that
humanity cannot escape the necessity of first learning a defensive moral phi-
losophy.

No matter how much I look, whatever I read or observe and whatever the
questions I ask, I cannot find any abuse carried out on anything like a wide
scale that has been destroyed through the voluntary renunciation of those
benefiting from it.

On the other hand, I have found many that have been overcome by the
active resistance of those suffering from them.

Describing the consequences of abuse is therefore the most effective way
of destroying it. And how true this is, especially when it concerns abuses like
protectionism, which, while inflicting genuine harm on the masses, nurture
only illusion and disappointment in those who believe they are benefiting
from them.

After all this, will this type of moral persuasion succeed by itself in achiev-
ing all the social progress that the attractive nature of the human soul and
the noblest of its faculties gives us leave to hope for and foresee? I am far
from claiming this. Let us assume the total diffusion of this defensive moral
philosophy, which is, after all, nothing other than a recognition of well un-
derstood interests that are in accordance with the general good and with
justice. A society like this, although certainly well ordered, might well fail to
be very attractive, one in which there were no more rascals simply because
there were no more dupes, in which vice would be constantly /azent, numbed
by famine, so to speak, and merely waiting for sustenance to revive it, and in
which the prudence of each person would be governed by the vigilance of
all, a society, in a word, in which reform regulating external acts would be
only skin deep, not having penetrated to the depths of people’s consciences.
A society like this sometimes appears to us reflected in men who are strict,
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rigorous, just, ready to reject the slightest encroachment of their rights and
skilled in avoiding being undermined in any way. You hold them in esteem
and perhaps admire them; you would make them your deputy but not your
friend.

Let these two moral philosophies, therefore, work hand in hand instead of
mutually decrying one another, and attack vice in a pincer movement. While
economists are doing their job, opening the eyes of the Orgons, uprooting
preconceived ideas, stimulating just and essential mistrust, and studying and
exposing the true nature of things and actions, let religious moralists for their
part carry out their more attractive but difficult work. Let them engage in-
iquity in hand-to-hand combat. Let them pursue it right into the deepest fi-
bers of the heart. Let them paint the charms of benevolent action, self-denial,
and self-sacrifice. Let them open the source of virtues where we can only turn
off the source of vice: that is their task, and one that is noble and fine. Why
then do they dispute the usefulness of the task that has fallen to us?

In a society that, while not being intrinsically virtuous, is nevertheless well
ordered because of the action of economic morality (which is the knowledge
of the economy which the society possesses), do the opportunities for pro-
gress not open up for religious morality?

Habit, it is said, is a second nature.

A country where for a long time everyone is unaccustomed to injustice
simply as a result of the resistance to this of a general public that is enlight-
ened, may still be unhappy. However, in my view, it would be well placed to
receive a higher and purer form of education. Being unaccustomed to evil
is a great step toward good. Men cannot remain stationary. Once they have
turned away from the path of vice, which no longer leads anywhere save to
infamy, they would be all the more attracted to virtue.

Perhaps society has to pass through this prosaic state in which people
practice virtue through calculation in order to lift itself up to that more po-
etic region where they would no longer need this motive.

3. The Two Axes

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Les deux haches.”
Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
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(Second Series) (1848). First and Second Series were
combined in one edition in 18s1.

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 156 —59.

Previous translations: 1st American ed., 1848; 1st British ed.,
1873; FEE ed., 1964.

A petition from Jacques Bonhomme," Carpenter, to M. Cunin-Gridaine,*
Minister of Trade.

Minister and Manufacturer,

I am a carpenter like Jesus; I wield an axe and an adze to serve you.

Now, while chopping and hewing from dawn to dusk on the lands of our
lord the king, the idea came to me that my work is just as zational as yours.

And this being so, I do not see why protection should not extend to my
worksite as it does to your workshop.

For, when all is said and done, if you make sheets, I make roofs. Both of us
in different ways shelter our customers from the cold and rain.

However, I pursue customers while customers pursue you. You have been
perfectly successful in forcing them to do so by preventing them from being
supplied elsewhere, whereas my customers can go where they please.

What is surprising in this? M. Cunin the Minister has remembered
M. Cunin the weaver, and that is only natural. But alas! My humble trade
has not given a minister to France, even though it gave a God to the world.

And this God, in the immortal code he bequeathed to men, has not
slipped into it the slightest little word that would authorize carpenters to
grow wealthy, as you do, at the expense of others.

Look at my position, then. I earn thirty sous a day except for when the day
is a Sunday or public holiday. If T offer you my services at the same time as a

1. This is the first use of the character “Jacques Bonhomme” in the Economic Sophisms,
though not the first chronologically speaking. The first occurrence appeared in an article,
“Salt, the Mail, and the Customs Service,” in JDE (May 1846), which also appears below
as ES2.12. He also is used in ES2 10 “The Tax Collector” and ES2 13 “The Three Munici-
pal Magistrates,” which were probably written in late 1847. The main use of this character
occurs in March and June 1848 in Bastiat’s revolutionary magazines, especially the one
called Jacques Bonhomme, which appeared in June 1848. He was next used by Bastiat in
five of the chapters of What Is Seen and What Is Not Seen (July 1850). See the Glossary
entry on “Jacques Bonhomme.”

2. Laurent Cunin-Gridaine (1778-1859) was a very successful, self-made textile manu-
facturer from Sedan. As Minister for Trade from 1840 to 1848 he was a strong supporter
of protection for the textile industry.
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Flemish carpenter who offered a one-sou discount, you would prefer giving
him the business.

However, do I need to clothe myself? If a Belgian weaver lays out his
woolen cloth side by side with yours, you throw him, and his woolen cloth,
out of the country.

This means that, since I am forced to come to your shop, which is more
expensive, my poor thirty sous are in effect worth only twenty-eight.

What am I saying? They are not even worth twenty-six, for instead of
throwing the Belgian weaver out az your own expense (this would be the least
you could do), you make me pay for the people who, in your interest, you
order to drive them away!®

And, since a great many of your colegislators, with whom you are in per-
fect collusion, all take one or two sous from me on the pretext of protecting,
this one, iron, another coal, others oil or wheat, so at the end of the day I
find that I have barely been able to keep fifteen sous of my thirty from being
plundered.*

You will doubtless tell me that these small sous, which move with no com-
pensation from my pocket to yours, provide a living for people around your
chateau and enable you to live in grand style. To which I would reply, if you
allowed me to do so, that they would provide a living for people around me.

Be that as it may, Minister and Manufacturer, knowing that I will receive
short shrift from you, I will not come to demand, as I have every right to do,
that you abandon the restriction that you place on your customers; I prefer
to follow the common route and claim a small slice of protection for myself
as well.

At this point you will place a difficulty in my way. “Friend,” you will say,
“I would like to protect you and your fellow men, but how can I confer Cus-
toms favors on the work of carpenters? Will we have to prohibit the import
of houses by land and sea?”

That would be somewhat laughable, but by dint of pondering it, I have

3. According to the budget figures for 1848, the French government spent fr. 24.3 mil-
lion on the salaries of workers in the Customs Service and fr. 703,000 on other adminis-
trative costs for a total of about fr. 26 million.

4. Without taking into account the increase in prices for goods protected from foreign
competition, according to the budget figures for 1848 the French government spent fr. 15
million on direct subsidies to exporters and a further fr. 4.3 million on other subsidies,
for a total of fr. 19.3 million. Other government expenses which might benefit the indus-
tries mentioned here are hard to determine. For example, the Ministry of Public Works
spent fr. 23.2 million on the railways (iron), and the Ministry of War spent fr. 11.6 million
on uniforms and housing (textiles).
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discovered another way of granting favors to the sons of Saint Joseph, and
you would be all the more ready to welcome this, I hope, in that it differs
not a whit from the means that constitutes the privilege you vote each year
in your favor.

This marvelous means is to forbid the use of sharpened axes in France.

I say that this restriction would be no more illogical or arbitrary than that
to which we are subject with regard to your woolen cloth.

Why do you chase Belgians away? Because they sell cheaper than you.
And why do they sell cheaper than you? Because as weavers, they have a su-
periority of some sort over you.

Between you and the Belgians, therefore, there is just about the same dif-
ference as between a dull and sharp axe.®

And you force me, as a carpenter, to buy the product of the dull axe!

Think of France as a worker who, through his work, wants to buy himself
all sorts of things, including woolen cloth.

He has two ways of doing this:

The first is to spin and weave the wool.

The second is to manufacture clocks, wallpaper, or wine, for example, and
deliver them to Belgians in return for woolen cloth.

Whichever of these two procedures gives the best result may be repre-
sented by the sharp axe and the other by the dull one.

You do not deny that we currently obtain a length of cloth from a loom in
France with more work and effort (that is the dull axe) than from a vine (that
is the sharp axe). You absolutely cannot deny it because it is exactly through
consideration of this ex#ra effort (which in your scheme of things constitutes
wealth) that you recommend, and what is more, you require that we use the
worse of the two axes.

Well then! Be consistent and impartial, if you wish to be just, and treat
poor carpenters as you treat yourselves.

Pass a law that says:

“No one can use anything other than beams and joists produced by
dull axes”

5. Bastiat probably got the idea of a sophism about the sharp and the blunt axes from
the English free trader Thomas Perronet Thompson, who wrote a critique of the French
government inquiry into tariff policy in 1834 in which he stated that “the liberty of com-
merce would increase the aggregate total of consumption, by all the difference of prices;
in the same manner as the quantity of wood a man cuts, would be increased by the liberty
of using a sharp hatchet instead of a blunt one” (“Contre-Enquéte;” in Thompson, Exer-
cises, Political and Others 3:213).
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See what would happen immediately.

Where we once gave one hundred blows of the axe, we now give three
hundred. What we once could do in an hour now requires three. What a
powerful incitement to work! There would no longer be enough apprentices,
guild craftsmen, and masters. We would be sought after, and therefore well
paid. Whoever wanted to have a roof would be obliged to submit to our
demands, just as those who want cloth are obliged to submit to yours.

And if these theoreticians in favor of free trade ever dare to call into ques-
tion the usefulness of the measure, we will know very well where to turn for a
triumphant refutation. Your parliamentary inquiry of 1834° is there. We will
beat them with it, for in it you have admirably pleaded the cause of prohibi-
tion and dull axes, which are one and the same.

4. The Lower Council of Labor

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Conseil inférieur du travail.”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(Second Series) (1848). First and Second Series were
combined in one edition in 1851

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pampbhlets I, pp. 160-63.

Previous translations: 1st American ed., 1848; 1st British ed.,
1873; FEE ed., 1964.

“What! You have the nerve to demand for every citizen the right to sell, pur-
chase, barter, exchange, and give and receive services for services and allow
him to judge for himself on the sole condition that he does not infringe hon-
esty and that he satisfies the public Treasury? You therefore want to snatch
work, pay, and bread from the workers?”

6. There were two reviews of French tariff policy: one in 1822 under the Restoration,
which created the modern alliance of powerful interest groups which benefited from pro-
tectionism, and a second in 1834 under the July Monarchy. The government inquiry into
French tariff policy held in October 1834 raised hopes that it might lead to a reduction in
the level of tariffs as the minister of commerce, Thiers, was in favor. However, the Inquiry
concluded that France should continue its protection of industry.
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This is what we are being told. I know what to think of this, but I wanted
to find out what the workers themselves think.

I had an excellent tool available for carrying out surveys.

It was not at all one of the Superior Councils of Industry' in which large
landowners who call themselves ploughmen, powerful shipowners who think
they are sailors, and rich shareholders who claim to be workers carry out the
sort of philanthropy we all know about.

No, these were proper workers, serious workers, as they are now called,
joiners, carpenters, masons, tailors, shoemakers, dyers, blacksmiths, innkeep-
ers, grocers, etc., etc., who founded a mutual aid society* in my village.

Using my own authority, I transformed this into a Lower Council of La-
bor® and obtained from it an inquiry which is every bit as good as any other
although it is not stuffed with figures and swollen to the size of a guarto
volume printed at State expense.*

It took the form of questioning these fine people on the way they are, or
believe they are, affected by the protectionist regime. The Chairman pointed
out to me that this was something of an infringement on the conditions for
the existence of the association. For in France, this land of freedom, people
who form an association give up any right to discuss politics, that is to say,
any discussion of their common interest.” However, after much hesitation,
he included the question on the agenda.

1. An ordinance of 1831 created within the ministry of commerce a “Conseil supérieur
du commerce” (Superior Council of Commerce), which had the authority to conduct
official inquiries into matters such as tariff policy. The first such inquiry was held in
October 1834 at which the largest and most politically well-connected manufacturers,
landowners, and merchants closed ranks in their opposition to any tariff reform.

2. Mutual aid societies are similar to the English “friendly societies.” Their role is de-
scribed by Bastiat in Economic Harmonies, chap. 14, “On Salaries” (OC, vol. 6, p. 394,
“Des salaires”).

3. Bastiat is making fun of the activities of the Superior Council of Commerce, the
members of which were ardent supporters of protectionism. Bastiat is here imagining
what would happen if smaller businessmen and artisans were able to have their say by
forming an “Inferior” (or lower) Council.

4. Bastiat is referring to the detailed three-volume report issued by the Superior Coun-
cil of Commerce in 1835. The list of members of the inquiry reads like a who’s who of
the protectionists Bastiat mentions and criticizes throughout Economic Sophisms. See
Duchétel, Enquéte relative 4 diverses probibitions. It was 1,459 pages in length and printed
by the government printing office at taxpayers” expense.

5. Bastiat has in mind the restrictions imposed by the Le Chapelier Law of 1791. Jean
Le Chapelier (1754—94) was a lawyer and politician during the early phase of the French
Revolution. He was elected to the Estates General in 1789 and was a founder of the rad-
ical Jacobin Club. He is most famous for introducing the above-mentioned law, which
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The assembly was divided into as many commissions as there were groups
of various trades. Each one was given a chart that it had to complete after
two weeks of discussion.

On the due date, the venerable Chairman took his seat on the official
chair (this is a formal expression since it was just an ordinary chair) and
found on the desk (another formal expression since it was a table made of
poplar wood) about fifteen reports, which he read in turn.

The first was from the zailors. Here is a copy of it that is as accurate as if
it were a facsimile.

THE EFFECTS OF PROTECTION—THE REPORT FROM THE TAILORS

Disadvantages Advantages

1. Because of the protectionist regime, we | None!
pay more for bread, meat, sugar, wood,
yarn, needles, etc., which amounts to

a considerable reduction in earnings
for us;

2. Because of the protectionist regime,
our customers also pay more for every-
thing, which leaves them less to spend
on clothes, from which it follows that
we have less work and therefore less

profit;

3. Because of the protectionist regime,

fabrics are expensive and people make 1. No matter how we took our mea-
their clothes last longer or go with- surements, we found it impossible to
out. This is also a reduction in work, find any way whatsoever in which the
which forces us to offer our services at protectionist regime is advantageous to
a discount. our business.

was enacted on 14 June 1791. The Assembly had abolished the privileged corporations
of masters and occupations of the old regime in March, and the Le Chapelier Law was
designed to do the same thing to organizations of both entrepreneurs and their workers.
The law effectively banned guilds and trade unions (as well as the right to strike) until it
was altered in 186 4. Article 2 of the Le Chapelier Law of June 1791 states: “Citizens of the
same occupation or profession, entrepreneurs, those who maintain open shop, workers,
and journeymen of any craft whatsoever may not, when they are together, name either
president, secretaries, or trustees, keep accounts, pass decrees or resolutions, or draft reg-
ulations concerning their alleged common interests.”
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Here is another table:

THE EFFECTS OF PROTECTION—THE
REPORT FROM THE BLACKSMITHS

Disadvantages Advantages

1. The protectionist regime inflicts None
on us a tax, which does not go to the
Treasury, each time we eat, drink, heat
ourselves, or dress ourselves;

2. It inflicts a similar tax on our fellow
citizens, who are not blacksmiths, and
since they are poorer by this amount
most of them make wooden nails and
door latches from string, which deprives
us of work;

3. It keeps iron at such a high price that
in the countryside no one uses it in
carts, grills, or balconies, and our trade,
which is capable of providing work for
so many people who have none, is lack-
ing work for us ourselves;

4. What the tax authorities fail to raise
on goods that are not imported is taken
on our salt and letters.®

All the other tables, which I will spare the reader, echoed the same refrain.
Gardeners, carpenters, shoemakers, clog makers, boatmen, and millers all ex-
pressed the same complaints.

I deplored the fact that there were no farm laborers in our association.
Their report would certainly have been very instructive.

But alas! In our region of the Landes,” the poor farm laborers, as pro-
tected as they are, do not have a sou, and, after they have seen to the welfare
of their own cattle, they themselves cannot join any mutual aid societies. The

6. In 1849 the income the French government received from taxes and tariffs on salt
was . 25.6 million and from the monopoly on mail fr. 49.8 million, out of total income
of fr. 1.4 billion. The total revenue from tariffs and customs duties was fr. 156.8 million.
See LAnnuaire de [économie politique et de la statistique (1850), p. 24-

7. Bastiat came from the Landes, in southwest France, and represented it in the Con-
stituent and National Assemblies after the February 1848 Revolution.
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alleged favors of protection do not stop them from being the pariahs of our
social order. What shall I say about vine growers?

What I noted above all was the common sense with which our villagers
saw not only the direct harm that the protectionist regime was doing them
but also the indirect harm which, as it affected their customers, ricocheted
or flowed on® to them.

This is what, I said to myself, the economists of Le Moniteur industriel
appear not to understand.

And perhaps those men who are dazzled by a little protection, in partic-
ular the tenant farmers, would be ready to give it up if they saw this side of
the question.

Perhaps they would say to themselves, “It is better to provide for oneself
surrounded by prosperous customers than to be prozected surrounded by im-
poverished ones.”

For wanting to enrich each industry in turn by creating an economic void
around them is as vain an effort as trying to jump over your shadow.

s. High Prices and Low Prices

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Cherté, bon marché.”

Place and date of first publication: Le Libre-échange, 25 July
1847, no. 3s, pp. 273—74, with supplement from 1 August
1847.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(Second Series) (1848). First and Second Series were
combined in one edition in 18s1.

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pampbhlets I, pp. 163—73.

Previous translations: 1st American ed., 1848; 1st British ed.,
1873; FEE ed., 1964.

I think I have to put forward to the reader a few remarks that are, alas, the-
oretical, on the illusions that arise from the words high prices and low prices.

8. This sophism, which is not dated but was probably written in 1847, contains one of the
first instances of the phrase par ricochet, which we have translated as the “ricochet effect.”
Bastiat would later develop this into a theory of unintended consequences, or “flow on
effects,” caused by government intervention. See “The Ricochet Effect,” in Further Aspects.
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At first sight, I realize that these remarks will be taken to be somewhat subtle,
but subtle or not, the question is to determine whether they are true. Now, I
think they are perfectly true, and above all just the thing to make the many
people who sincerely believe in the effectiveness of protectionism, engage in
a bit of reflection.

Whether we are partisans of freedom or defenders of trade restriction,
we are all reduced to using the words high prices and low prices. Partisans of
freedom declare themselves in favor of #hings being cheap with an eye on the
interests of consumers; defenders of restriction advocate high prices, taking
care of producers above all. Other people intervene, saying: “Producers and
consumers are one and the same,” which leaves up in the air the question of
knowing whether the law ought to pursue low prices or high ones.

At the center of this conflict, there appears to be just one path for the law
to take, and that is to allow prices to find their level naturally. However, in
this case the sworn enemies of laissez faire appear.' Above all they want the
law to act, even if they do not know in which direction it should act. No de-
cision having been reached, it would seem to be up to the person who wants
to use the law to generate artificially high prices or unnaturally low ones, to
set out the reason for his choice and convince others of its validity. The o7us
probandi* is exclusively on his shoulders. From which it follows that freedom
is always deemed to be good until proven otherwise, since leaving prices to
establish themselves naturally constitutes freedom.

However, the roles have changed. The partisans of high prices have caused
their model to triumph, and it is up to the defenders of natural prices to
prove the worth of theirs. Both sides argue using just two words. It is thus
essential to know what these words encompass.

Let us note first of all that there are several facts which are likely to dis-
concert the champions of both camps.

To make things expensive, those in favor of trade restriction obtained pro-
tective duties, and low prices, which are inexplicable to them, have come to
dash their hopes.

To get cheap things, free traders have on occasion secured the triumph of
freedom and, to their great astonishment, the result has been rising prices.

For example: In France, in order to stimulate agriculture, foreign wool has
been subjected to a duty of 22 percent, and what has happened is that French
wool has been sold at a lower price after this measure than before.

1. See “Bastiat’s References to Laissez-Faire,” in the Note on the Translation.

2. Onus probandi (burden of proof).
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In England, to relieve consumers, foreign wool was exempted and finally
freed from tax, and the result has been that local wool has been sold more
expensively than ever.

And these are not isolated facts, for the price of wool does not have a na-
ture of its own which exempts it from the general law governing prices. This
same fact has recurred in all similar circumstances. Against all expectations,
protection has instead led to a fall and competition to an increase in the
prices of products.

This being so, confusion in the debate reached its height, with protection-
ists saying to their opponents: “The low prices you boasted about to us have
been achieved by our system.” And their opponents replied: “The high prices
you found so useful have been generated by freedom.”

Would it not be amusing to see low prices becoming the watchword in rue
Hauteville and high ones lauded in the rue Choiseul?*

Obviously, there is a misunderstanding in all this, an illusion that has to
be destroyed. This is what I will try to do.

Let us imagine two isolated nations, each made up of one million inhabi-
tants. Let us agree that, all other things being equal, there is in one of them
double the quantity of all sorts of things as in the other, twice as much wheat,
meat, iron, furniture, fuel, books, clothes, etc.

We would agree that the first of these nations would be twice as rich.

However, there is no reason to assert that nominal prices’ would be dif-
ferent in these two nations. They might even be higher in the richer. It is
possible that in the United States everything is nominally more expensive

3. (Bastiat’s note) Recently, M. Duchitel, who in the past demanded freedom with a
view to cheap prices, told the Chamber: “It would not be difficult for me to prove that
protection results in low prices.” [Charles Marie Tanneguy, comte Duchitel (1803-67),
was a conservative with liberal sympathies who was Minister of Commerce (1834-36)
during the July Monarchy.]

4. Bastiat is making a play on words here. The protectionist Association pour la
défense du travail national (Association for the Defense of National Employment), led
by Antoine Odier and Pierre Mimerel with their journal Le Moniteur industriel, had
its headquarters on the rue Hauteville. The Association pour la liberté des échanges
(Free Trade Association), numbering among its founders Bastiat, who edited its journal
Le Libre-échange, had its offices on the rue Choiseul. As haut means “high” in French,
Bastiat is saying playfully that perhaps “low” prices would become the watchword in
“Highville Street” (rue Hauteville) and high prices would be lauded in the rue Choiseul.

5. Bastiat uses the term prix absolus, which we have translated as “nominal prices,” or
money prices.
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than in Poland and that people there are nevertheless better supplied with
everything, from which we can see that it is not the nominal price of prod-
ucts but their abundance that constitutes wealth. When, therefore, we want
to compare trade restriction and freedom, we should not ask ourselves which
of the two generates low or high prices, but which of the two brings abun-
dance or scarcity.

For you should note this: products are traded for one another, and a rel-
ative scarcity of everything and a relative abundance of everything leave the
nominal price of things exactly at the same point, but not the condition of
people.

Let us go into the subject in greater detail.

When increases and decreases in duties are seen to produce such opposite
effects to those expected, with lower prices often following the imposition
of a tax and higher prices sometimes following the removal of a tax, political
economy has had to find an explanation for a phenomenon that overturned
preconceived ideas, since whatever we say, any science that is worthy of the
name is only the faithful exposition and accurate explanation of facts.

Well, the one we are highlighting here is very well explained by a circum-
stance that should never be lost to sight.

It is that high prices have #wo causes and not one.

This is also true of low prices.

It is one of the most accepted points of political economy that price is
determined by the state of Supply compared to that of Demand.

There are therefore two terms that affect price: Supply and Demand.
These terms are essentially variable. They may combine in the same direc-
tion, in opposite directions, and in infinite proportions. This leads to an
inexhaustible number of price combinations.

Prices rise either because Supply decreases or because Demand increases.

They drop either because Supply increases or because Demand decreases.

This shows that high prices have two natures, and so do low prices.

There is a bad sort of high prices, that resulting from a decrease in Sup-
ply, since this implies scarcity and privation (such as that experienced this
year for wheat),® and there is a good sort of high prices, resulting from an

6. Crop failures in 1846 - 47 caused considerable hardship and a rise in food prices in
1847 across Europe. Some historians believe this was a contributing factor to the out-
break of revolution in 1848. The average price of wheat in France was 18 fr. 93 c. per
hectoliter in 1845, which rose to 23 fr. 84 c. in 1846 (which had a poor harvest). Prices
were even higher in the last half of 1846 and the first half of 1847, when the shortage was
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increase in demand, since this presupposes an increase in the level of general
wealth.

In the same way, there is a desirable sort of low prices, arising from abun-
dance, and a disastrous version, resulting from a decrease in demand and the
destitution of customers.

Now, note this: trade restriction tends to trigger simultaneously the bad
sorts both of high and low prices; bad high prices in that it decreases Supply,
and this is even its expressed aim, and the bad sort of low prices in that it also
decreases Demand, since it gives a wrong direction to capital and labor and
burdens customers with taxes and hindrances.

With the result that, with regard to price, these two trends cancel one an-
other out, and this is why this system, by restricting Demand at the same
time as Supply, does not even in the long run achieve the high prices which
are its aim.

But, with regard to the condition of the people, they do not cancel one
another out. On the contrary, they contribute to making it worse.

The effect of freedom is just the opposite. Its general result may not be the
low prices it promised either, for it too has two trends, one toward desirable
low prices through the expansion of Supply or abundance, the other toward
noticeably higher prices through the increase of Demand or general wealth.
These two trends cancel one another out with regard to zominal prices, but
they combine with regard to improving the condition of men.

In a word, under protectionism and to the extent that it is put into effect,
people regress to a state in which both Supply and Demand weaken; under
free trade, they progress to a state in which these develop equally without the
nominal price of things necessarily being affected. This price is not a good
measure of wealth. It may well remain the same whether society is descend-
ing into the most abject poverty or rising toward greater prosperity.

May we be allowed to apply this doctrine in a few words?

A farmer in the South-East of France thinks that he has struck it rich

most acutely felt. In December 1846 wheat rose to 28 fr. 41 c. per hectoliter and reached
a maximum of 37 fr. 98 c. in May 1847. The average price for the period 1832-1846 had
been 19 fr. 5 c. per hectoliter. The lowest average price reached between 1800 and 1846
was 14 fr. 72 c. in 1834. See LAnnuaire de [¢conomie politique et de la statistique (1848),
pp- 179-80. See the entry on “Irish Famine and the Failure of French Harvests, 1846-
47, in the Glossary of Subjects and Terms.
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because he is protected by duties against competition from abroad. He is as
poor as Job, but this does not matter; he is no less convinced that protection
will make him rich sooner or later. In these circumstances, if, as the Odier
Committee has done, he is asked the following question worded thus:

“Do you or do you not wish to be subjected to foreign competition?” His
instinctive reaction is to reply: “No.” And the Odier Committee gives this
response an extremely enthusiastic reception.

However, we must delve a bit more deeply into the matter. Doubtless,
foreign competition and even competition in general is always a nuisance,
and if a branch of activity were able to break free of it on its own, it would
do good business for a time.

But protection is not an isolated favor; it is a system. If it tends to produce
scarcity of wheat and meat, to the advantage of this farmer, it also tends to
produce scarcity of iron, cloth, fuel, tools, etc. to the advantage of other pro-
ducers; in other words, the scarcity of everything.

Well, if the scarcity of wheat works toward making it more expensive by
decreasing supply, the scarcity of all the other objects for which wheat is
traded works toward lowering its price by decreasing demand, with the re-
sult, in a word, that it is by no means certain that wheat is more expensive by
one centime than under a free regime. The only thing that is certain is that
since there is less of everything in the country, each person must be less well
provided with everything.

The farmer ought well to be asking himself whether it would not be bet-
ter for him for a little wheat or meat to be imported from abroad and on
the other hand for him to be surrounded by a prosperous population able to
consume and pay for all sorts of agricultural products.

Imagine that there is a certain département in which men are covered
in rags, live in hovels, and eat chestnuts. How do you expect farming to
flourish there? What do you make the land produce in the reasonable hope
of receiving a fair return? Meat? Nobody eats it. Milk? People drink only
water from springs. Butter? That is a luxury. Wool? People do without it
as much as they can. Does anyone think that all these objects of consump-
tion can be abandoned by the masses without this abandonment having a
downward effect on prices at the same time as trade protection acts to raise
them?

What we have said with reference to a farmer can also be applied to a
manufacturer. The manufacturers of cloth insist that foreign competition



152 EcoNoMIC SOPHISMS: SECOND SERIES

will decrease the price by increasing Supply. Maybe, but will these prices not
be raised by an increase in Demand? Is the consumption of cloth a fixed
and invariable quantity? Is each person as well provided for as he could and
should be? And if general wealth increased through the abolition of all these
taxes and restrictions, would not the population instinctively use it to clothe
themselves better?

The question, the eternal question, is therefore not to ascertain whether
protection favors this or that particular area but whether, after all costs and
benefits have been calculated, restriction is, by its very nature, more produc-
tive than freedom.

But nobody dares to support this. This even explains the admission that
we are constantly being given: “You are right in principle.”

If this is so, if restriction benefits each particular activity only by doing
greater harm to general wealth, let us therefore understand that prices them-
selves, taking only these into consideration, express a relationship between
each particular productive activity and production in general, between Sup-
ply and Demand, and that in accordance with these premises, this remuner-
ative price, the aim of protection, is more damaged than favored by it.

SUPPLEMENT

Under the title High Prices and Low Prices we published an article, which
generated the following two letters. We follow them with a reply.

Dear Edstor,

You are upsetting all my ideas. I was producing propaganda in favor of
free trade and found it very convenient to highlight low prices! I went every-
where saying: “Under freedom, bread, meat, cloth, linen products, iron, and
fuel will decrease in price.” That displeased those who sell these things but
pleased those who buy them. Now you are casting doubt on the claim that
free trade will result in Jow prices. But what use will it be, then? What will
the people gain if foreign competition, which might hurt their sales, does not
help them in their purchases?

Dear Free Trader,
Please allow me to tell you that you have only half-read the article that
generated your letter. We said that free trade acted in exactly the same way as
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roads, canals, and railways, and like everything that facilitates communica-
tions and destroys obstacles. Its initial tendency is to increase the abundance
of the article freed from duty and consequently to lower its price. But since
at the same time it increases the abundance of all the things that are traded
for this article, it increases demand for it, and its price rises as a result of this
aspect. You ask us what the people will gain. Let us suppose that they have a
set of scales with several trays, in each of which they have for their own use
a certain quantity of the objects you have listed. If a small quantity of wheat
is added to a tray, it will go down, but if you add a little woolen cloth, a little
iron, and a little fuel to the other trays, the balance will be maintained. If you
look at the evil consequence only, nothing will have changed. If you look at
the people, you will see that they are better fed, better clothed, and better

heated.

Dear Editor,

I am a manufacturer of woolen cloth and a protectionist. I must admit
that your article on high prices and low prices has given me food for thought.
There is a certain plausibility there that needs only to be properly proved to
achieve a conversion.

Dear Protectionist,

We say that your restrictive measures aim at an iniquitous result, artifi-
cially high prices. But we do not say that they always achieve the hopes of
those who advance them. They certainly inflict on consumers all the harm
of high prices, but it is not clear that they achieve any benefit for pro-
ducers. Why? Because although they decrease Supply, they also decrease
Demand.

This proves that there is a moral force in the economic arrangement of
this world, a vis medicatrix, a healing power which ensures that in the long
run unjust ambition is confronted with disappointment.

Please note, Sir, that one of the elements of the prosperity of each par-
ticular branch of production is general wealth. The price of a house does
not depend only on what it cost but also on the number and fortune of its
tenants. Do two houses that are exactly alike necessarily have the same price?
Certainly not, if one is situated in Paris and the other in Lower Brittany. We
should never talk about price without taking account of location and note
well that there is no attempt that is more vain than that of wishing to base
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the prosperity of certain parts on the ruin of the whole. This is nevertheless
to what restrictive regimes aspire.

Competition has always been and will always be unfortunate to those who
suffer from it. For this reason, we have always seen, in every age and place,
men striving to escape it. We know (as do you, perhaps) of a municipal au-
thority in which resident traders wage a bitter war against peddlers. Their
missiles are city taxes on the movement of goods, fees to be able to set up
their stalls in the market, fees to display their goods, road and bridge tolls,
¢tc., etc.

Just consider what would have become of Paris, for example, if this war
had been successful.

Let us suppose that the first shoemaker who set up shop there had suc-
ceeded in routing all the others, and that the first tailor, the first mason, the
first printer, the first watchmaker, the first hairdresser, the first doctor, or the
first baker had been as successful. Paris would still be a village of 1,200 to
1,500 inhabitants today. This has not happened. Everyone (except for those
you are still chasing away) has come to exploit this market, and this is exactly
what has made it grow. This has been nothing but a long series of upsets
for the enemies of competition and, through one upset after another, Paris
has become a town of one million inhabitants. General wealth has doubtless
gained from this, but has the individual wealth of shoemakers and tailors lost
out? In your eyes, this is the question. As competitors arrived, you would
have said: “The price of boots will decrease.” Has this been so? No, for while
Supply has increased, so has Demand.

This will also be true for cloth, Sir; let it come in.” You will have more
competitors, that is true, but you will also have more customers, and above
all, customers that are richer. What then! Have you never thought of this
during the winter on seeing nine-tenths of your fellow citizens deprived of
the cloth you make so well?

This is a very long lesson to learn. Do you want to prosper? Then let your
customers prosper.

But when it has been learned, everyone will seck his own benefit in the
general good. Then jealousies between individuals, towns, provinces, and na-
tions will no longer trouble the world.

7. Bastiat uses the expression Jaissez-le entrer (let it enter), which is very similar to the
Economists” general policy of “laissez-faire.” See “Bastiat’s References to Laissez-Faire,”
in the Note on the Translation.
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6. To Artisans and Workers!

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Aux artisans et aux ouvriers.”

Place and date of first publication: Le Courrier frangais,
18 September 1846.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(Second Series) (1848). First and Second Series were
combined in one edition in 18s1.

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pampbhlets I, pp. 173—82.

Previous translations: 1st American ed., 1848; 1st British ed.,
1873; FEE ed., 196 4.

Several journals have tried to lower my standing in your eyes. Would you like
to read my defense?

I am a trusting soul. When a man writes or says something, I believe that
his words reflect his thoughts.

Even so, however much I read and reread the journals to which I am re-
plying, I seem to find in them some sorry tendencies.

What was it all about? To find out what you prefer, trade restriction or
freedom.

I believe it is freedom. They believe it is trade restriction. Let each prove
his case.

Is it necessary to insinuate that we are the agents of England, of the Midi,?
or of the government?

1. (Paillottet’s note) This chapter is taken from the issue of Le Courrier frangais dated
18 September 1846, whose columns were opened to the author to repel the attacks from
LAtelier. It was only two months later that the journal Le Libre-échange appeared. [LAte-
lier was a respected monthly, written exclusively by workers, published from December
1840 to July 1850. In September 1846 it had been very critical of Cobden, the League, and
the Free Trade Association founded by Bastiat in Bordeaux. Bastiat provided a list of the
protectionist journals with which he engaged in debate, such as Le Moniteur industriel,
Le Journal des débats, Le Constitutionnel, La Presse, Le Commerce, L'Esprit public, and Le
National. The free-trade press included journals such as Le Courrier frangais, Le Siécle,
La Patrie, L’Epoque, La Réforme, La Démocratie pacifique, and LAtelier (see OC, vol. 2,
p- 92 for Bastiat’s list).]

2. Le Midi is the name given to the south of France. Like the United States at this
time, France was divided into an agricultural, trade-dependent south (which was sympa-
thetic to free trade) and an industrial north, which was inclined toward protectionism.
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Note how easy, if these are the grounds of debate, recrimination would
be for us.

We are, they say, the agents of the English, because some of us have used
the words meeting and free-trader!

But do they not themselves use the words drawback and budger?*

We imitate Cobden and English democracy!

But don’t they parody Bentinck® and the British aristocracy?

We borrow the doctrine of freedom from perfidious Albion!

And they, do they not borrow from her the quibbles of protection?

We follow the impulses of Bordeaux and the Midi!

And they, do they not serve the greed of Lille and the North?

We favor the secret designs of the government, which wants to distract
attention from its policy!

And they, do they not favor the views of the Civil List,” which gains more
than anyone in the world from protectionism?

You can thus see clearly that, if we did not scorn this campaign to deni-
grate others, we would not lack the weapons to engage in it.

But that is not the question.

The question, and I will not lose sight of it, is this:

What is better for the working classes, to be free or not to be free to pur-
chase from abroad?

Workers, you are being told: “If you are free to purchase things from
abroad that you are now making yourselves, you will no longer be making
them. You will have no work, no pay, and no bread. Your freedom is there-
fore being restricted for your own good.”

Advocates of free trade like Bastiat were often accused of being agents of “Perfidious
Albion,” which was pursuing a free trade policy after the repeal of the Corn Laws in 1846.

3. The words “meeting,” “free-trader,” “drawback,” and “budget” were in English in
the original text.

4. Lord George Bentinck (1802—48) was a conservative Member of Parliament who
with Benjamin Disraeli led the opposition in the House of Commons against Richard
Cobden’s and Sir Robert Peel’s attempts to repeal the Corn Laws in 1846.

s. The Civil List was an annual grant made by the state to the monarch for the main-
tenance and upkeep of his estates and property. In 1791 Louis X VI received fr. 25 million;
in the Restoration Louis XVIII received fr. 34 million and Charles X received fr. 32
million. Louis-Philippe, the new July Monarch after the 1830 Revolution, was granted
fr. 12 million per year for himself and fr. 1 million for the prince, by the law of 2 March
1832. According to the budget of 1848 (the last before the February Revolution of 1848
overthrew the monarchy), fr. 13.3 million was set aside for the Civil List. See LAnnuaire
de léconomie politique et de la statistique (1848), p. 29.
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This objection comes under multiple forms. For example, it is said: “If we
dress in English cloth, if we make our ploughs with English iron, if we slice
our bread with English knives, if we wipe our hands on English napkins,
what will become of French workers and national production?”

Workers, tell me, if a man stood in the port of Boulogne and said to each
Englishman who came ashore: “If you will give me these English boots, I will
give you this French hat?” Or “If you will let me have this English horse, I
will give you this French Tilbury?”® Or “Will you trade this machine from
Birmingham for this clock from Paris?” Or again: “Does it suit you to trade
this coal from Newcastle for this Champagne?” I ask you, assuming that our
man exerted some judgment in his proposals, can we say that our national
output, taken overall, would be affected?

Would it be more affected if there were twenty people offering services
like this in Boulogne instead of one, if one million trades were being made
instead of four, and if traders and cash were brought in to facilitate them and
increase their number infinitely?

Well, whether one country buys wholesale from another in order to sell
retail or retail to sell wholesale, if the affair is followed right to its end, it will
always be found that commerce is just a series of barter exchanges, products
for products and services for services. Therefore, if one barter exchange does
not damage national production since it implies an equal amount of national
work given for the foreign work received, one hundred thousand million ex-
changes would not damage it to any greater extent.

But, you will say, where is the profit? The profit lies in making the best use
of the resources of each country so that the same amount of work provides
more satisfaction and well-being everywhere.

Some people use a strange tactic with you. They begin by agreeing that
the free system is better than the prohibitive system, doubtless so as not to
have to defend themselves on this subject.

Then they observe that in the transition from one system to the other
there will be some displacement of labor.

Next, they will dwell on the suffering that this displacement will bring in its
wake, according to them. They exaggerate it and magnify it and make it the
prime subject in the matter; they present this suffering as the sole and final
result of the reform and strive thus to win you over to the flag of monopoly.

Moreover, this is a tactic that has been used for all sorts of abuse, and

6. A tilbury is an open, two-wheeled carriage which was designed and built by the
London coach builders Tilbury in the carly nineteenth century.
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one thing that I must acknowledge quite straightforwardly is that it always
embarrasses those in favor of reform, even those reforms most useful to the
people. You will soon understand why.

When an abuse exists, everything is organized around it.

Some people’s lives depend on it, others depend on these lives, and still
others depend on these latter ones, making a huge edifice.

If you try to lay a hand on it, everyone cries out and, note this well, those
who shout loudest always appear at first sight to be right, as it is easier to
show the disadvantages that accompany reform than the advantages that fol-
low it.

Those in favor of the abuse quote specific facts; they name individuals
and their suppliers and workers who will be upset, while the poor devil of a
reformer can refer only to the general good which is due to spread gradually
through the masses. This is far from having the same effect.

So, does the question of abolishing slavery arise? “You unfortunate
people,” the black people are told, “who will feed you in the future? The
foreman distributes lashes with his whip, but he also distributes manioc.”

And the slaves miss their chains and ask themselves, “Where will I obtain
manioc?”

They do not see that it is not the foreman who feeds them but their own
work, which also feeds the foreman.

When the monasteries were reformed in Spain,” the mendicants were
told: “Where will you find soup and robes? The Prior is your Providence. Is
it not very convenient to call upon him?”

And the mendicants said, “It is true. If the Prior goes away, we clearly see
what we will be losing but not what will take his place.”

They were not mindful that although monasteries distributed alms, they
also lived on alms, to the extent that the people had to donate more than
they received.

7. The dissolution of monasteries in Spain had a complex history in the nineteenth
century. The Constitution of 1812 suppressed religious organizations and confiscated
their property. The restored King Ferdinand reestablished them in 1814, but the Cortes
in 1820 suppressed them once again with the exception of a handful which continued to
provide shelter to the sick and the old. The French restored Ferdinand III to the crown
in 1823, and he promptly overturned the Cortes’s law. In 1835 and 1836 there was yet
another dissolution of the monasteries, and their property was confiscated or sold off.
This was similar to the treatment of religious institutions during the eatly years of the
French Revolution.
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Workers, in just the same way, monopoly places imperceptible taxes on all
of your shoulders and then, with the product of these taxes, it gives you work.

And your false friends tell you, “If there were no monopoly, who would
give you work?”

To which you answer, “That is true, very true. The work provided to us by
the monopolists is certain. The promises of freedom are uncertain.”

For you do not see that money is being squeezed out of you in the first
instance and that subsequently you are being given back part of this money
in return for your work.

You ask who will give you work? You will give each other work, for heav-
en’s sake! With the money that will no longer be taken from you, the shoe-
maker will dress better and will give work to the tailor. The tailor will replace
his shoes more often and give work to the shoemaker. And so on for all of
the trades.

It is said that with freedom there will be fewer workers in the mines and
spinning mills.

I do not think so. But if that happened, of necessity there would be more
people working freely at home or out in the sun.

For if the mines and spinning mills are supported only, as people say, with
the help of the taxes imposed for their benefit on everyone, once these taxes
are abolished, everyone will be better off, and it is the prosperity of all that
provides work for each person.

Forgive me if I linger awhile on this argument. I would so much like to
see you on the side of freedom!

In France, the capital invested in industry produces, I suppose, s percent
profit. But here is Mondor,® who has invested 100,000 fr. in a factory, which
is losing s percent. The difference between loss and gain is 10,000 fr. What
do people do? They spread among you very subtly a small tax of 10,000 fr,
which they give to Mondor. You do not notice it because it is skillfully dis-
guised. It is not the tax collector who comes to ask you for your share of the
tax, but you pay it to Mondor, the ironmaster, each time you buy your axes,
trowels, and planes. You are then told: “If you do not pay this tax, Mondor
will not provide any work, and his workers Jean and Jacques will be unem-
ployed.” Heavens above! If you were given back the tax, would you not put
yourselves to work and even start your own businesses?

And then, be reassured. When he no longer has this nice cushion of a

8. See the entry for “Girard, Antoine and Philippe;” in the Glossary of Persons.
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higher price through taxes, Mondor will think up ways of converting his loss
into profit, and Jean and Jacques will not be dismissed. Then there will be a
profit for all.

Perhaps you will dwell on this and say: “We understand that after the
reform there will generally be more work than before, but in the meantime,
Jean and Jacques will be on the street.”

To which I reply:

1. When work shifts only in order to increase, anyone who is ready and
willing to work does not remain on the street for very long;

2. Nothing prevents the State from having a small reserve fund to cover
any unemployment during the transition, although, for my part, I do not
think it will happen;

3. Lastly, if in order to get out of the rut and achieve conditions that are
better for everyone and above all more just, it is absolutely essential to face
up to a few difficult moments, and workers are ready for this, or I am mis-
taken in them. Please God, may entrepreneurs be able to do the same!

What then! Just because you are workers, are you not intelligent or mor-
ally upright? It seems that your alleged friends are forgetting this. Is it not
surprising that they discuss a question like this in front of you, talking about
wages and interests without once mentioning the word justice? They know,
however, that protection is #njust. Why then do they lack the courage to
warn you of this and say: “Workers, an iniquity is widespread in the country,
but it benefits you and must be given support.” Why? Because they know
that your answer will be “No.”

But it is not true that this iniquity benefits you. Let me have a few mo-
ments more of your attention, and see for yourselves.

What are we protecting in France? Things that are made by major entre-
preneurs in huge factories: iron, coal, woolen cloth, and fabric, and you are
being told that this is not in the interest of the entrepreneurs but in yours,
and in order to ensure that you have work.

However, each time that products made with foreign labor come into our
market in a form that can cause you damage but which is useful to the major
entrepreneurs, are they not allowed to enter?

Are there not thirty thousand Germans in Paris making suits and shoes?’

9. As Bastiat notes, there were many Germans living and working in Paris to take ad-
vantage of the economic size of the market (Paris with about one million inhabitants was
one of the largest cities in Europe at the time) and the relatively greater freedoms (such as
freedom of speech) compared to many German cities, which cracked down on the radical
press. Ironically, just before Bastiat moved to Paris the socialist Karl Marx moved there
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Why are they allowed to set up shop next to you, when cloth is being re-
jected? Because cloth is made in huge factories that belong to manufacturers
who are also lawmakers. But suits are made at home by outworkers. These
people do not want any competition for their changing wool into cloth be-
cause it is their trade, but they are all too willing to accept competition for
the converting of cloth into suits because it is yours.

When the railways were built, English rails were rejected but English
workers were brought in. Why? It is very simple: because English rails com-
pete with the major factories and English labor competes only with yours.

We for our part do not ask for the expulsion of German tailors and En-
glish diggers. What we ask for is that cloth and rails be allowed to come in.
We ask for justice for all and equality for all before the law!

It is laughable that they tell us that Customs restrictions have your benefit
in mind. Tailors, shoemakers, carpenters, joiners, masons, blacksmiths, mer-
chants, grocers, watchmakers, butchers, bakers, upholsterers, and milliners, I
challenge you to quote me one single instance where restriction benefits you,
and whenever you want I will quote you four which cause you harm.

And, at the end of the day, see how credible is this self-sacrifice that your
journals attribute to monopolists.

I believe that we can call the natural level of wages the one which is natu-
rally established under the regime of freedom. When, therefore, you are told
that trade restriction benefits you, it is as though you were being told that it
adds a supplement to your natural wages. Well, an extranatural supplement
to wages has to come from somewhere; it does not fall from the moon, and
it has to be taken from those who pay it.

You are thus led to the conclusion that, according to your alleged friends,
protectionism was created and brought into the world so that capitalists
could be sacrificed to the workers.

Tell me, is this likely?

Where then is your seat in the Chamber of Peers? When did you take
your seat in the Palais Bourbon?"” Who has consulted you? Where did you
get the idea of setting up protectionism?

I hear you reply: “It is not we who established it. Alas! We are neither

from Cologne to start a new radical newspaper. Between 1843 and 1845 he lived in Paris,
where he met Friedrich Engels.

10. The Palais Bourbon was built by Louis XIV in 1722 for his daughter Louise
Frangoise. It is located on the Quai d’Orsay in Paris. It was confiscated during the revolu-
tion (1791) and has been the location for the Chamber of Deputies since the Restoration.
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peers, deputies, nor Councilors of State. The capitalists were the ones who
set it up.”

God in Heaven! They were very well disposed that day! What! The capi-
talists drew up the law and established the prohibitionist regime just so that
you, the workers, might gain profit at their expense?

But here is something that is stranger still.

How is it that your alleged friends, who now talk to you about the good-
ness, generosity, and self-denial of the capitalists, constantly plead with you
not to take advantage of your political rights? From their point of view, what
use could you make of them? The capitalists have the monopoly of legisla-
tion," that is true. Thanks to this monopoly, it is also true that they have
allocated to themselves the monopoly of iron, cloth, canvas, coal, wood, and
meat. But now your alleged friends claim that by acting in this way, the capi-
talists have robbed themselves without being obliged to do so in order to en-
rich you without your having any right to this! Certainly, if you were electors
and deputies you could not do a better job; you would not even do as well.

If the industrial organization that governs us is established in your inter-
est, it is therefore deceitful to claim political rights for you, for these dem-
ocrats of a new type will never extricate themselves from this dilemma: the
law, drawn up by the bourgeoisie, gives you mzore or gives you Jess than your
natural earnings. If it gives you /ess, they deceive you by asking you to sup-
port it. If it gives you more, they are still deceiving you by encouraging you
to claim political rights, while the bourgeoisie are making sacrifices for you
which you, in your honesty, would never dare to vote for.

Workers, please God that this article will not have the effect of sowing in
your hearts the seeds of resentment against the wealthy classes! If inzerests
that are badly understood or sincerely alarmed still support monopoly, let us
not forget that it is rooted in the errors that are common to both capitalists
and workers. Far from whipping them up against one another, let us work to

11. After 1839 there were 460 members of the Chamber of Deputies, who were elected
for a term of five years. Suffrage was limited to those who paid an annual tax of fr. 200
and were over the age of 25; and only those who paid fr. 500 in tax and were over the age
of 30 could stand for election. The taxes which determined eligibility were direct taxes
on land, poll taxes, and the taxes on residences, doors, windows, and businesses. By the
end of the Restoration (1830) only 89,000 taxpayers were eligible to vote. Under the July
Monarchy this number rose to 166,000, and by 1846 this had risen again to 241,000. In
the late 1840s France had a population of about 36 million. The February Revolution
of 1848 introduced universal manhood suffrage (21 years or older), and the Constituent
Assembly (April 1848) had 900 members (minimum age of 25).
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bring them together. And what do we need to do to achieve this? If it is true
that natural social tendencies contribute to abolishing inequality between
men, all that is needed is to leave these tendencies to act, to remove the arti-
ficial obstructions that delay their effect and leave the relationships between
the various classes to establish themselves on the principle of JjusTICE which,
in my mind at least, is combined with the principle of freedom.

7. A Chinese Tale

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Conte chinois.”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(Second Series) (1848). First and Second Series were
combined in one edition in 18s1.

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pampblets I, pp. 182—87.

Previous translations: 1st American ed., 1848; 1st British ed.,
1873; FEE ed., 196 4.

People are crying out at the greed and selfishness of this century!

For my part, I see that the world, and especially Paris, is peopled with so
many Deciuses.!

Open the thousand volumes, the thousand journals, and the thousand lit-
erary and scientific articles that publishers in Paris spew out over the country
every days; is all this not the work of little saints?

What verve is used to paint the vices of our day! What touching tender-
ness is shown for the masses! With what liberality are the rich invited to
share with the poor, if not the poor to share with the rich! How many plans
for social reform, social progress, and social organizations are put forward!
Is there a writer, however humble, who does not devote himself to the well-
being of the working classes? All you need is to give them an advance of a

1. Publius Decius Mus was a Roman consul and a military leader. When his legion
was on the verge of defeat, in 340 B.C., he invoked the gods and hurled himself into the
enemy ranks. He was killed but assured the victory of the legion. His son and grandson,
of the same name, followed his example in 295 and 279, respectively.
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few écus for them to purchase the time to indulge in their humanitarian
lucubrations.

And then we dare to speak of the selfishness and individualism of our
time!

There is nothing that is not claimed to be serving the well-being and moral
improvement of the people, nothing, not even the Customs Service. Perhaps
you believe that this is a tax machine, like city tolls or like the toll booth at
the end of the bridge? Not at all. It is an institution that is essentially civiliz-
ing, fraternal, and egalitarian. What can you do? It is the fashion. You have
to instill or pretend to instill sentiment and sentimentalism everywhere, even
in the inspection booth with its “anything to declare?”

But to achieve these philanthropic aspirations, the Customs Service, it
must be admitted, has some strange procedures.

It sets up an army” of managers, deputy managers, inspectors, deputy
inspectors, controllers, checkers, customs collectors, heads, deputy heads,
agents, supernumeraries, aspiring supernumeraries, and those aspiring to be-
come aspirants, not counting those on active service, and all of this to succeed
in exercising on the productive output of the people the negative action sum-
marized by the word prevent.

Note that I do not say zax, but quite precisely prevent.

And prevent, not those acts condemned by tradition nor those that are
contrary to public order, but transactions that are agreed to be innocent and
even such as to encourage peace and union between peoples.

Humanity, however, is so flexible and adaptable that, in one way or an-
other, it always overcomes such impediments. This requires additional work.

If a people are prevented from bringing in their food from abroad, they
produce it at home. This is more difhicult, but they have to live. If they are
prevented from crossing the valley, they go over the peaks. This takes longer,
but they have to get there.

This is sad, but there is something pleasant about it too. When the law has

2. Horace Say also calls those who work for the Customs Service une armée con-
sidérable (a sizable army), which numbered 27,727 individuals (1852 figures). This army
is composed of two “divisions” —one of administrative personnel (2,536) and the other
of “agents on active service” (24,727). See Horace Say, “Douane,” in DEP 1:578-604
(figures from p. 597). According to the budget papers for 1848, the Customs Service col-
lected fr. 202 million in customs duties and salt taxes, and its administrative and collec-
tion costs totaled fr. 26.4 million or 13 percent of the amount collected.
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created a certain number of obstacles in this way, and when in order to cir-
cumvent them humanity has diverted a corresponding amount of work, you
have no right to demand a reform to the law, for, if you point out the obszacle,
you will be shown the amount of work it gives rise to, and if you say: “That is
not created work but diverted work,” you will be given the answer published
in L’Esprit public: “Impoverishment alone is certain and immediate; as for
enrichment, it is more than hypothetical.”

This reminds me of a Chinese tale, which I will now tell you.

Once upon a time, there were two major towns in China, Chiz and Chan.
They were linked by a magnificent canal. The Emperor thought it a good
thing to throw huge boulders into it to make it unusable.

When he saw this, Kouang, his Prime Mandarin, said to him: “Son of
Heaven, you are making a mistake.”

To which the Emperor replied: “Kouang, you are talking nonsense.”

You will understand, of course, that I am reporting only the gist of the
conversation.

Three moons later, the Heavenly Emperor called the mandarin and said
to him: “Kouang, look at this.”

And Kouang, opening his eyes wide, looked.

And he saw, some distance from the canal, a host of men working. Some
were digging, others were filling, this group was leveling and that one paving,
and the highly literate mandarin said to himself: “They are making a road.”

After a further three moons, the Emperor called Kouang and said to him:
“Look!”

And Kouang looked.

And he saw that the road had been finished, and he noted that all along
the way, from one end to the other, inns had been built. A host of pedes-
trians, carts, and palanquins were going to and fro, and countless Chinese,
worn out with fatigue, carried heavy burdens hither and thither from Chin
to Chan and from Chan to Chin. And Kouang said to himself: “It is the
destruction of the canal that is giving work to these poor people.” However,
the notion that this work had been diverted from other employment did not
occur to him.

3. LEsprit public was a journal founded by Guy Lesseps in 1845, which merged with La
Patrie in 1846. La Patrie supported the constitutional monarchy but was a strong critic
of Frangois Guizot.
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And three moons passed, and the emperor said to Kouang: “Look!”

And Kouang looked.

And he saw that the inns were constantly full of travelers and that, as these
travelers were hungry, shops for butchers, bakers, pork butchers, and sellers
of swallows nests had grown up around them. And as these honest artisans
could not remain unclothed, tailors, shoemakers, the sellers of parasols and
fans also set up shop, and since nobody could sleep in the open, even in the
Heavenly Empire, carpenters, masons, and roofers had migrated there too.
Then came police officers, judges, and fakirs; in a word, a town grew up with
suburbs around each hostelry.

And the Emperor said to Kouang: “What do you think of this?”

And Kouang replied: “I would never have believed that the destruction
of a canal could create so much work for the people,” for it never occurred to
him that this was not created work but diverted work, that travelers ate when
they journeyed along the canal just as much as they later did when forced to
go by road.

However, to the great astonishment of the Chinese, the Emperor died,
and this Son of Heaven was laid in the ground.

His successor summoned Kouang and said to him: “Clear the canal”

And Kouang said to the new Emperor: “Son of Heaven, you are making
a mistake.”

To which the Emperor replied: “Kouang, you are talking nonsense.”

But Kouang persisted and said: “Sire, what is your intention?”

“My intention,” said the Emperor, “is to facilitate the traffic of people and
goods between Chin and Chan, to make transport less expensive so that the
people obtain tea and clothing more cheaply.”

But Kouang was prepared for this. He had received a few issues of Le
Moniteur industriel, a Chinese journal, the previous day. Having learnt his
lesson well, he requested permission to reply and, having received it, after
bowing his forehead to the parquet floor nine times, he said:

“Sire, you are aiming, by facilitating transport, to reduce the cost of con-
sumer products in order to make them affordable by the people, and to do
this, you have begun by removing from them all the work that the destruc-
tion of the canal had generated. Sire, in political economy, nominally low
prices® . .. The Emperor interrupted: “I think you are reciting from mem-

4. See ES1 11 for a fuller discussion of this matter.
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ory” Kouang said: “That is true. It would be easier for me to read.” And,

unfolding L’Esprit public, he read:

In political economy, nominal cheapness of consumer
products is a secondary matter. The problem lies in a balance
between the price of work and that of the objects that are nec-
essary to life. Abundance of work is the wealth of nations, and
the best economic system is the one that gives them the greatest
amount of work possible. Do not ask whether it is better to pay
4 cash units or 8 cash units for a cup of tea or s taels or 10 tacls
for a shirt. These are childish considerations that are unwor-
thy of a serious mind. No one queries your proposition. The
question is to determine whether it is better to pay more for
products and, through the abundance and higher price of work,
have more means to acquire them, or whether it is better to
reduce the opportunities for work, diminish the total amount
of national production,’ transport consumer products more
cheaply by water, admittedly at lower cost, but at the same time
deny some of our workers the possibility of buying them, even
at these reduced prices.

As the Emperor was not fully convinced, Kouang said to him: “Sire, deign
to wait awhile. I can also quote from Le Moniteur industriel.”

But the Emperor cut him short:

“T have no need of your Chinese journals to know that to create obstacles
is to shift labor from one side to another. This, however, is not my mission.
Go on, clear the canal. Then we will reform the Customs Service.”

And Kouang went away, tearing out his beard and crying: “Oh Fo! Oh Pé!
Oh Li! And all the monosyllabic and circumflexed gods in Cathay, take pity
on your people, for we have been given an Emperor of the English School,®
and I can see that, in a little while, we will be short of everything, because we
will no longer have any need to make anything”

5. Bastiat uses the word “population” here but this is obviously an error. The word
should be “production.”

6. It is not certain when this sophism was written, but Bastiat is referring here to the
free-trading English school of politicians and political economists who successfully abol-
ished the protectionist Corn Laws in England in May 1846. See the entries for “Anti-
Corn Law League” and “Corn Laws,” in the Glossary of Subjects and Terms.
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8. Post Hoc, Ergo Propter Hoc!

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Post hoc, ergo propter hoc.”

Place and date of first publication: Le Libre-échange, 6
December 1846, no. 2, p. 11.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(Second Series) (1848). First and Second Series were
combined in one edition in 1851.

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 187 —89.

Previous translations: 1st American ed., 1848; 1st British ed.,
1873; FEE ed., 196 4.

The most common and most erroneous lines of reasoning,.
Genuine suffering is appearing in England.
This fact follows two others:

1. The reform of tariffs;?
2. The loss of two successive harvests.>?

To which of these last two circumstances should the first be attributed?

Protectionists do not fail to cry: “It is this cursed freedom that is do-
ing all the harm. It promised us milk and honey; we welcomed it, and see
how the factories are closing and the people are suffering: Cum hoc, ergo
propter hoc.

Commercial freedom distributes the fruit provided by Providence for the
work of man in the most uniform and equitable way possible. If this fruit
is removed in part by a plague, it no less governs the proper distribution of
what remains. People are doubtless less well provided for, but should free-
dom be blamed for this or the plague?

1. The Latin phrase post hoc, ergo propter hoc (after this, therefore because of this) is a
kind of logical fallacy relating to causation. It represents the assertion that because some
event A happened after event B, event B caused event A.

2. Richard Cobden and other free-trade reformers in the Anti—Corn Law League were
successful in June 1846 in getting the British Parliament to repeal the protectionist Corn
Laws. This repeal was to take effect gradually over a period of three years.

3. This is a reference to the failure of the potato crop in Ireland, known as the Great
Irish Famine of 1845—52. Sce the entry for “Irish Famine and the Failure of French Har-
vests, 1846—47” in the Glossary of Subjects and Terms.
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Freedom acts on the same principle as insurance. When an accident hap-
pens, it distributes over a great number of people, over many years, damage
that, without insurance, would fall on one nation and one time. Well, has
anyone ever thought of saying that fire has ceased to be a plague since the
advent of insurance?

In 1842, 1843, and 1844, taxes began to be reduced in England.* At the
same time, harvests there were plentiful, and we came to think that these
two circumstances contributed to the unheard-of prosperity observed in this
country during this period.

In 1845 there was a bad harvest; in 1846, it was worse still.

The price of food increased; the people spent their savings to feed them-
selves and restricted their other expenditures. Clothing was in less demand,
the factories less busy, and pay showed a tendency to decrease. Happily, in
this same year, as restrictive barriers had once again been lowered, an enor-
mous mass of foodstuffs was able to come onto the English market. Without
this circumstance, it is almost certain that a terrible revolution would have
spilled blood in Great Britain.

And yet people come forward to accuse freedom of the disasters that it
prevents and puts right, at least in part!

A poor leper lived in solitude. Whatever he touched, nobody else wanted
to touch. Reduced to meeting his own needs, he led a miserable existence in
this world. A great doctor cured him. Here now, we have our hermit in full
possession of freedom to trade. What fine prospects opened out before him!
He delighted in calculating the fine share that, thanks to his relationships
with other men, he would be able to earn through his strong arms. He then
broke both of them. Alas! His fate was even more terrible. The journalists
in this country who witnessed his misery, said: “See what the freedom to
trade has done to him! Truly, he was less to be pitied when he lived alone.”
“What!” exclaimed the doctor. “Do you not take any account of his two
broken arms? Have they had no part to play in his sad fate? His misfortune
is to have lost his arms, and not to have been cured of leprosy. He would be
much more to be pitied if he were armless and a leper to crown it all”

Post hoc, ergo propter hoc: be suspicious of this sophism.

4. Sir Robert Peel was the British prime minister in 1841 and introduced a series of
economic reforms (he cut the rate of tariff on hundreds of items after 1842) which led
to the abolition of the protectionist Corn Laws in May 1846. See the entry for “Peel, Sir
Robert,” in the Glossary of Persons and the entries for “Anti—Corn Law League” and
“Corn Laws,” in the Glossary of Subjects and Terms.
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9. Theft by Subsidy

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Le vol 4 la prime””

Place and date of first publication: /DE 13 (January 1846):
115—20.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(Second Series) (1848). First and Second Series were
combined in one edition in 1851.

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 189-98.

Previous translations: 1st American ed., 1848; 1st British ed.,
1873; FEE ed., 196 4.

People find my small volume of Sophisms too theoretical, scientific, and
metaphysical. So be it. Let us try a mundane, banal, and, if necessary, brutal
style. Since I am convinced that the general public are easily taken in as far
as protection is concerned, I wanted to prove it to them. They prefer to be
shouted at. So let us shout:

Midas, King Midas has ass’s ears!"

An explosion of plain speaking often has more effect than the politest
circumlocutions. Do you remember Oronte and the difficulty that the Mis-
anthropist,” as misanthropic as he is, has in convincing him of his folly?

1. This might also be translated as “The emperor has no clothes!” King Midas was
ruler of the Greek kingdom of Phrygia (in modern-day Turkey) sometime in the eigh-
teenth century B.C. According to legend, after he had been granted the power to turn
anything he touched into gold, he became disillusioned and retired to the country,
where he fell in love with Pan’s flute music. In a competition between Pan and Apollo
to see who played the best music, King Midas chose Pan’s flute over Apollo’s lyre.
Apollo was so incensed at the tin ears of Midas that he turned them into the ears of a
donkey.

2. This is a scene, in highly truncated form, from Moli¢re’s play The Misanthrope
(1666), act 1, scene 2. Alceste is a misanthrope who is trying to tell Oronte, a foolish
nobleman, that his verse is poorly written and worthless. After many attempts at avoiding
the answer with circumlocutions, Alceste finally says, “Franchement, il est bon & metre au
cabinet” (Frankly, it is only good to be thrown into the toilet) (Moliere, Théatre complet
de Moliére 4:86).
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ALCESTE: We risk playing the wrong character.

ORONTE: Are you trying to tell me by that that I am wrong in want-
ing...

ALCESTE: I am not saying that, but . ..

ORONTE: Do I write badly?

ALCESTE: I am not saying that, but in the end . ..

ORONTE: But can I not know what there is in my sonnet...?

ALCESTE: Frankly, it is fit to be flushed away.

Frankly, my good people, you are being robbed. That is plain speaking, but
at least it is clear.

The words theft, to steal, and thief seem to many people to be in bad taste.?
Echoing the words of Harpagon to Elise,* I ask them: Is it the word or the
thing that makes you afraid?

“Whosoever has fraudulently taken something that does not belong to
him is guilty of theft” (Penal Code, Article 379).

10 steal: To take something furtively or by force (The Dictionary of the
Academy).

Thief: A person who exacts more than is due to him (Dizo).

Well, is not a monopolist who, through a law he has drafted, obliges me to
pay him 20 fr. for something I can buy elsewhere for 15, fraudulently taking
away s fr. that belongs to me?

3. Bastiat uses a variety of words in his attempt to speak plainly and brutally in this
chapter. See “Plain Speaking,” in the Note on the Translation.

4. From act 1, scene 4, of Moli¢re’s play LAvare (The Miser). The miserly moneylender,
Harpagon, asks his daughter, Elise, who wishes to get away from the family by marry-
ing Valére, whether she fears the fact of marriage or the word “marriage.” She is more
concerned about her father not taking into account their love for each other but only
financial concerns (Moli¢re, Théatre complet de Moliére 6:23).

5. Bastiat provides an accurate but somewhat truncated definition from the sixth
edition, of 1835, of the Dictionnaire de [Académie fran¢aise. The full definition of “to
steal” is “prendre furtivement ou par force la chose d’autrui, pour se lapproprier” (to
take furtively or by force something belonging to another in order to appropriate it for
oneself); and of “thief;” the first definition (not quoted by Bastiat) is “celui, celle qui a
volé, ou qui vole habituellement” (someone who has stolen or who steals habitually); the
second definition is “celui qui exige plus qu'il ne devrait demander” (someone who de-
mands more than he ought to demand). See Dictionnaire de [Académie frangaise; online
at hetp://portail.atilf.fr/dictionnaires/onelook.htm.



172 ECoONOMIC SOPHISMS: SECOND SERIES

Is he not taking it furtively or by force?

Is he not exacting more than is due to him?

He withdraws, takes, or exacts, people will say, but not furtively or by force,
which is what characterizes theft.

When our tax forms show a charge of s fr. for the subsidy that is with-
drawn, taken, or exacted by the monopolist, what can be more furzive, since
so few of us suspect it? And for those who are not taken in by it, what can be
more forced, since at the first refusal we have the bailiffs at our heels?

Anyway, let monopolists rest assured. Theft by subsidy or tariff does not
violate the law, although it transgresses equity as much as highway robbery
does; this type of theft, on the contrary, is carried out by law. This makes it
worse but does not lead to the magistrate’s court.

Besides, whether we like it or not, we are all 70bbers and robbed in this
connection. It is useless for the author of this volume to cry zhief when he
makes a purchase; the same could be shouted at him when he sells; if he
differs considerably from his fellow countrymen, it is only in this respect:
he knows that he loses more than he gains in this game, and they do not
know this; if they did, the game would cease in a very short time.

What is more, I do not boast that I am the first to give this situation its
real name. More than sixty years ago, Smith said:’

“When businessmen get together, we can expect a conspiracy to be woven
against the pockets of the general public.”® Should we be surprised at this,
since the general public pays no attention to it?

6. (Bastiat’s note) Since he owns some land, which provides him with a living, he be-
longs to the class of the prozected. This circumstance should disarm critics. It shows that,
where he uses harsh expressions, it is against the thing itself and not against people’s in-
tentions. [In letter 197 to Paillottet (11 October 1850) Bastiat states that, as a landholder,
he benefited from tariffs but nevertheless was trying to abolish them. CWT1, p. 280.]

7. See the entry for “Smith, Adam,” in the Glossary of Persons.

8. This is a colorful but not accurate translation by Bastiat of Smith’s well-known com-
ment about what people in the same business do when they get together: “People of the
same trade seldom meet together, even for merriment and diversion, but the conversation
ends in a conspiracy against the publick, or in some contrivance to raise prices” (Smith,
An Inquiry into the Nature and Causes of the Wealth of Nations, vol. 1, bk. 1, chap. 10,
part 2: “Inequalities Occasioned by the Policy of Europe,” p. 145, http://olllibertyfund
.org/titles/237#Smith_0206-01_446. However, Smith on a couple of occasions did refer
to governments taking money out of the pockets of taxpayers, as the following quotation
shows: “Those modes of taxation, by stamp-duties and by duties upon registration, are
of very modern invention. In the course of little more than a century, however, stamp-
duties have, in Europe, become almost universal, and duties upon registration extremely
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Well then, an assembly of businessmen officially has discussions under the
authority of the General Councils.” What goes on there and what is decided
upon?

Here is a highly abridged version of the minutes of a meeting.

A SHIPOWNER: Our fleet is on the ropes (aggressive interruption).
This is not surprising because I cannot build without iron. I can
certainly find it at 10 fr. o7 the world market but, according to the
law, French ironmasters force me to pay them 15 fr.; therefore s fr.
is being taken from me. I demand the freedom to buy wherever

I like.

AN IRONMASTER: On the world market, I can find transport at
20 fr. By law, shipowners demand 30 for this; they are therefore
taking 10 fr. from me. They are looting me, so I loot them, and
everything is just fine.

A STATESMAN: The shipowner’s conclusion is very rash. Oh! Let
us cultivate the touching unity which gives us our strength; if we
remove one iota of the theory of protectionism, the entire theory

will go by the board.

THE SHIPOWNER: But protection has failed us; I repeat that the
fleet is on the ropes.

A SA1LOR: Well then! Let us raise a surtax and let shipowners who
take 30 from the public for freight take 40.

A MiINISTER: The government will push the excellent device of the
surtax to the limit, but I am afraid that it will not be enough.

common. There is no art which one government sooner learns of another than that of
draining money from the pockets of the people” (Smith, An Inquiry into the Nature and
Causes of the Wealth of Nations, vol. 2, bk. s, chap. 2, “Appendix to Articles i and ii: Taxes
upon the Capital Value of Lands, Houses, and Stock,” p. 861, http://olllibertyfund.org
/titles/119#Smith_0206-02_811. This might be another example of Bastiat quoting from
memory and conflating two different passages by Smith.

9. The General Councils for Commerce (1802), Manufacturing (1810), and Agricul-
ture (1819) were set up within the Ministry of the Interior to bring together commercial,
manufacturing, and agricultural elites to advise the government and to comment on leg-
islation. Their membership came from either members of the chambers of commerce and
industry or by appointment by the minister concerned.

10. (Bastiat’s note) Here is the text: “I will again quote the customs laws dated 9 and
11 June last, whose object is in the main to encourage long-distance shipping by increas-
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A C1viL SERVANT: You are all worrying about nothing. Does our
salvation lie only in tariffs, and are you forgetting taxation? If con-
sumers are generous, taxpayers are no less so. Let us burden them
with taxes, and let shipowners be satisfied. I propose a subsidy of
5 fr. to be taken from public taxes to be handed over to builders
for each quintal of iron they use.

Mixed cries: Hear! Hear! A farmer: Let me have a subsidy of 3 fr. per
hectoliter of wheat! 4 weaver: Let me have a subsidy of 2 fr. per
meter of cloth! etc., etc.

THE CHAIRMAN: This is what has been agreed. Our meeting has
given birth to the system of subsidies, and this will be its eternal
glory. What industry will be able to make a loss in the future, since
we have two very simple means of changing losses into profits: Tar-
iffs and subsidies? The meeting is at an end.

Some supernatural vision must have shown me in a dream the next appari-
tion of the subsidy (who knows even whether I had not put the thought into
the mind of M. Dupin) when I wrote the following words a few months ago:

It appears obvious to me that, without changing its nature
and effects, protection might have taken the form of a direct tax
raised by the state and distributed through indemnity subsidies
to privileged industries.

And, after comparing protectionist duties with subsidies:

I admit frankly my preference for the second system. It seems
to me more just, more economic, and more straightforward.
More just because if society wants to give handouts to a few
of its members, everyone has to contribute; more economic
because it would save a great deal in collection costs and would

ing the surtaxes attached to foreign flags on several articles. Our customs laws, as you
know, are generally aimed at this object and gradually, the surtax of 10 francs, established
by the law dated 28 April 1816 and often inadequate, is disappearing to give way to . ..
more effective protection, which is in closer harmony with the relatively high cost of our
shipping.” This word disappearing is priceless. (The opening speech of M. Cunin-Gridaine,
in the meeting on 15 December 1845). [We have not been able to find the source of this
reference. ]



ESz g. Theft by Subsidy 175

cause a great many restrictions to disappear; and finally, more
straightforward since the public would see clearly how the oper-
ation worked and what they were being made to do.”"

Since the opportunity has so kindly been offered to us, let us examine zhef?
by subsidy. What can be said of it applies just as well to theft by tariffs, and
while theft by tariffs is slightly better disguised, direct filching'* will help us
understand indirect filching. The mind moves forward in this way from the
simple to the compound.

What then! Is there no type of theft that is simpler still? Oh, yes, there
is highway robbery: all it needs is to be legalized, monopolized, or, as we say
nowadays, organized.”

Well, this is what I have read in a traveler’s account:

When we arrived in the kingdom of A., all branches of pro-
duction claimed to be in difficulty. Agriculture wailed, manu-
facturing complained, commerce grumbled, shipping groused,
and the government did not know whom to listen to. First
of all, it thought of levying heavy taxes on all those who were
discontented and handing out the product of these taxes to
them after taking its share: that would have been a lottery, just
as in our beloved Spain. There are a thousand of you, the State
will take one piastre from each of you; it then subtly pilfers 250
piastres and distributes 750 in lots that vary in size between the
players. Forgetting that he has given a whole piastre, the upright
Hidalgo who receives three-quarters of a piastre cannot contain
his joy and runs off to spend his fifteen reals in the bar. This
would have been similar to what is happening in France. Be
that as it may, as barbarous as this country was, the government
did not think that its inhabitants were stupid enough to accept

11. (Bastiat’s note) Chapter s of the first series of Economic Sophisms, pages 49 and so.
[ES1s, p. 41 and p. 42.]

12. Here Bastiat uses more of a slang term, /e filoutage, from the verb filouter (to filch,
swipe, or rob). We translate it here as “filching.”

13. Bastiat is referring to one of the commonly used socialist slogans of the mid-1840s,
namely “organization” (the organization of labor advocated by Blanc) and “association”
(cooperative living and working arrangements advocated by Fourier). See “Bastiat’s Use
of the Socialist Terms ‘Organization’ and ‘Association,” in the Note on the Translation.
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such strange forms of protection, so it thought up the following
scheme.

The country was criss-crossed with roads. The government
measured them accurately and said to the farmers: “Everything
that you can steal from passers-by between these two posts is
yours; let it serve as a subsidy, protection, and motivation for
you.” It then assigned to each manufacturer and shipowner a
section of road to exploit in accordance with this formula:

Dono tibi et concedo™ [I give to you and I grant]
Virtutem et puissantiam [virtue and power]
Volandi [to steal]

Pillandi [to plunder]

Derobandi [to filch]

Filoutandi [to swindle]

Et escroquandi [to defraud]

Impune per totam istam [at will, along this whole]

Viam [road]®

Well, it so happened that the natives of the kingdom of A.
are now so familiar with this regime and so accustomed to take
account only of what they steal and not of what is stolen from
them, so essentially inclined to regarding pillage only from
the point of view of the pillager, that they sce the tally of all
individual thefts as profits to the nation and refuse to abandon a
system of protection outside of which, they say, there is no form
of production capable of surviving.

14. This pseudo-Latin is partly made from French words. We provide a translation in
brackets.

15. In this account, Bastiat is making a parody of Moli¢re’s parody of the granting of
a degree of doctor of medicine in the last play he wrote, Le Malade imaginaire (The
Imaginary Invalid, or The Hypochondriac). Most of the dialogue is in Latin, including
the swearing-in of the new doctor (Bachelierus) by Praeses, who says: “Ego, cum isto
boneto / Venerabili et doctor, / Don tibi et concedo / Virtutem et puissanciam / Med-
icandi, / Purgandi, / Seignandi, / Percandi, / Taillandi, / Coupandi, / Et occidendi /
Impune per total terram.” This might be loosely translated as (thanks to Arthur God-
dard’s excellent translation in the FEE edition, p. 194): “I give and grant you / Power
and authority to / Practice medicine, / Purge, / Bleed, / Stab, / Hack, / Slash, / and
Kill / With impunity / Throughout the whole world” (courtesy of FEE.org). (Molitre,
Théatre complet de Moliére 8:286.)
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Are you astounded? It is not possible, you say, that an entire nation should
agree to see what the inhabitants steal from one another as an increase in
wealth.

Why not? We are certainly convinced of this in France, and every day
we organize and perfect here the mutual theft that goes under the name of
subsidies and protective tariffs.

Even so, let us not exaggerate. Let us agree that viewed from the angle of
the method of collection and taking account of the collateral circumstances,
the system in the kingdom of A. might be worse than ours, but let us also
say that as far as the principles and necessary effects are concerned, there is
not an atom of difference between all these types of theft that are legally
organized to provide additional profit to producers.

Note that if highway robbery has several disadvantages as to its execution,
it also has advantages that are absent from zheff by tariffs.

For example: with highway robbery, an equitable share can be given to all
the producers. This is not so for customs duties. These by their very nature
are powerless to protect certain sectors of society, such as artisans, merchants,
men of letters, lawyers, soldiers, odd-job men, etc., etc.

It is true that theff by subsidy also provides opportunities for an infinite
number of subdivisions, and from this angle it is no less perfect than highway
robbery. On the other hand, however, it often leads to such strange, idiotic
results that the native inhabitants of the kingdom of A. might very justifiably
laugh at them.

What the person robbed loses in highway robbery is gained by the robber.
At least the object stolen remains in the country. However, under the sway of
theft by subsidy, what is taken from the French is often given to the Chinese,
the Hottentots, the Kaffirs, or the Algonquins, in the following way:

A piece of cloth is worth one hundred francs in Bordeaux. It is impossi-
ble to sell it below this price without making a loss. It is impossible to sell
it for more because competition between merchants prevents this. In these
circumstances, if a Frenchman comes forward to obtain this cloth, he has to
pay one hundred francs or do without it. But if an Englishman comes along,
then the government intervenes and says to the seller: “Sell your cloth and
I will see that you are given twenty francs by the taxpayers.” The merchant,
who does not want nor is able to obtain more than one hundred francs for
his cloth, hands it over to the Englishman for 8o francs. This sum, added to
the 20 francs, produced from the theft by subsidy, makes his price exactly. It
is exactly as though taxpayers had given 20 francs to the Englishman on con-
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dition that he buy French cloth at a discount of 20 francs, at 20 francs below
production cost and 20 francs below what it costs us ourselves. Therefore,
theft by subsidy has this particular characteristic, that those robbed are in the
country that tolerates it and the r70bbers are spread out over the surface of
the globe.

It is truly miraculous that the following proposition continues to be held
as proven: Anything that an individual steals from the whole is a general profi.
Perpetual motion, the philosopher’s stone, or the squaring of the circle have
fallen into oblivion, but the theory of Advancement through theft is still in
fashion. However, 4 priori, we might have thought that of all forms of child-
ishness, this is the least viable.

There are some who tell us: “Are you then in favor of laissez passer?™
Economists of the outdated school of Smith and Say? Do you therefore not
want work to be organized?”" Well, Sirs, organize work as much as you like.
We, for our part, will see that you do not organize theft.

A greater number repeat: “Subsidies and tariffs have all been used exces-
sively. They have to be used without being abused. Wise freedom combined
with a moderate form of protection is what is being claimed by serious and
practical men.”® Let us beware of absolute principles.””

According to the Spanish traveler, this is precisely what was being said in
the kingdom of A. “Highway robbery;” said the wise men, “is neither good
nor bad; it all depends on the circumstances. It is just a question of weighting
things correctly and paying us, the civil servants, for the work involved in
this moderation. Perhaps too much latitude has been given to pillage and
perhaps not enough. Let us look at, examine, and weigh in the balance the
accounts of each worker. To those who do not earn enough, we will give an
extra length of road to exploit. To those who earn too much, we will reduce
the hours, days, or months of pillage.”

Those who said these things acquired a great reputation for moderation,
prudence, and wisdom. They never failed to attain the highest positions in
the state.

As for those who said: “Let us repress all injustices as well as the lesser

16. This is the second half of the physiocrats’ policy advice to the government, “laissez-
faire, laissez-passer” (let us be free to do what we will and be free to go wherever we will).
See “Bastiat’s References to Laissez-Faire,” in the Note on the Translation.

17. The rallying cry of many socialists in the 1840s was that workers and factories be
“organized” by the state and not be left to the uncertainties of the free market.

18. See also ES3 11, pp. 305-8.

19. See also ES1 18, pp. 82—84.
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forms of injustice. Let us not tolerate theff, half-theft, or quarter-theft,” these
were taken for ideologues, boring dreamers always repeating the same thing.
The people, in any case, find their reasoning too easy to understand. How
can you believe what is so simple?

10. The Tax Collector

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “Le Percepteur”

Place and date of first publication: No date given. First
published in book form.

First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(Second Series) (1848). First and Second Series were
combined in one edition in 18s1.

Location in Paillottet’s edition: OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pampbhlets I, pp. 198-203.

Previous translation: 1st American ed., 1848; 1st British ed.,
1873; FEE ed., 1964.

Jacques Bonhomme, Wine Producer
Mr. Blockhead,! Tax Collector

BLOCKHEAD:* You have harvested twenty barrels® of wine?
BoNHOMME: Yes, with much trouble and sweat.

BLOCKHEAD: Be so good as to deliver six of the best ones.

1. Bastiat again uses a made-up word to poke fun at his adversaries, in this case the
tax collector. He calls him “Monsieur Lasouche,” which the FEE translator translated
as “Mr. Clodpate” (Economic Sophisms, FEE edition, p. 198). Since /a souche means a
tree stump, log, or stock, we thought “Mr. Blockhead” might be appropriate here. This
is also the translation used in Roche, Frédéric Bastiat: A Man Alone, p. 6o. Bastiat used
the word souche in another context in 1847, when he wrote a brief draft of a chapter on
Montaigne’s essay “Le Profit d'un est dommage de lautre” (One Man’s Gain Is Another
Man’s Loss). He called this phrase “a standard sophism, one that is the very root of a host
of sophisms” (Sophisme type, sophisme souche, doi sortent des multitudes de sophismes).
See ES3 15, p. 341.

2. We have added the names of the speakers in order to assist the reader. When the
protagonists refer to each other by name we have followed what was used in the original
French.

3. Bastiat uses a number of terms to express the volume measurement of wine, some of
which are regional and not exactly defined.
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BONHOMME: Six barrels out of twenty! Good heavens! Do you want
to ruin me? To what use are you going to put them, if you please?

BrockHEAD: The first will be sent to the creditors of the State.
When we have debts, the least we can do is to pay them interest.

BoNHOMME: And where has the capital gone?

BLOCKHEAD: It would take too long to tell you. Part in the past was
placed into cartridges that produced the finest smoke in the world.
Another part paid the men who were crippled on foreign soil after
having ravaged it. Then, when this expenditure had attracted to
our country our friends the enemy, they refused to leave without
taking money, which had to be borrowed.

BoNHOMME: And what is my share today?

BLockHEAD: The satisfaction of saying:

How proud I am of being French
When I look at the column!®

4. Total debt held by the French government in 1848 amounted to fr. 5.2 billion. Ac-
cording to the Budget Papers for 1848, total government spending was fr. 1,446,210,170
(with a deficit of fr. 54,933,660). Of this, fr. 384,346,191 was spent to service the public
debt, making up 26.6 percent of the total budget. Given the fact that military expenditure
was a very high proportion of overall government expenditure in the nineteenth century,
the vast bulk of the consolidated debt had been incurred in funding previous military ac-
tivity. There is also debt which had been incurred in providing military pensions (fr. 39.3
million). Total military spending in 1848 amounted to fr. 460.5 million (31.8 percent), of
which fr. 322 million was for the Ministry of War and fr. 138.5 million was for the Minis-
try of the Navy and Colonies. Thus the total for the repayment of past debt and current
military expenditure was fr. 844.8 million, which was 58.4 percent of total government
spending for the year. See appendix 4 “French Government Budgets. .. ”

5. These lines come from a song called “La Colonne” (The Column, 1818), written by
the goguettier (a member of a social club where political, patriotic, and drinking songs
were sung) Paul Emile Debraux (1796-1831). Debraux was an archsupporter of Na-
poléon and wrote many songs extolling his virtues. “The Column” is one of these and
is a tribute to the building of the Colonne Vendéme by Napoléon in 1810 to celebrate
the French victory at the Battle of Austerlitz in 180s. The Colonne Vendéme is forty-
four meters high, made from the melted bronze cannons taken from the enemy. Bastiat
misremembers the exact words, which read, “Ah! Qu'on est fier détre Francais / Quand
on regarde la calonne!” (How proud one is to be French when one looks at the column)
(Béranger, Choix de chansons nationales anciennes, nouvelles et inédites, p- 56). See also
the entry for “Béranger, Pierre-Jean de,” in the Glossary of Persons and the entry for
Goguettes and Goguertiers,” in the Glossary of Subjects and Terms.
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BoNHOMME: And the humiliation of leaving my heirs an estate
encumbered by rent in perpetuity. In the end, we have to pay what
we owe whatever crazy use has been made of it. I agree to give one
barrel, what about the five others?

BLOCKHEAD: One must pay for public services, the Civil List, the
judges who restore to you the field that your neighbor wants to
take possession of, the gendarmes who hunt thieves while you
sleep, the road mender® who maintains the road that takes you to
town, the parish priest who baptizes your children, the teacher
who raises them, and my good self, none of whom works for
nothing.”

BoNHOMME: That is fair—a service for a service. I have no objec-
tion to that. I would rather sort things out directly with my parish
priest and schoolteacher,® but I will not insist on this. I agree to
give another barrel, but there is a long way to go to six.

BrLockHEAD: Do you think it is asking too much for two barrels as
your contribution to the cost of the army and navy?

BoNHOMME: Alas, it is not much in comparison with what they are
costing me already, for they have already taken from me two sons
that I loved dearly.

BrockHEAD: We have to maintain the balance of power in Europe.

BoNHOMME: My God! The balance would be the same if these
forces were reduced everywhere by half or three-quarters. We
would preserve both our children and our revenue. All we need to
do is agree on this.

BLOCKHEAD: Yes, but we do not agree.

6. Bastiat uses the word cantonnier here. See ES1 10, p. 60n7.

7. According to the Budget Papers for 1848, the following amounts were spent: the
Civil List (upkeep of the Monarch) fr. 13.3 million; justice within the Ministry of Justice
and Religion fr. 26.7 million; police in the Ministry of the Interior fr. 22.8 million; prisons
in the Ministry of the Interior fr. 7.2 million; the Ministry of Public Works fr. 63.5 mil-
lion; religion within the Ministry of Justice and Religion fr. 39.6 million; Part IV of the
Budget Papers lists the costs of administration and collecting taxes (includes personnel)
fr. 156.9 million.

8. Bastiat uses the phrase szrranger directement (to engage in an exchange directly with
a supplier of a good or service). See also the entry for “Representation,” in the Glossary
of Subjects and Terms.
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BoNHOMME: That is what astonishes me. For in the end everyone
suffers.

BLOCKHEAD: You wanted this, Jacques Bonhomme.

BoNHOMME: You are joking, Mr. Tax Collector. Do I have a say in
the matter?

BrockHEAD: Who have you voted for as your deputy "

BoNHOMME: An upright army general who will shortly become a
marshal if God gives him a long enough life."

BLOCKHEAD: And on what does this good general live?
BoNHOMME: On my barrels, I imagine.

BLockHEAD: And what would happen if he voted for a reduction
in the army and your contribution?

BoNHOMME: Instead of becoming a marshal, he would be retired.
BLOCKHEAD: Do you now understand that you have yourself . ..
BONHOMME: Let us move on to the fifth barrel, if you please.
BrockHEAD: That goes to Algeria.”

BoNHOMME: To Algeria! And we are assured that all Muslims are
wine-haters, what barbarians! I have often asked myself whether they
know nothing of Médoc because they are infidels or infidels because
they know nothing of Médoc.” Besides, what services do they do
me in return for this ambrosia that has cost me so much work?

9. Bastiat uses the phrase nommer pour député (nominate as one’s representative).

10. Since Jacques is able to vote, he must have been part of that wealthy minority of
about 240,000 people who were entitled to vote because they paid more than fr. 300 per
annum in direct taxes. From this point on, the sophism turns to the nature of represen-
tative politics.

11. Bastiat may have in mind General Lamorici¢re (1806-6s), who was a general, an
clected deputy, minister of war under Cavaignac (1848) and who took part in the mili-
tary suppression of rioting during the June Days of 1848.

12. France invaded and conquered Algeria in 1830. In 1848 parts of French Algeria were
established as three départements within the French government, and an official program
to encourage French settlers to move there was begun. Two justifications given in favor of
colonization were that France’s “surplus population” could be settled in Algeria and that
Algeria would become a profitable market for French goods.

13. Médoc is a wine-growing region in the département of Gironde near Bordeaux, a
little to the north of the Landes where Bastiat lived. According to the 1855 official classi-
fication of Bordeaux wines, the red wines from this region are called “médoc”
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BrockHEAD: None. For the reason that it is not intended for Mus-
lims but for the good Christians who spend their time in Barbary.

BoNHOMME: And what are they going to do there that will be use-
ful to me?

BLockHEAD: Carry out incursions and be subjected to them; kill
and be killed; catch dysentery and return for treatment; excavate
ports, construct roads, build villages, and people them with Mal-
tese, Italians, Spanish, and Swiss nationals who will live off your
barrel and many other barrels which I will come to ask you for
later.

BoNHOMME: Mercy on us! This is too much and I refuse outright
to give you a barrel. A wine producer who indulged in such folly
would be sent to Bicétre." Driving roads through the Atlas! Good
heavens! And to think I cannot leave my own home! Excavat-
ing ports in Barbary when the Garonne is silting up more every
day! Taking the children I love from me in order to torment the
Kabyls!"> Having me pay for the houses, seed, and horses that are
delivered to Greeks and Maltese when there are so many poor
people around us!

BLOCKHEAD: Poor people, that is the point! The country is being
relieved of this surplus population.

BoNHOMME: Thank you very much! By keeping them alive in Alge-
ria on capital that would enable them to live here."

14. Bicétre Hospital on the southern outskirts of Paris was built by Louis XIII in 1633
to care for old and injured soldiers. Under Louis XIV (1656) it was used to house the
insane and other political and social “undesirables.” It was here during the Revolution
that the guillotine was tested on live sheep and the cadavers of prisoners. Victor Hugo’s
novel opposing the death penalty, Le Dernier Jour d'un condamné (The Last Day of a
Condemned Man, 1829), was set in Bicétre.

15. The Kabyls are a Berber tribal community who live in Algeria and Tunisia. They
were subject to French conquest when the French took Algeria in 1830.

16. Bastiat may have written this sophism in 1847, before the government began to ac-
tively subsidize the colonization of Algeria in 1848. Le Journal des économistes gives a fig-
ure of fr. 120 million spent in Algeria in 1847 and makes a very similar argument to that
of Bastiat, that the money is taken from French taxpayers and then given to the troops
and then into the hands of the merchants who service the needs of those troops. It goes
further to argue that the civilian population of Algeria is 113,000, of which 6,000 live in
administration towns and are paid by the French civilian administration out of taxpayers’



184 EcoNoMmic SOPHISMS: SECOND SERIES

BLOCKHEAD: And then you are establishing the bases for a grear
empire; you are bringing civilization to Africa and bedecking your
country in immortal glory.”

BoNHOMME: You are a poet, Mr. Tax Collector, but I am a wine
producer and I refuse.

BLOCKHEAD: Just think that in a few thousand years, you will be
repaid your advances a hundredfold. This is what those in charge
of the enterprise tell us.

BoNHOMME: And in the meantime, they used only at first to ask
for one cask of wine to meet the costs, then it was two, then three,
and here I am being taxed a whole barrel. I continue to refuse.

BLOCKHEAD: You no longer have any time to do this. Your po/itical
delegate™ has stipulated a toll” for you of one barrel or four full casks.

BoNHOMME: That is only too true. Cursed be my weakness! I also
thought that by giving him my mandate® I was being rash, for
what is there in common between an army general and a poor
wine producer?

BLOCKHEAD: You can sce clearly that there is something in com-
mon between you, if only the wine that you produce and that he
votes for himself in your name.

BoNHOMME: Make fun of me, I deserve it, Mr. Tax Collector. But
be reasonable with it; leave me at least the sixth barrel. The inter-

est on the debts has been paid, the Civil List provided for, public

funds, leaving 107,000 who are paid by the army out of taxpayers’ funds. In WSWNS 10,
Bastiat states that fr. 8,000 was spent by the state for each colonist it subsidized to settle
in Algeria. He believes that French workers at home could live well on half that amount
of capital. See “Chronique;” in JDE 19 (February 1848): 31s.

17. See Bastiat’s comments on Algeria and colonization in his address “To the Electors
of the District of Saint-Sever,” where he describes the colonial system as “the most disas-
trous illusion ever to have led nations astray” (CW1, pp. 363-65).

18. Bastiat uses the phrase votre chargé de pouvoirs (the person you have appointed to
exercise political powers).

19. The “octroi,” or the tax on goods brought into a town or city, was imposed on con-
sumer goods which had to pass through tollgates which had been built on the outskirts
of the town or city where they could be inspected and taxed. They were used to fund city
expenses such as infrastructure.

20. Bastiat uses the phrase donner ma procuration 4 quelgu’un (to grant someone my
power of attorney).
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services assured, and the war in Africa perpetuated. What more do
you want?

BLOCKHEAD: You cannot bargain with me. You should have made
your intentions clear to the general. Now he has disposed of your
harvest.

BoNHOMME: Damned Bonapartist Guardsman!* But in the end,
what are you going to do with this poor barrel, the flower of my
cellars? Here, taste this wine. See how smooth, strong, full-bodied,
velvety, and what a fine color . ...

BLockHEAD: Excellent! Delicious! Just the job for M. D .. .** the
cloth manufacturer.

BoNHOMME: M. D ... the cloth manufacturer! What do you mean?
BrockHEAD: That he will get a good share of it.

BoNHOMME: How? What is all this? I am blowed if I under-
stand you!

BLockHEAD: Do you not know that M. D ... has set up an en-
terprise that is very useful to the country, and which, in the end,
makes a considerable loss each year?

BoNHOMME: I pity him wholeheartedly. But what can I do?

BrockHEAD: The Chamber has understood that if this continued
M.D ... would face the choice of either having to operate his fac-
tory better or closing it.

BoNHOMME: But what is the connection between faulty business
dealings on M. D’s part ... and my barrel?

BrLockHEAD: The Chamber considers that if it delivered to M. D ...
some of the wine from your cellar, a few hectoliters of wheat from
your neighbors, and a few sous subtracted from the earnings of the
workers, his losses would be transformed into profits.

BoNHOMME: The recipe is as infallible as it is ingenious. But, heav-
ens above, it is terribly iniquitous! What! M. D ... is to cover his
debts by taking my wine from me?

21. Bastiat uses the word Grognard (grogner means to groan with pain), which was the
name given to soldiers of the Old Guard of Napoléon, who were his most devoted and
committed soldiers and who were often expected to fight in extreme conditions, hence
their reputation for groaning and grumbling about their circumstances.

22. We have not been able to identify who “M. D .. ” the textile manufacturer might be.
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BLoCKHEAD: No, not exactly your wine but its cost. This is what
we call incentive subsidies. But you are totally speechless! Do
you not see what a great service you are rendering to the
country?

BoONHOMME: Youmeanto M. D ...?

BLOCKHEAD: To the country. M. D ... ensures that his industry
prospers, thanks to this arrangement, and in this way, he says, the
country gets richer. This is what he told the Chamber of which he

is a member, in the last few days.

BoNHOMME: This is rank dishonesty! What! An ignoramus sets up
an idiotic enterprise and loses his money, and if he extorts enough
wine or wheat to cover his losses and even achieve some profit this
will be seen as a gain for the entire country!

BLOCKHEAD: As your authorized representative® has judged this to
be so, you have no option but to hand over to me your six barrels
of wine and sell as best you can the fourteen barrels I am leav-
ing you.

BoNHOMME: That is my business.

BLOCKHEAD: You see, it would be very unfortunate if you did not

get a high price for them.
BoNHOMME: I will see to it.

BLOCKHEAD: For there are a lot of things that this price has to
cover.

BoNHOMME: I know, Sir, I know.

BLockHEAD: First of all, if you purchase iron to replace your shov-
els and ploughs, a law has decided that you will pay twice as much
as it is worth to the ironmaster.

BoONHOMME: Is that so? We must be in the Black Forest!*

BLockHEAD: Then, if you need oil, meat, canvas, coal, wool, or
sugar, each of these, according to the law, will cost you double
their worth.

BoNHOMME: But this is terrible, frightful, and abominable!

23. Bastiat uses the phrase vozre fondé de pouvoirs (the person you have set up to wield
political power over you).
24. The Black Forest was notorious for having highwaymen who would rob travelers.



ESz 11. The Utopian 187

BrockHEAD: What is the use of complaining? You yourself,
through your authorized representative,” . . .

BONHOMME: Leave my mandate® alone! I have given it in an odd
way, it is true. But I will no longer be hoodwinked and will have
myself represented” by a good, upright member of the peasantry.

BLockHEAD: Nonsense! You will reelect®® the good general.

BoNHOMME: I! I will reelect the general to distribute my wine to
Africans and manufacturers?

BrockHEAD: You will reelect him, I tell you.

BoNHOMME: That is going a bit far. I will not reelect him if I do
not wish to do so.

BrockHEAD: But you will want to and you will reelect him.

BoNHOMME: Just let him come here looking for trouble. He will see
with whom he has to deal.

BrockHEAD: We will see. Good-bye. I will take your six barrels and
divide them up in accordance with the general’s decision.

1. The Utopian"?

PUBLISHING HISTORY:

Original title: “L’Utopiste.”
Place and date of first publication: Le Libre-échange, 17 January
1847, pp. 63—64.

25. Bastiat uses the phrase votre chargé de procuration (the person you have appointed
with power of attorney over your affairs).

26. Bastiat uses the word procuration (power of attorney or proxy vote).

27. Bastiat uses the phrase se faire représenter par quelquun (to be represented by
somebody).

28. Bastiat uses the word renommer (reelect).

1. “The Utopian” is what might be called a “political sophism.” For a discussion of this
genre see “Bastiat’s Political Sophisms,” in the Introduction.

2. Molinari, under the nom de plume of “le Réveur” (the Dreamer), wrote an appeal to
socialists for solidarity in their joint struggle for prosperity and justice. He published this
only a few days before the June Days rioting in 1848 under the title “L’'Utopie de la lib-
erté. Lettres aux socialistes” (The Utopia of Liberty. Letters to the Socialists). This work
was ignored in the chaos of the aftermath of the crackdown by Cavaignac’s troops. See
Molinari, “L’Utopie de la liberté. Lettres aux socialistes,” JDE 20 (15 June 1848): 328—32.
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First French edition as book or pamphlet: Economic Sophisms
(Second Series) (1848). First and Second Series were
combined in one edition in 1851.

Location in Paillottet’s edition of OC: Vol. 4. Sophismes
économiques. Petits pamphlets I, pp. 203-12.

Previous translations: 1st American ed., 1848; 1st British ed.,
1873; FEE ed., 1964.

“If only I were one of His Majesty’s Ministers! . ..”

“Well, what would you do?”™

“I would begin by ... by ... goodness me, by being highly embarrassed.
For when it comes down to it, I would be minister only because I had a
majority; I would have a majority only because I had made myself one,
and I would have made myself one, honestly at least, only by governing in
accordance with their ideas. . .. Therefore, if I undertook to ensure that
my ideas prevailed by thwarting theirs, I would no longer have a major-
ity, and if I did not have a majority I would not be one of His Majesty’s
Ministers.”

“Let me suppose that you are a minister and that consequently having a
majority is not an obstacle for you; what would you do?”

“I would seek to establish on which side justice was to be found.”

“And then?”

“I would seck to establish on which side u#ility was to be found”

“And next?”

“I would seek to find out whether they were in agreement or in conflict
with one another.”

“And if you found that they were not in agreement?”

“I would say to King Philip:

Take back your portfolio.

The rhyme is not rich and the style outdated.
But do you not see that that is much better

3. Fifteen months after this article was written, Bastiat was elected to the Constituent
Assembly of the Second Republic after the Revolution of February 1848. He was sub-
sequently appointed vice president of the Chamber’s Finance Committee where he, as
the resident “utopian” on the committee, attempted to enact his tax-cutting measures
proposed here. See ES3 23 for an example of Bastiat’s sarcastic comments about the use-
fulness of the provisional government in the days immediately following the Revolution
in February 1848.
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Than the transactions whose common sense is just a murmur,
And that honesty speaks these in its purest form?*

“But if you acknowledge that justice and utility are one and the same?”

“Then I would go right ahead.”

“Very well. But to achieve utility through justice, a third element is needed.”

“Which is?”

“Opportunity.”

“You have given it to me.”

“When?”

“A short time ago.”

“How?”

“By granting me a majority.”

“No wonder it seemed to me that this concession was highly risky, since in
the end it implies that the majority clearly sees what is just and what is useful
and clearly sees that they are in perfect harmony”

“And if it saw all these things clearly, good would be done, so to speak,
automatically.”

“This is where you are constantly leading me: to see the possibility of
reform only through the general progress of reason.”

“Which is like saying that as a result of this progress all reform is certain.”

“Perfectly put. However, this preliminary progress takes rather a long time
to be implemented. Let us suppose it has been accomplished. What would
you do? The fact is, I cannot wait to see you at work, doing things, involved
in the actual practice.”

“Firstly, I would reduce the postage tax to 10 centimes.”

“I had heard you mention before 5 centimes.”

4. Bastiat again parodies a scene from Moliere’s play Le Misanthrope (see ES2 9,
pp- 170-71 esp. n2). Here Bastiat replaces “King Henry” with “King Louis-Philippe,”
“Paris” with “portfolio,” the word colifichers (trinkets or baubles) with “transactions,” and
the word “Passion” with “honesty” (Moliére, Théitre complet de Moliére, p. 86). See also
the entry for “Moli¢re,” in the Glossary of Persons.

5. The old system of charging by distance was abolished during the Revolution (24 Au-
gust 1848). The year before, in 1847, 125 million letters were sent at an average cost of 43
centimes. The new fixed tax for mail in 1849 was reduced to 20 centimes. Thus Bastiat’s
proposal for a cut to 10 centimes in January 1847 was a radical one.

6. (Paillottet’s note) The author had indeed mentioned s centimes in May 1846 in an
article in Le jourmzl des économistes, which became chapter 12 of the Second Series of the

Sophisms. [ES2 12 “Salt, the Mail, and the Customs Service”]
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“Yes, but since I have other reforms in view, I must advance prudently in
order to avoid a deficit.”

“Good heavens! What prudence! You are already in deficit to the tune 